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YkazaHuTe M306pa>KeHI/I‘r'| Cceé HaMunpat B MHOFOEe3n4HOTO P'bKOBO,EI,CTBO no 06Cﬂy)KBaHeTO.

CuMBonu

& MpepynpexpaeHune 3a obla onacHocT

HoceTte npoTnBonpaxoBa macka!

M pouyeTteTe PbKOBOﬂ,CTBOTO/MHCprKLI,M nTe

Hocerte 3alWNTHW o4Kna.

HoceTe cpeacTBa 3a npefna3BaHe Ha ciy-
xa!

e =

M3non3syBaHe no npegHasHayeHneTo
[opHUTe Pppe3n ca NnpefHa3HavyeHn 3a dpe3oBaHe
Ha AbpBeCcKHa, nacTMaca v Ha NofobHW Ha L bPBO
MaTepuanu. [1pu nsnon3eaHe Ha NpeABUAEHUTE B
TbproBckaTa fokyMeHTaunsa Ha Festool dpesosu
paboTHW MHCTPYMEeHTN Morat ga bvaat obpaboT-
BaHW W alyMUHWIN N TUMCKAPTOH.

[MoTpebuTensaT HoCM OTFOBOPHOCT 3a LLEeTH
M HeWacTHW ciayyau, cTaHanu nopagu
n3non3BaHe He Mo npefHa3Ha4YeHMeTo.

2 YkasaHus 3a 6e3onacHocT
2.1 06wum ykasaHusa 3a 6esonacHa paboTta
2.1 06wmM ykasaHus 3a 6e3onacHa pabora

BHUMAHME! NpoyeTeTe BHMMaTENHO BCUY-

KW yKa3aHusa 3a 6e3onacHoOCT u npepy-
npeXpeHus. HecnaseaHeTo Ha ropecnoHaTuTe
yKa3aHus v npeaynpexmneHns Moxe fia foBefie 40
TOKOB yAap, NMoxap u/unm Texkn Tpasmu.
CbxpaHsBaiTe BCMYKMU YKa3aHUA 3a 6e3onacHa
pa6oTa n pbKOBOACTBA, 3a Aa MoXKe B GbAeLna npu
HY)XAa Aa ce KOHCYNTupaTe C TaX.
N3non3BaHuAT No-A00y TePMUH «eNeKTPOMHCTPY-
MeHT» Ce 0THACA [0 3aXpaHBaHK OT efleKTpuyeckaTa
MpedxKa eneKTPoMHCTPYMeHTH (cbe 3axpaHBall kaben)

W [0 3aXpaHBaHW OT akymynaTtopHa baTtepus enek-
TpOMHCTPYMeHTM (6e3 3axpaHBaLy kaben).

1) PaboTHO MACTO

al] Mopgabp)xaiTe paboTHOTO CM MACTO YMCTO M
noapeneHo. He3nopsaabkbT U HEA0CTaTbYHOTO
OCBeTNeHMe MoraT Aa CMOoMOrHaT 3a Bb3HUKBaA-
HeTO Ha TpyLoBa 3/10MonyKa.

6] He paboTeTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B cpeaa C
NOBMLLUEHA ONACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCcnJ1o-
3Us, B 6n1M30CT A0 NecHo3ananauMmu TeYHOCTH,
rasose unu npaxoobpasHu Matepuanu. [lo
BpeMe Ha paboTa B eneKTpOMHCTPYMeHTUTe ce
OTOENAT NCKPW, KOUTO MOraT Aa Bb3MJlaMeHAT
npaxoobpa3Hu MaTepuanut UK napu.

8] Jlpb)XXTe Aeua U CTPaHUYHM Nuua Ha 6eso-
nacHo pa3cTosiHue, AokaTo paboTuTte c enek-
TPOMHCTPYMeHTa. AKo BHMMaHMeTo Bun bboe
OTKJTIOHEHO, MOXe [a 3ary6|/|Te KOHTpOJ1a Hapf
ENIEKTPONHCTPYMEHTA.

r) He ocTaBsiTe eneKTpMYeCKUs UHCTPYMEHT He
6e3 Hap3op. OcTaBeTe eNekTpPUYECKUsA UHCTPY-
MEHT Yak c/lef, KaTo paboTHUS MHCTPYMEHT cnpe
Hanb/IHO Oa Ce OBUXWN.

Il) Be3onacHocT npu paboTa ¢ enekKTpUYECKU
TOK

a) LllencensbT Ha eNeKTPOUHCTPyMeHTa TpabBa
Aa e noaxopasiw, 3a NON3BaHUA KOHTaKT. B
HUKAKDbB C/ly4yal He ce fonycka U3MeHsIHe Ha
KOHCTpYKUuMSATa Ha Wwencena. Korato pabotute
CbC 3aHYNeHU eneKTpoypeamn, He U3NON3-
BalTe apanTepu 3a wencena. [lon3saHeTo Ha
OpurnHanHM wencenn N KOHTakTnM HamMasidBa
pnCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yap.

6) WUsbareainTe gonupa Ha TANoTo Bu fo 3aseMeHn
Tena, Hanp. Tpb6u, OTONNUTENIHU Ypeau, Newm u
xnagunuuum. Korato 1070 B1 e 3a3emeHo, puc-
KbT OT Bb3HVKBaHe Ha TOKOB yAap € Mo-rojigm.

s8] Mpenna3sBaiNTe eNIeKTPOMHCTPYMEHTa CHU
OT AbXA M Bnara. [IpoHMKBaHeToO Ha Boja B
eNeKTPOMHCTPYMEHTa NOBMLWABA 0NAacHOCTTa
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r)

n)

el

OT TOKOB yap.

He u3nonsBanTte 3axpaHBawumsa Kaben 3a
Lenu, 3a KOUTO TOM He e NpeABUAEH, Hanp.
3a /4a HOCUTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa 3a kabena
WNK fa u3BaguTe Wencesna ot KOHTakTa. Npea-
nasBaiTe Kabena ot HarpsiBaHe, oMacisiBaHe,
Jonup fo octpyu pbboBe Mnu A0 NOABUIKHM
3BE€Ha Ha MalMHKU. [1oBpeaeHN 1nu ycykaHm
kabenu yBennuyasaT pucka oT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yLap.

Korato paboTtute ¢ eneKTpPOMHCTPYMEHT Ha-
BbH, U3NON3BalTe CaMo YAbLIDKMTENHU Kabe-
Nnu, npegHasHayeHu 3a paborta Ha oTKpUTO.
M3non3BaHeTo Ha YABLJDKUTEN, NPpeAHa3HayeH
3a paboTa Ha 0TKpWTO, HaManaBa pucka oT Bb3-
HVWKBaHeE Ha TOKOB yaap.

AKo ce Hanara u3non3BaHeTo Ha eNIeKTPO-UH-
CTPYMEHTa BbB BJIa)KHa cpefa, u3nonsBanTe
npeanaseH NpeKkbCcBay 3a YTeYHU TOKOBe.
i3non3BaHeTo Ha npeAnaseH nNpekbcBay 3a
YyTe4HWN TOKOBE HaMaJidBa O0MaCHOCTTa OT Bb3-
HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

111) BesonaceH HauuH Ha paboTa

al

6)

B)

r)

BbpeTe KOHUEHTPUPAHU, cnegeTe BHUMa-
TeJIHO AeMCTBUATA CU U NOCTbNBalTe npep-
nasnuBeo U pasyMHo. He usnonseante enek-
TPOMHCTPYMEHTA, KOraTto cte YMOPEHU UK
nop BAUAAHUETO Ha HAPKOTUYHU BeLLecTBa,
aNKOXO0J1 UM YNOMBALLM NeKapcTBa. EanH mur
pa3cesHocT npu paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT
MOXe Ja MMa 3a NocaefcTBMeE U3KITIYUTENTHO
TeXKWN HapaHABaHNS.

PaboTteTe ¢ npepnasBalyo paboTHo obnekno
M BMHaru c npepnasHu oymna. HoceHeTo Ha
nogxoagAaLwmn 3a NoJisaBaHM4A eJ'IeKTpOI/IHCprMeHT
M M3BbpLIBaHATa AENHOCT NMYHW NpeanasHu
CpeAcTBa, KaTo AMxaTenHa Macka, 34pasu
NAbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabuneH rpan-
dep, 3aWmMTHa Kacka UAK WyMo3arnywmtenmu
[aHTl/Iq)OHI/I], HaMaJidBa p|/|c:|<a OT Bb3HWMKBaAHe
Ha TpyA0Ba 3/10M0yKa.

NU36arsainTe onacHOCTTa OT BK/IOYBaHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa No HeBHUMaHue. Mpegu
Aa BKJIIOYMTE Lencesa B 3aXpaHBallaTa Mpe-
)Ka ce yBepsiBauTe, 4e NYCKOBUAT NpeKbcBaY
e B NoNo)KeHne “N3KNYeHo”. Ako, KoraTo Ho-
CUTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa, AbPXKTe NpbCTa Ch
BbPXY NYCKOBUS NpeKkbCBayY, UK ako nojgasarte
3axpaHBalLlo HamnpexXeHne Ha enekTPONHCTPY-
MEeHTa, KOrato e BKJIito4eH, CbleCTByBa OMnac-
HOCT OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0Ba 3/10M0yKa.
Mpeaun pa BKNKOUYUTE eNEKTPOUHC-TPYMEHTA,
ce yBepsiBailTe, 4e CTe OTCTPAHWUIIU OT Hero

n)

el

x]

BCUYKM MOMOLLHN UHCTPYMEHTU U raeyHu
KnwyoBe. [lomMoleH MHCTPYMeHT, 3abpaBeH
Ha BbPTSLLO Ce 3BeHO, MOXe Aa NPUYNHM TpaB-
MU

He HapueHsBalTe Bb3MOXKHOCTUTE cU. Pabo-
TeTe B cTabunHo nonoXkeHne Ha TANOTO U BbB
BCEKM MOMEHT noaabp)XaiTe paBHoBecHe.
Taka Lie MoxeTe fja KOHTponmpaTe enekTpo-
MHCTpyMeHTa no-pobpe 1 no-besonacHo, ako
Bb3HMKHE Heo4YakBaHa CUTyaLus.

HoceTe noaxopsuo obnekno. He HoceTe wn-
poko obnekno unu buxyrta. lNasete Kocata
n 061eknoTo cuM no-paneye ot NOABUKHUTE
yactu. Llinpoko obnekno, buxyta mam gbaru
Kocw MoraT fja bbAaT 3axBaHaTvi 0T MOABMXKHUTE
4acTu.

AKo e Bb3MOXXHO MU3MON3BaHETO Ha BbHILHA
acnupauMoHHa cucTeMa, ce yBepsBauTe, ye
TS e BKJIloYeHa U GYHKLUOHUpPA M3NpaBHo.
M3non3BaHeTo Ha acnupayuoHHa cucTeMa
HamansgBa pMcKoBeTe, AbMIXallW ce Ha oThe-
nsiwaTa ce npu pabota npax.

IV) lpv>kNuBO OTHOLIEHUE KbM eNeKTPOUHCTPY-

a)

6)

B)

r)
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MEeHTUTe

He npeTtoBapBainTe eNneKTpoUHC-TPyMeEHTa.
M3nonsBanTe eneKTpoOMHC-TPYMEHTUTE CaMo
cbobpa3Ho TAXHOTO npeAaHasHauyeHwue. Llle
pabotuTe no-gobpe v no-beszonacHo, Korato
“3non3BaTe NOAXOASALLNS eNeKTPOUHCTPYMEHT
B 3aaAeHuns OT NMpOM3BOAMTENS AMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

He usnonsBaitTe eNIeKTPONHCTPYMEHT, YUUTO
NycKoB NpeKbcBay e nospeAeH. EnekrponH-
CTPYMEHT, KOMTO He MoXe Aa bble U3KMo4BaH 1
BKJIOYBAH N0 NpejBuaeHNS 0T MPOU3BOANTENS
Ha4uH, e onaceH v Tpsabea fa bboe peMoHTU-
paH.

MNpepn ga npoMeHATEe HAaCTPOMKUTE Ha eNek-
TPOMHCTPYMEHTa, fa 3aMeHATe paboTHu
MHCTPYMEHTU U AONbAHUTENHU Npucnocobne-
HUSl, KAKTO M KOraTo NpoAbL/KUTENIHO BpeMe
HfIMa fia M3nosa3BaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
M3KNoYBaiTe LWencena oT 3axpaHBallaTa
MpeXa. Ta3n Msipka npemMaxBa ornacHocTTa oT
3aflecTBaHe Ha efeKTPOMHCTPYMeHTa Nno He-
BHUMaHMe.

CbxpaHsfiBalTe eNleKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha
MecTa, KbAeTo He MoraT Aa 6baaT pocTUrHa-
Tv oT peua. He ponyckaiite Te pa 6bpaT us-
NoN3BaHu OT IULLA, KOMTO He ca 3ano3HaTh ¢
HauynHa Ha paboTa c TAX U He ca NpoYeNn Te3n
MHCTPYKLUMKU. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU
notpebutenu, enekTpoMHCTpyMeHTUTE MoraT fia



A

el

x]

h)

V)

a

6)

B)

6'b,£l,aT N3KJTIOYNTEJTHO OMacCHW.

MoppbpKaiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTUTE CU
rpvwxnueo. lpoBepsaBaiTe panu NnoaBMKHUTE
3BeHa PyHKUMOHUpAT 6e3yKOpHO, Aanun He
3aKJIMHBAT, AaJIN MMa CYYNEHU Un noBpeae-
HU feTann, KOUTO HapyLluaBaT WU USMEHAT
$PyHKLUMTE Ha eNneKTpPOUHCTPYMeHTa. Mpeaun
Aa u3nonsBaTe eJIEKTPOMHCTPYMEHTa, ce
norpuxete noBpeaeHUTe aetannu ga ooaar
peMoHTUpaHU. MHOro OT TPy 0BMTE 310MONYKM
ce Ob/XaT Ha Hefobpe noaabpXXaHu efnekTpo-
MHCTPYMEHTU W ypeaun.

MopabprkaliTe peXkewwmuTe UHCTPYMEHTU BUHA-
ru pobpe 3atoueHu v YUcTU. [lobpe nooabp-
XaHWTe pexelln MHCTPYMEHTH C oCcTpm pbboBse
OKa3BaT MNMo-malJiko CbnpoTnBJieHne N ce BOOAAT
no-nekKo.

M3nonsBaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTUTE, f0-
NbJHUTENTHUTE NpUucnocobneHus, paboTHute
MHCTPYMEHTU U T.H., CboO6pa3HO MHCTPYKUUUTE
Ha npoussopuTtens. Mpu ToBa ce cbobpass-
BalTe U C KOHKPeTHUTe paboTHU ycnoBus,
KaKTO M C ;e UHOCTY M NpoLLeAypU, eBEHTYaNTHO
npeanucaHu oT passIM4HU HOPMATUBHM [OKY-
MEeHTMU. 13n0N3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH
3a pa3/indHKM OT npeaBnaeHnTe OT Npon3Bogn-
Tens NpPUNOXeHNa NoBULIABa OnacHoCTTa oT
Bb3HMKBAHE Ha TPYA0BW 3/10MONYKN.
BHMMaBanTe ApPbXKUTE Aa ca CYXU, YHUCTHU
M Mo TAX Aa HAMA MacJio UK CMa3sKa. Xb3-
raBy LPbXKW HE MO3BOJIABAT CUTYPHA pa60Ta
M KOHTPON Ha enekTpUYeckns MHCTPYMEHT B
HeoYakBaHM CUTyaL K.

BHMMaTeNHO OTHOLIEHME KbM aKyMyNaTOpPHU
€JIeKTPOMHCTPYMEHTH

3a3apeXxpaHeTo Ha aKkyMynaTopHuTe 6aTepum
M3non3BaiTe caMo 3apsafHUTe YCTPOMUCTBA,
npenopby4BaHu oT npousBoauTens. KoraTo
M3Mosi3BaTe 3apsAAHM YCTPOCTBA 3a 3apexa-
He Ha HemoAXoAdWM akyMynaTopHu batepuu,
CbLLECTBYBa 0MAacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha no-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHC-TPYMeHTUTe
M3nonsBaTe caMo NpeABUAEHUTE 3a Cb-
OTBETHUS Mojen aKyMynaTopHu 6atepuu.
i3non3BaHeTo Ha passMuYHM akyMynaTopHU
baTepun Moxe Aa npeausBuka TpynoBa 3/10-
nonyka u/vunu noxap.

Mpeana3BaiiTe Hem3non3BaHUTe aKyMynaTop-
Hu 6aTepumn OT KOHTAKT C roJieMU UNKU MaJiku
MeTaJIHU NpeAMETH, Hanp. KTaMepu, MOHETH,
K/1l04OBe, MMPOHU, BUHTOBE M AP.N., Tbi KaTo
Te Morar fja NnpeAn3BMUKAT KbCO CbeUHEHMe.

HOCJ’IG,EI,CTBI/IF!TE] OT KbCOTO CbeANHEHNE MOTAT
na bbaat nlrapaHus Uaun noxap.

r) Mpu HenpaBUNHO U3NONI3BaHe OT aKyMy-
natopHa 6atepusa oT Hesl MOXXe Aa U3Teye
enekTponut. U3bsareainTe KOHTaKTa C Hero.
AKo Bbnpeku ToBa Ha Ko)xata Bu nonapgHe
eNeKTPOoJSIUT, U3NnnakHeTe MACTOTO 06MnHO ¢
BoAa. AKO eNneKTpoauT nonagHe B oyute Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLLY, KbM O4EH
nekap. EnektponuteT MoXe ga npeamnsBuka
N3TrapAHnNA Ha Ko>XaTa.

n) Mpepnu pa noctaBuTe 3apefieHa aKyMynaTopHa
6aTepus B eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepeTe,
4ye NyCKOBUAT MYy NpeKbCBa4 € B NoJsI0XKeHUue
“n3KN0YeHo”. MocTaBaHeTO Ha akyMynaTop-
Ha baTepua B eNeKTPOMHCTPYMEHT, KOWUTO €
BKJIIOYEH, MOXe JIeCHO ja NpeAun3ByMKa TPYLOBa
3710M0yKa.

VI) Nopabp)kaHe
a) [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-

TuTe By Aa ce u3BbpLUBA CaMO OT KBANNPULIN-
paHu cneunanucT U CaMo C M3NON3BaHETO Ha
OPUrMHaJNIHU pe3epBHM YacCTK. [10 TO3M HaYNH
Ce rapaHTMpa CbxpaHsaBaHe Ha besonacHocTTa
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

6) U3non3BaitTe 3a PeMOHT M TeXHUYECKO Noj-
Abp)KaHe caMo opuruHanHu Yactu Ha Festool.
M3nonsgaHeTo Ha NMPUHAANEXHOCTU UK pe-
3ePBHM YaCTW, KOWTO He ca NpeABUaeHM 3a Tasu
Len, MoXe fia A0Beje [0 enekKTpuYeckn ynap
VAN [0 HapaHABaHMS.

2.2 CneundunyHM yKasaHus 3a 6esonacHocT

npu pabora c MawuMHaTa

- lpbXXTEe eneKTpU4YeCKUsi UHCTPYMEHT 3a U30-
NMpaHUTe PbKOXBAaTKM, 3aL4,0To0 ppe3aTa MoXe
Aa pokauum cobcTBeHus cu MpeXxoB Kaben. EqnH
eBeHTyaneH KOHTaKT C MPOBOAHMK MOA Hanpe-
XKeHMe MOoXe [la MoCTaBeHW MoJa HanpexeHue
MeTasIHWUTe YaCcTW Ha MHCTPYMEHTA 1 MOoXe fa Bu
XBaHe ToK.

- 3aKkpeneTe U noacurypete getauna nocpep-
CTBOM 3aTs>KKU UM NO ApYr HA4YMH BbpXY CTa-
6unHa ocHoBa. Ako ObpXMWTe feTanna camo ¢
pbKa UK ro nputuckarte kbM BaweTo Tano, Ton
O0CTaBa HeyCTOMYMB, KOETO MOXe fa foBefe A0
3aryba Ha KoHTposn.

- He npeBuwaBanTe ykazaHUTe Ha MHCTPYMEHTa
MaKkcumManHu obopoTu, pecn. obxBaTa Ha YecToTa
Ha BbpTeHe.

- 3aTaranTe caMO MHCTPYMEHTU C AMaMeTbp Ha
onalukaTa, 3a KOWTO ca NpeaBuaeHM 3aTeraten-
HUTE YesIOCTU.
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- BHnumaBanTe ppesaTa fa e 3akpeneHa 34paBo U
nposepeTe, AaJiM TS Ce BbPTU NPaBUITHO.

- [lo 3aTeraTenHunTe YentOCTU M XoNleHAbpPHATa
ravika He buea fAa Ma nospeau.

- He n3nonseante dpe3n ¢ NykHATUHWN MU
TakuMBa, KOUTO ca NpoMeHunun ¢opmaTa cu.

HoceTe nogxomsawim cpeacTea 3a
@ @ NMYyHa 3alWuTa: cpeacTea 3a

npefna3BaHe Ha Cyxa, 3alWnTHU
ouymna, NpoTMBOMpPaxoBa Macka
npw pabota c npaxoobpa3sysaHe,
3alMTHM pbkaBuum npu obpa-
boTka Ha rpanaBu MaTepuanu u
MpY CMsIHA Ha UHCTPYMEHTUTE.

3 CTOMHOCTU HA eMUCUATA

Tunuunnte onpepenenn no EN 60745 cTorHocTH
ca KakTo cnepjBa:

HuBo Ha wyma 82 dB (A
HuBo Ha WwyMoBaTa MoOLLHOCT 93 dB (A)
NlobaBka 3a HecurypHocT npu namepBaHe K=3dB

@ HoceTe cpencTBa 3a npepnasBaHe Ha

cnyxal
PernctnppaHara obwa ctomHocT Ha Bubpauyumnte
(BekTopHa cyMa B TpU NoCOKM) B CbOTBETCTBUE ChC
ctaHgapt EN 60745:
CToMHOCT Ha BMBpaLMOHHMTE eMUCUN
(3-oces) a, = 3,5 M/cek?
HeonpepeneHoct K =2,0 M/cek?
YKazaHuTe CTOMHOCTM Ha eMucuute (Bnbpaums,
WyM) 6saxa M3MepeHu CbrnacHo yclioBudATa 3a
npoeepka B EN 60745 v cny>aT 3a cpaBHsABaHe Ha
MalWuHUTe. Te MoraT ga 6baaT M3NON3BaHM N 3a
npegBapuTeniHa oLeHka Ha BMbpauuuTe u wyma
npw paboTa.
YKazaHuWTe CTOMHOCTU Ha EMUCUUTE ca 3a MaBHU-
Te NPUNOXKEHNS Ha ENEKTPUYECKUSA MHCTPYMEHT.
KoraTo obauye enekTpnyeckuaT MHCTPYMEHT ce
M3MN0N3Ba 3a ApYrv NPUNOXKEHNUS, C ApYyry paboTHK
WHCTPYMEHTU UAN He ce MoAAbpXKa [OCTaTbyHO,
BMbpaunmTe 1 WYMBT N0 BpEME Ha LLeNns Nepurog,
Ha paboTa MoraT fa 6baaT 3HaYMTENHO MNO-BUCOKMN.
3a To4yHM oueHKa Mo BpeMe Ha 3ajafeH nepuos
Ha paboTa TpsibBa na bbaat B3eTW Nog BHUMaHUe
BpeMeHaTa Ha Nnpa3eH Xo4 M Ha MpecTor Ha Ma-
lUMHaTa. ToBa MoXe Aa AoBeAe A0 3HAYUTENTHO
HaMmansBaHe Ha 06wo0To paboTHO BpeMe.

4 BknwyBaHe B Mpe)aTa U NycKaHe B
heucTBue
[py ToBa HanpeXeHWeTo Ha MpexaTa U
& yecToTaTa TpsbBa fa cbBMagaT C ykasa-
HUTe Ha dnpmeHaTa Tabenka!

Konyeto (1.13) cnyxu 3a BKAOYBaHE U U3KIHOY-
BaHe (I = Bkn./ 0 = uskn.). Mpu npogbaxuTenHa
paboTa To Moxe Aa bbae 3acTOMOPEHO C MOMO-
LWTa Ha cTpaHnyHua dukcupauy 6ytoH (1.12). Mpwu
MOBTOPHO HaTUCKaHe Ha KonyeTo puKCcMpaHeTo ce
ocBoboxpaBa.

[pucbeamHABaHETO NN pa3enHABAHETO Ha Ka-
bena 3a 3axpaHBaHETO OT MpexaTa BMXK ur. 2.

5 PerynupaHe Ha MaluMHaTa
[Npeon BcskakBa paboTa no mMawwunHaTa
n3BageTe Lencena oT KOHTaKTa.

5.1 EnekTpoHuka

He paboTeTe c MalwmHaTa, ako efneKTpoHMKaTa
e fedekTHa, Tbil KaTo TOBa MOXe fa foBefe A0
npesuweHn obopotu. [lebekt Ha enekTpoHmKaTa
MoXKeTe 3a 3abenexuTe, ako IMNCBa MEKOTO MyC-
KaHe MM aKo He € Bb3MOXHO peryinpaHeTo Ha
obopoTuTe.

OF 1400 EBQ, OF 1400 EQ nma pgBynony-
nepuoaHa enekTpoHWKa CbC ClefHuTe
CBOMCTBA:

[ELECTRONIC]|

lnaBHO nycKaHe
EnekTpoHHO perynMpaHoTo NaaBHO NyckaHe ocury-
psiBa eHO NyckaHe Ha MalumHaTa be3 Tnacbum.

PerynupaHe Ha yecToTaTa Ha BbpTeHe
YecToTaTa Ha BbpTeHe MOXe f[a ce perynupa
be3cTeneHHO C MOMOLLTa Ha PErynMpaLLoTo Kom-
ve (1.16) mexxay 10000 1 2200006/MuH. Mo TakbB
HaYMH CKOPOCTTa Ha psAi3zaHe Moxe fa bbae Hanac-
BaHa ONTMMaJsHO KbM CbOTBETHUSA MaTepuan:

[nameTbp Ha chpesaTa
[Mm] MpenopbusaH
10-25 [25-40 | 40- 60| matepvan sa
CreneHnHa pexeLwmTe
Matepuan perynmpaLlioTo Kkonye pbbose
TBbpaagbpBecuHa | 6-4 | 5-3 | 3-1 HW (HSS)
MeKa ObpBecuHa 6-5 | 6-3 | 4-1 HSS (HW)
AbPBECHOTANALWMNTHA| ) )
NNOCKOCTY C NOKpUTHE 6-516-314-2 HW
MnacTtmaca 6-4 | 5-3 | 2-1 HW
AnymMuHuin 3-1 2-1 1 HSS (HW)
MnckapToH 2-1 1 1 HW

MocTosiHHA YecToTa Ha BbPTEHe

N3bpaHaTta YyecToTa Ha BbpTEHE Ha ABUraTens ce
noAabp>Ka NOCTOSTHHA MO eNleKTPOHEH HauumH. o
TO3WM Ha4YMH M NPW HaToBapBaHe ce NOCTUra efHa
MOCTOSIHHA CKOPOCT Ha psa3aHe.
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TeMnepaTtypeH npeanasuren

MNpu NpekaneHo BUCOKa TeMnepatypa Ha ABuratena
noAaBaHETO Ha TOK M 0BOPOTUTE Ha BbPTEHE ce
HamansBar. B TakbB cnydai MalumMHaTa paboTtv camo
C HamasnieHa MOLLIHOCT, 3a 1a MOXXe BEHTUNATOPbT Ha
asurarens 6bp3o Aa ro oxnaau. Cnea oxnaxaaHeTo
MallMHaTta caMmocToATenHo Habupa OTHOBO
obopoTu.

Cnupauka (OF 1400 EBQ)

OF 1400 EBQ nMa enekTpoHHa cnupayka, KosTo
cref U3KJloYBaHe MalluHaTa cilef 0Komo 2 CekyH-
OV Cnvpa WAWHAENA C MHCTPYMEeHTa.

5.2 CMsHa Ha UHCTPYMEHTa
3a cMmsHa Ha paboTHMA MHCTPYMEHT MoxeTe fa
NnocTaBMTe MallMHaTa C rnaeaTta Hagosy.

a) MocTtaBsiHe Ha pabOTHUSA MHCTPYMEHT

- MocTaseTe ¢pesosud (3a.1) paboTeH MHCTPYMEHT
KOJIKOTO Ce MoyKe Mo-Abnboko, Han-Manko obaye
[0 MapkupoBkaTa () Ha onalukaTa Ha dpe3sarTa,
B OTBOpeHUTe 3aTerateniHmn yemocTu (3a.2). Ako
3aTeraTeslHUTE YesICTU He ce BMXAAT 3apaau
xoneHabpHaTa ranka (3a.3), oT MHCTPYMEHTHT
Ha ¢pe3a Tpsbea fa bbae BKapaH KOJIKOTO ce
MOXe Nno-Abfboko B 3aTeraTeNIHUTE YentoCcTu
Taka, Ye MapkupoBkaTa (L) pa ce usgaea Hapg
XofieHAbpHaTa ranka.

- HatucHete npekbcsayva (1.14) 3a apetupareTo
Ha BPETEHOTO OT AfCHaTa CTpaHa.

- 3aTerHeTe rankaTta (1.15) c noMowLTa Ha BUNKOB
raeyeH KoY ¢ oTBOp 24.

YKa3aHue: apeTMpaHeTo Ha BpeTeHOTO brokupa

BPETEHOTO Ha ABUraTeNia camMo B eHa Nocoka Ha

BbpTeHe. [lopaan ToBa HAMA HyXAaa fLa CBansTe

raeyHus KoY Npu oTBapsHe UM 3aTBapsaHe Ha

ravikaTa, a MoXeTe [ia ro U3Mnosi3BaTe 3a ABUKEHNE

Ha3afj-Hanpepn KaTo TpecyoTka.

6) CBansHe Ha paboTHUA UHCTPYMEHT

- HatucHeTe npekbceBaya (1.14) 3a apeTtupaHeTo
Ha BPeTeHOTO OT JiaBaTa CTpaHa.

- C noMouTa Ha BMJIKOB raedyeH KJ4 C OTBOP
24 passuHTBanTe ravikarta (1.15), nokato no-
yyBCTBaTe CbrnpoTusieHue. MpeogoneiTe ToBa
CbNPOTUBIIEHME, KATO 3@ Ta3w Liesl NpoabXeTe
[a BbpTWTE raikarta C BUIIKOBUS raeyeH KJiou.

- Canete ¢pesara.

5.3 CMsiHa Ha 3aTeraTesIHUTe YesnlCTU

MoraT ga 6baaT nopbyaHW 3aTeraTtesHn Yesnto-
CTW 3a CNefHUs AnaMeTbp Ha onawkaTa: 6,0 MM,
6,35 MM, 8 MM, 9,53 MM, 10 MM, 12 MM, 12,7 MM

(HoMep 3a nopbuka BUX KaTanora Ha Festool nnu

B NHTepHeT www.festool.com) .

- PasBuHTeTe HanbaHo ravikarta (1.15) n 4 csa-
neTe OT WNWHAENA 3aeHO CbC 3aTeraTesiHUTe
YesCTy.

- [MocTaBeTe HOBM 3aTeraTesIHM YeNOCTU C Fralika B
WNMHAEeNa 1 3aBbpTeTe Jieko rankara. He 3aTga-
ramTe rankarta, ako HaMa noctaBeHa ¢pesa!

5.4 PerynupaHe Ha gbnbouynHaTa Ha ppe3o-

BaHe

PerynupaHeTo Ha gbnbouymHaTa Ha ppe3oBaHe

CTaBa Ha Tpu eTana:

a) PerynupaHe Ha HyneBara To4ka

- OTBOpeTe 3aTeratenHums noct (1.6) Taka, ye orpa-
HUYUTENaT Ha abnboumHaTa (1.7) pa Moxe pa ce
NBUXU cBOBOAHO.

- MNocTageTe ropHaTta ¢pesa c ppeszosua nnot (1.9)
BbPXYy eflHa paBHa noBbpxHocT. OTBOpeTe Bbp-
TAwaTa ce pbuka (1.5) u HaTUCKaWTe MawWwMHaTa
Hapony, AokaTo ¢pesarta fierHe BbpXy MOBBLPX-
HOCTTa.

- 3atBopeTe BbpTAWATa ce pbyka (1.5), 3a Aa
dunKcmpaTe MallMHaTa B TOBA NOJIOXKEHME.

- HaTucHeTe orpaHnyntensa Ha gbnboynHaTa KbM
efHa OT TpuTe TBbPAM OMOPU Ha BLPTALLUS Ce
pesonsepeH orpaHunynten (1.8).

BucounHaTa Ha Bcsika TBbpAa onopa Moxe fa bbae

OTLENHO peryampaHa ¢ noMoLTa Ha oTBepTKa:

TBbpAaonopa BUCOYMHAMWUHWUMANHa/MaKcUManHa

A 38 MM/44 MM
B Lb MM/54 MM
C 54 MM/67 MM

- M3byTtaitte ctpenkata (1.3) Hagony Taka, ye T4 Aa
nokassa Ha ckanata (1.1) 0 Mm.

AKO HyNneBOTO NOSIOXXEHME He CbBNaga, ToBa MOXe

na 6bae kopurmupaHo ¢ noMouTa Ha BuHTa (1.2) Ha

cTpenkarTa.

6) 3apaBaHe Ha AbnboymHaTa Ha ppe3oBa-
He

[bvnbounHata Ha dpe3oBaHe Moxe fa bbae 3a-

JafeHa unu ¢ noMollTa Ha bbp30To perynupaHe

Ha gbnbouymHaTa, MM ¢ GMHOTO perynmpaHe Ha

nbnboynHara.

- bbp3o perynupaHe Ha gbNb6oYMHaTA: M3TErNAN-
Te orpaHuunTens Ha abnbounHara (1.7) konkoto
e Bb3MOXHO Harope, 4OKaTo CTpesikaTa nokaxe
nckaHata gbnbounHa Ha ppesosaHe. C nomoLyTa
Ha 3aTeraTenHusa noct (1.6) apeTupaiTe orpaHu-
4ynTens Ha AbNboynHaTa B TOBa NOJIOXKEHME.

- ®uHo perynupaHe Ha abnboumHaTa: c nomoLTa
Ha 3aTeratenHums nocT (1.6) apeTupaiTe orpaHu-
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ynTenqa Ha AbnboymnHaTa B ToBa noJsioxkeHune. Cbe
3aBbpTaHe Ha BbpTALUlaTa ce pbyka (1.4) ycra-
HoBeTe MckaHaTta abnboymHaTa Ha ppe3oBaHe.
[Mpv 3aBbpTaHe Ha BbPTALLATA Ce pbyka Ha eLHO
nenexHue abnboynHata Ha dpesoBaHe ce npome-
Ha ¢ 0,1 MM. EaHO nbnHoO 3aBbpTaHe oTroBaps
Ha 1 MM. MakcuManHunaT obxsaT 3a 3ajaBaHe ¢
nMoMoLLTa Ha BbPTALLATA Ce pbyka e 8 MM.

B) MNopaBaHe Ha abnboymHaTa Ha ppe3oBa-
He

OTBopeTe BbpTALLaTa ce pbyka (1.5) v HaTMCKai-

Te MalunHaTa Hafo”Ny, A0KATO OrPaHUYUTENAT Ha

obnboynHaTa nerHe BbpXy TBbpAaTta onopa.

- 3aTBopeTe BbpTAUlATa ce pbyka (1.5), 3a

ha duKcupaTe MalMHaTa B TOBa MNOJIOXKEHME.

5.5 lMpaxouscMykBaHe
i L BuHaru BkntoyBarnte MallmMHaTa KbM €4HO
T NpaxomM3cMyKBaHe.

- MoHTUpanTe n3cMyKBaTENHUA Kafinak KbM naoTa
Ha dpe3aTa, KaTo 3a Ta3u Len NbpBO ro nocTase-
Te ¢ aBaTa wwuna (3.1) BbB BANbLOHaTMHMTE (3.2)
Ha nnoTa Ha ¢pesaTa, chef ToBa ro nocraseTe
BBbpXY NJioTa Ha ppe3aTa u npemMecTeTe pbykaTa
(3.5).

- 3a crnobaBaHe n pa3rnobsBaHe Ha M3CMyKBa-
TeNHWA Kannak npu MoHTMpaHa ¢pesaTa ypes
3aBbpTaHe Ha cerMmeHTa (3.4) moraT ga 6baat
oTBOpeHu BanbbHaTMHUTE (3.3) B M3CMyKBaTEN-
HWS Kannak. 3a efHO ONTUMaNHO U3CMyKBaHe
no BpeMe Ha paboTa BanbbHaTMHaTa 3aefHoO C
BbPTALLNS Cce cerMeHT Tpsibea fa 6baat 3aTBo-
peHu.

KbM BbpTAWMA ce acnupaunoHeH wyuep (3.6)

MoXe fa bboe BkIYeHa NMpaxocMyKayka Ha

Festool ¢ gMaMeTbp Ha M3CcMyKBaLLMa MapKyu

36 MM unu 27 MM (NpU HE3HAYMTENHA ONacHOCT

OT 3a[lpbCTBaHe ce NpenopbyBaT 36 MM).

Ctpy>xkonpueMHuk KSF-OF

C noMowTa Ha cTpyxkonpueMmHuka KSF-OF
(11.1) (yacTnyHo B obeMa Ha pocTaBkaTa)
Moxe fa bboe yBenuyeHa ePpekTUBHOCTTA Ha
M3cMykBaHeTo npu ¢dpe3oBaHe Ha pbboBe.
MOHTaXbT CTaBa No CbLLMA HAYMHA KaTo NpU KO-
NMpHWA npbeTeH (dur. 8).

KanaksT Moxe fa bbae oTpa3aH ¢ pbyYHa HOXOBKA
No Ab/XMHaTa Ha kaHana (11.2) u no TakbB HauMH
Moxe Aa bboe HamaneH. CTpy>XKONPUEMHUKBT
MOXe [a Ce npunara npu BbTPELIHW pagnycu Ao
eOuH MUHUManeH paguyc ot 40 MMm.

6 Pa6oTta c MawumHaTa
BuHarun 3atarante obpaborsaemMoTo m3-
Lenve No TakbB HAa4YUH, Ye To Npu paboTa

[la He MOXe Jia cCe MecTHu.
[ pbXTe MallMHaTa BUHAru ¢ ABe pbLe 3a
npeABuaeHMTE 3a Ta3n Len apbxku (1.5,
1.11).
[pw paboTwn, npu KouTo ce obpasysa npax,
@ HoceTe fMxaTesiHa Macka.
BkntoyBanTe BUHarn ropHata ¢pesa owe npeau
[a CTe [OKOCHaN ¢ dbpe3oBUs MHCTpyMeHT obpa-
boTBaemMua getamnn!
®pe3oBaliTe BUHArK B NPOTUBOMONIOXKHA MNOCOKA
(nocokaTa Ha noagaBaHe Ha MallMHaTa e B NOCOKa
Ha psA3aHeTo Ha MHCTpyMeHTa, dur. 9).

6.1 O6paboTkKa Ha anyMUHUN
Mo cbobpaxkeHus 3a BesonacHocT npwu
& obpaboTka Ha anymunHun Tpabea pa ce
cnasBarT clefHuTe npaBuna:
- BknoyeTe npepnBapuTenHo eauH NpekbeBay 3a
3awmTa oT HeponycTuM yteueH Tok (FI, PRCD).
- MpucbenmHeTe MalLMHaTaA KbM €1HO NMOAXOASALLA
M3CMyKBallla BEHTMALMOHHa ypeaba.

- MNoyncTBanTe peLOBHO MalLMHaTa OT HaTpynBa-
HMS Ha Npax no Koprnyca Ha ABuraTens.

v

6.2 PbyHO ¢ppe3oBaHe

C ropHata ¢pe3a ce ¢dpe3oBa pbYHO MABHO
npu mn3paboTBaHe Ha Hagnucu unum msobpa-
XeHunsa n npu obpabotka Ha pvboBe c dpesza
C OMopeH NPbCTEH MW C HanpaBngBaL, NpbT.

HoceTe 3alWNTHN o4mnna.

6.3 ®pe3oBaHe CbC CTPAHUYEH OrpaHUYMU-

Ten

[Mpn paboTa ycnopepnHo Ha pvboBeTe Ha obpa-

boTBaeMuna getann mMoxe ga bbae nanonsead

BAM3awmsa B obeMa Ha focTaBkata CTpPaHWYeH

orpanuumnten (3.2) (npu .mMomyn 5A" He Bnn3a B

obema Ha gocTaBkaTal:

- 3akpeneTe 31paBo ABeTe BofeluTe WwaHrm (4.2)
C ABETe BbPTALLM Ce pbYkM (4.4) KbM CTPAHUYHUA
orpaHu4yuTen.

- BkapanTte BogewmnTe WwaHrm 4o UcKaHms pas-
Mep B KaHana Ha nnoTa Ha ¢pe3aTta 1 3aTerHeTe
BOELLMTE LLAHIN C MOMOLLTA Ha BbpTALLaTa ce
pbuka (4.5).

- ®MHa HacTpoMKa: oTBOpeTe BbPTHALLOTO Ce
konye (4.6), 3a ;a MoXe ¢ NoMolLLTa Ha KON4yeTo
3a perynupane (4.8) na HanpaBuTe duHa Ha-
cTporka. 3a Tasu uen guckosaTa ckana (4.7)
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nma penenus 0,1 mm. KoraTo konyeTto 3a pery-
NvpaHe ce 3abpxa, AMCKoBaTa ckaja MoxXe Ja
Obae 3aBbpTAHA CaMOCTOATESIHO M MOCTaBeHa B
nonoxeHve ‘Hyna“. 3a no-rofemMu peryimpoBKm
Moxe na bbae msnonssaHa ckanata (4.1) Ha
kopnyca. Cnep kato HanpaBuTe ¢uHaTa HaCTPoOW-
Ka 3aTBOpeTe OTHOBO Ha BBbPTALLOTO Ce Konye
(4.6).

- Perynupaiite geete Bogewm yenoctum (4.3, 5.1)
No TakbB HaYWH, Ye TAXHOTO Pa3CTOsSHME [0
dpe3ata na bbae npubn. 5 MM. 3a Ta3um Len pas-
xnabete surToBete (5.2) 1 crep npuBbpLIBaHe
Ha peryanpaHeTo ru 3aTerHeTe oTHOBO.

- [NocTaBeTe KakTo € Moka3aHo Ha GUr. 5 U3CMyK-
BaTenHma kannak (5.4) oT3ag v ro HaTucHeTe
LLOKaTo Ce apeTupa BbpXy CTPAHUYHUS OrpaHu-
yuten. Kbm acnupauvontms wyuep (5.3) Moxe
na bbae npucbeonMHeH M3CMyKBaLL MapKyy C
avameTbp 27 MM unu 36 MM.

6.4 ®pesoBaHe c HanpaBAsiBalla cUCTEMA

FS

HanpasnsBawarta cncteMa obnekyasa ppesoBa-

HeTO Ha NpaBMW KaHanu 1 Moxe Aa bbae nonyyeHa

KaTo NPMHaAIEXHOCT.

- 3akpeneTe Hanpasnasalms orpaHuymTen (6.1)
C Ha BOAELUMTE WAHMN Ha CTPAHWUYHWUS OTrpaHu-
4yMTen KbM naoTa Ha ppesara.

- BakpeneTe HanpasnaBalaTa pesca (6.3) ¢ BUH-
ToBuTe cTarm (6.4) kbM 0bpaboTBaeMus geTain.
BHumaBanTe na uma egHo b6esonacHo pascTo-
anune X (dur. 6) von 5 MM Mexay npenHus pbb
Ha HanpaBnsaBalwaTta penca v dpesaTa, pecn.
KaHana.

- MocTaBeTe HanpaBNsBaLLUs OrpaHUYMTEN BbPXY
HanpaBisBallaTa pesfica, KakTo € Moka3aHo Ha
¢wur. 6. 3a na bbae ocMrypeHo BOAEHE Ha OrpaHu-
yntensa Ha ppesaTta be3 xnabuHa, Bue moxeTe ¢
MOMOLLITA Ha OTBEPTKa Npe3 ABaTa CTPaHUYHU OT-
Bopa (6.2) na perynvparte fiBeTe BOAELLM YEHOCTH.

- 3aBWHTETE NpPOMEHNMBATA NO BUCOYMHA OMO-
pa (6.6) B pe3boBua oTBOp Ha nsoTa Ha ¢pe-
3aTa Mo TakbB Ha4WH, Ye JoSHATa CTpaHa
Ha nnota Ha ¢pe3aTa fa e ycnopeaHa KbM
NOBBPXHOCTTA Ha obpaboTBaemus peTans.

3a fa nMaTe Bb3MOXHOCT Aia paboTuTe no pasyep-

TaBaHe, MapkMpoBKaTa Ha nJoTa Ha ¢pesaTa (6.5)

v ckanata Ha onoparta (6.6) Bu nokasea cpegHaTa

oc Ha ¢pesara.

®uHa HacTpoika

C nomouiTa Ha duHaTta HacTpoika (7.5, npuHaa-

NEeXHOCTM] MMa Bb3MOXKHOCT 3a MpeLunsHo pery-

nupaHe Ha pa3cTosHueTo X.

- MoHTupaitTe dpuHaTa Hactpoika (7.5) Bbpxy
BOAELLMTE LaHrM Mexay MallnHaTa 1 Hanpas-
NSBALLUS OrpaHUYmnTEN.

- MNocTaseTe perynupauioto konde (7.2) kakTo e
nokasaHo Ha ¢ur. 7 B HanpaBnsiBalL1s orpaHu-
ymTen.

- BaterHete perynupatoTo konye (7.2) B raikata
Ha ¢uHaTa HacTpomka.

- 3a pja perynupate pascTosiHve X oTBOpeTe Bbp-
TAwoTo ce konye (7.1) Ha HanpaBnaBawma or-
paHU4MTenN 1 3aTBOpEeTE KOMYETO 3a perynmpaHe
(7.3) Ha ¢dmHaTa HacTpoiika.

- YcTaHoBeTe MCKaHOTO pa3cTosiHMe X KaTo 3a
Tasu Uen 3aBbpTeTe peryaunpatoro konue (7.2)
W 3aTBOpEeTe C/lef ToBa KOMYETO 3a peryanpaHe
(7.1) Ha HanpaBAABaLLMS OrpaHUYUTEN.

6.5 KonupHo ¢ppesoBaHe

3a u3zpaboTBaHe Ha TOYHM KOMUS OT CbLLECTBY-
BalllM feTalnum ce U3non3Ba KOMUPEH NpbCTeH
WA KonupHo npucnocobnermne (MoraT na 6baat
NoJSly4eHM KaTo NPUHAANEXHOCTH).

a) KonupeH npbcTeH

BHuMaBaiiTe npu n3bopa Ha pa3Mepa Ha KOMUpHUS

NpbCTEH U3non3BaHaTa dpesa 4a MoXe [a MUHaBa

npes oTBopa.

N3pnasaHeTto Y (pur. 9) Ha obpaboTBaemuns getain

Haf WwabnoHa ce NpecMsaTa KakTo clefBa:

Y = (@ Ha konupHua npbeTeH - @ Ha dpesarta)

2

- BaTterHete KonupHua npbcTeH (8.1) kbM nnoTa
Ha ¢pe3aTa, KaTo 3a Tasu Len noctaBeTe 4BaTa
wwmna (8.2) BbB BonbOHaTMHUMTE (8.3).

- 3a fJa cBanuTe KOMUPHMA MPbCTEH HaTUCHeTe
efHOBpPeMeHHO HaBbTpe ABaTa byToHa (1.16).

6) KonupHo npucnocobneHue

3a konmpHoTOo NpucnocobneHne c HeobxooUMU br-

nosoto pamo WA-OF (10.2) v konupHUs KOMMAEKT

KT-OF, kolnTo ce CbCTOM OT e4MH Abp>Kay Ha POSKM

(10.6) n Tpn konupawwm ponku (10.7).

- 3aBMHTETe C MOMOLLTa Ha BbpTALLATa Ce pbyka
(10.3) brnoBoTO paMo Ha McKkaHaTa BUCOYMHA B
pe3bosus oteop (10.1) Ha nnoTa Ha ppesara.

- MoHTupanTe efHa Konupala posika B Abpxaya
M 9 3aBUHTeTe C MOMOLLTA Ha BbpTALWaTa ce
pbuka (10.5) kbM brnoBoTo pamo. BHumaBgaiite
KonupawuTe posiku 1 ¢pesaTa fa MMaT e4HaKbB
ovametbp!

- [MocpepacTBOM 3aBBbpTaHe Ha BbPTALLOTO Ce Komnye
(10.4) Mmoxxe na 6bae perynvpaHo pa3cToaHMUETO
Ha [onupHaTa poJsika Ao ocTa Ha ¢pesaTa.
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MpuHapne)XXHOCTU, MHCTPYMEHTH

3a BawaTta be3onacHocT nsnonssante
CaMO OPUTMHANHN MPUHAANEXHOCTU U
pe3epBHM YacTu Ha Festool.

Festool npepgnara obwwnpeH acopTUMeHT
OT MPUHaAeXHOCTU, kouTo Bu paBat Bb3-
MO>HOCT 3a pa3Hoobpa3Ho 1 epeKTUBHO
npunaraHe Ha BawaTta MawwuHa, Hanpu-
Mep: ¢pe30BM Meprenn, HanpasasaBaLLm
pefncu c pef oT 0TBOPW, NOMOLLHU dpe-
30BM npucnocobneHuns, naoT Ha ¢pesaTa
3a CTauMoHapHO U3non3BaHe.

HomepaTa 3a nopbyka Ha MPUHAANEXHOCTU U UH-
cTpyMeHTU Bue MoxeTe aa HamepuTte BbB Balwiung
kaTanor Ha Festool nnn B MIHTepHeT Ha appec
~www.festool.com”.

A
A

8 TexHU4yecko obcny)xBaHe U NOAAPDBIKKA
[Npepun BcsikakBa paboTa no MawwunHaTa
n3BajeTe LLencesa OT KOHTaKTa.

Bcmukn pabotn no texHmnueckoTo obcnyxBaHe u

PEMOHTa, KOUTO M3NCKBAT OTBApsHE Ha Kopnyca

Ha pBwuratens, Tpsbsa ga 6voat M3BbpLWBaAHHK

camo oT aBTopu3uMpaHa paboTuiHuMLa 3a CEPBU3HO

obcnyxBaHe.

3a ocurypsiBaHe Ha uMpKynauusTa Ha Bb3gyxa

0TBOpMTE 3a OxNaxaaHe B KOpryca Ha ABuratens

[a ca cBoboaHM n yncTu.

MawwnHaTa e cHabgeHa cbC caMoM3KIIlOYBaLLM ce

crneumanHu BbrieHn 4yeTkn. AKo Te ce M3HOCHT,

CTaBa aBTOMATMYHO NpekbCBaHe Ha NofaBaHEeTo

Ha TOK M MalLMHaTa cnmpa.

9 M3unckBaHuA 3a oTBEXAaHe U AenoHupa-
He

He n3xBbpnsnTe enekTpuyecknTe MHCTPYMEHTH 3a-
e[HO C fOMakuUHCkuTe oTnagblm! MNpu HeobxogmmocT
TpacnopTupanTe MalunHaTa, NpUHAANIEXHOCTUTE
M onakoBkaTa 3a peuukaupaHe no besspepeH 3a
OKo/MHaTa cpefa HauyuH. [pn ToBa cvbnopgasanTe
Ba/IMIHWUTE HaLMOHaNHK pa3nopenbu.

CaMo 3a pernoHa Ha EC: B cwotBeTcTBME C €B-
poneiickata Oupektnea 2002/96/EC ocTtapenuTte
eneKTpMYEeCKN MHCTPYMEHTH ce cbbupaT oTaenHo
W ce 0TBEXAAT 3a peunknnpaHe no besspeneH 3a
OKOJIHaTa cpefa HauuH.

10 FapaHuums

B cnyyait Ha pedekTn B MaTepuana n babpuyxum
HefoCTaTbLUM 33 HalMTe MALIWHWU HUe faBame
rapaHuusa B CbOTBETCTBME CbC CneunduyHuTe
3a cTpaHaTa 3akoHOBMW pa3nopenbu, kaTto Mu-
HUManHUAT rapaHunoHeH cpok e 12 meceua. B
paMKuTe Ha CTpaHUTe-4YneHkM Ha EBponenckus

Cbl03 CPOKBT Ha rapaHumaTa e 24 Meceua (ygocto-
BepsBaH ¢ dpakTypa unu ToBapuTenHuual. Letn,
ocobeHo TakMBa, KOWUTO Ce AbJIXKAT Ha eCTECTBEHO
M3HOCBaHe/aMopTuU3aLWs, NpeToBapBaHe, Hemnpa-
BMAHO obcnyXBaHe, pecn. Ha WeTu Mo BMHA Ha
notpebutens unu B pesyntaTt Ha APYro, HeCHLO-
OpaseHo cu MHCTPYKUUUTE B ~PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnioataums” NpuaoXKeHWe WKW TaknMBa, KOUTO
ca Bunu M3BeCTHM KbM MOMEHTA Ha 3akynyBa-
HeTo, ce M3K/YBAT OT rapaHumusaTa. Cblio Taka
oCTaBaT M3K/IOYEHU WeTn Npu M3MNoN3BaHe Ha
HEOPUIUHANHW NPUHALNEXHOCTU U KOHCYMaTUBM
(HanpuMep WNNPOBBLYHM Kpbrose).

Peknamauuu ce npremar, KoraTo ypeabT ce u3npa-
TN B Hepa3rnobeHo CbCTOSHME Ha LoCTaBYMKa UK
Ha oTopu3unpaH oT Festool cepBun3. CbxpaHaBanTe
rpwxnmeo MIHCTpykumnaTa 3a ekcnnoataumns, NH-
CTpykumnTe 3a besonacHocT, Cnmucbka Ha pe3eps-
HWTe YacTu n kacoBaTa benexka. [1pu ToBa BaxaT
CbOTBETHWUTE aKTyallHX rapaHLMOHHN YCI0BUS Ha
npov3BoguTens.

3abenexka

Bb3 ocHoBa Ha NOCTOSAHHUTE HAaY4YHU M PAa3BOMHU
paboTu cv 3ana3BaMe NpaBoTo fa NPaBUM U3Me-
HEHWUS Ha YKa3aHUTe TyK TEXHUYECKN OaHHM.

11 3asiBNIeHN 3a CbOTBETCTBME C HOPMUTE Ha
EO

lopHa ¢ppesa CepueH HoMep

OF 1400 EBQ 491367

OF 1400 EQ 492584

[ogvHa Ha 3Haka CE: 2004

Hue 3aAaBABame noa Halla cobcTBeHa OTrOBOPHOCT,
ye TO3M NPOAYyKT OTroBapA Ha cneaHute HOpMU 1Unu
HOPpMaTUBHU AOKYMEHTH.

EN 60745-1, EN 60745-2-17, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 cbrnacHo
npasunata Ha OupekTtnea 98/37/EQ (mo 28. pek.
2009), 2006/42/EQO (ot 29 gex. 2009r.), 2004/108/
EO

oo @ flwnen i

I-p WNoxarec LLaiimen 11.01.2010
HauanHuk otaen “MscnensaHe, paspabotka,
TEXHMYECKMN foKyMeHTaumsa”

Festool GmbH
Beptwp. 20,
D-73240 BanpgnuHrex
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REACh 3a npogyktu Festool, TexHuTe npuHag-
NEeXXHOCTU U KOHCYMaTMUBM:

REACh e BanupgHaTta ot 2007r. 3a usna Eepona
“Pasnopepnba 3a xuMmukanute”. Hue kato ,noc-
nepBaly, notpebuten”, T.e. KaTto NPOU3BOAUTEN
Ha n3genus, Cb3HaBaMe HaLLeTo 3aAb/KeHNe A3

MHbOPMMpaMe HalLUTe KIMeHTU. 33 fla MOXKEM 3
Bu nubopmmnpame 3a akTyanHOTO CbCTOSAHME U 3a
Bb3MOXHMW MaTepuanu oT cNMcbka Ha KaHauaa-
TUTe B HalLWTe U3[ENNS, HMe Cb3afoxMe 3a Bac
cnepHata cTpaHuua B MIHTepHerT:
www.festool.com/reach
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Festool GmbH
Wertstraf3e 20

D-73240 Wendlingen
Tel.: 07024/804-0
Telefax: 07024/804-20608
http://www.festool.com

OF 1400 EQ
OF 1400 EBQ

701660_001_E

FESTOOL

EsD

Originaalkasutusjuhend

Ulafrees




Tehnilised andmed

Voimsus

Pocrete arv (tihikaigul)
Sugavuse kiirreguleerimine
Stigavuse peenreguleerimine
Ajamivolli Ghenduskeere
Freesitera labimoot

Kaal (ilma toitejuhtmetal)
Kaitseklass

OF 1400 EBQ/OF 1400 EQ
1400 W

10 000 - 22 000 min™'

70 mm

8 mm

M22x1,0

max 63 mm

4,5 kg

@/l

Nimetatud joonised leiate mitmekeelsest kasutusjuhendist.

Siimbolid

& Ettevaatust: oht!

Kanda kaitseprille.

Kandke tolmukaitsemaskil!

. Juhis, tutvuge markustegal

1 Ettenahtud kasutusotstarve

Ulafreesid on ette ndhtud puidu, plastmaterjalide
ja puidutaoliste materjalide freesimiseks. Festooli
muugidokumentides selleks otstarbeks ette nah-
tud freesimistarvikute kasutamisel saab toodelda
ka alumiiniumi ja kipskartongi.
Kasutusotstarbele mittevastava t60 tottu
tekitatud kahjude ja onnetuste eest vas-
tutab kasutaja.

%)

Kandke koérvaklappe!

2 Ohutusjuhised

2.1 Uldised ohutusjuhised
TAHELEPANU! Lugege ldbi kdik ohutus-

& nouded ja juhised. Alltoodud ohutusnoue-
te ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilodk, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidi-
seks kasutamiseks alles.

Allpool kasutatud maiste , Elektriline téoriist™ kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade
ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste t66-
riistade kohta.

) TOOKOHT

a) Hoidke to6koht puhas ja korras. Segadus ja
valgustamata tédpiirkonnad vdivad pdhjustada
onne-tusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
kesk-konnas, kus leidub tuleohtlikke vedelik-
ke, gaase voi tolmu. Elektrilistest t6driistadest
[66b sademeid, mis vdivad tolmu voi aurud sUU-
data.

c) Kui kasutate elektrilist todriista, hoidke lap-
sed ja teised isikud t66kohast eemal. Kui
Teie tahelepanu korvale juhitakse, voib seade
Teie kontrolli alt valjuda.

d) Arge laske seadmel to6tada ilma jarelevalve-
ta. Lahkuge seadme juurest alles siis, kui tarvik
on taielikult seiskunud.

) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi.
Arge kasu-tage kaitsemaandusega seadme-
te puhul adapter-pistikuid. Muutmata pistikud
ja sobivad pistikupesad vahendavad elekirildogi
saamise riski.

b) Valtige kehakontakti maandatud pindadega,
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril6ogi risk
suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrildogi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte et-
tendhtud otstarbel seadme kandmiseks,
tlesriputamiseks ega pistiku pistikupesast
valjatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumu-
se, Oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud vdi keerduldinud toite-
juhtmed suurendavad elektril6dgi saamise riski.

e) Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid,
mida on lubatud kasutada ka vélistingimus-
tes. Valistingimustes kasutamiseks sobiva pi-
kendus-juhtme kasutamine vahendab elektrildogi
saamise riski.

f)  Kui elektrilise t60riista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage rikke-
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voolukaitseliilitit. RikkevoolukaitselUliti kasu-
tamine vahendab elektrilodgi ohtu.

1) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tdhelepanelik, jilgige, mida Te teete,
ning toimige elektrilise t66riistaga té6tades
moistli-kult. Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi voi ravimite
moju all. Hetkeline tdhelepanematus seadme
kasutamisel voib pdhjus-tada tdsiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kait-
seprille. Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask,
libisemiskind-lad turvajalatsid, kaitsekiiver voi
kuulmiskaitsevahen-did, kandmine - soltuvalt
elektrilise tooriista tlubist ja kasutusalast - va-
hendab vigastuste riski.

c) Viéltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne
pistiku pistikupessa iihendamist veenduge,
et liiliti on asendis ,VALJAS*. Kui hoiate sead-
me kandmisel sdrme ldlitil voi Ghendate voolu-
vorku sisselulitatud seadme, voib see pdhjustada
onnetusi.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiljes olev reguleerimis-
vOi mutrivoti voib pdhjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii
saate seadet ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu
riideid ega ehteid. Hoidke juuksed ja riided
eemal seadme liikuvatest osadest. Laiad rii-
ded, ehted ja pikad juuksed voivad jaada seadme
likuvate osade vahele.

g) Kui on véimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid/sead-
meid, veenduge, et need oleksid sead-
mega iihendatud ja et neid kasutataks
oigesti. Nende seadiste/seadmete kasuta-
mine vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

IV) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tege-miseks selleks ettendhtud elekitrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tddriistaga tdotate
paremini ja turvalisemalt ettenahtud véimsusva-
hemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti
on rikkis. Elektriline t6driist, mida ei ole enam
voimalik sisse ja vélja IUlitada, on ohtlik ning seda
tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja enne
seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist

ja seadme drapanemist. See ettevaatusabindu
valdib seadme tahtmatut kaivitamist.

d) Hoidke kasutusel mitteolevaid elektrilisi
tooriistu lastele kattesaamatult. Arge laske
seadet kasutada isikutel, kes seda ei tunne
vOi pole siintoodud juhiseid lugenud. Koge-
nematute kasutajate k&des kujutavad elektrilised
todriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad funktsioneerivad
korralikult ja ei kiildu kiini, ning ega méned
osad ei ole katki voi sel mairal kahjustatud,
et voiksid piirata seadme funktsioneerimist.
Laske kahjustatud osad enne seadme kasu-
tamist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.

f) Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoo-
likalt hoitud, teravate |6ikeservadega ldiketarvi-
kud kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam
juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvi-kuid jne vastavalt siintoodud juhistele
ning nii, nagu konkreetse seadmetiiiibi jaoks
ette nahtud. Arvestage seejuures t66tingi-
muste ja teostatava t66 iseloomuga. Eleki-
riliste t6driistade kasutamine mitte ettenahtud
otstarbel voib pohjustada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke kaepidemed kuivad, puhtad ning
vabad olist ja rasvast. Libedad kaepidemed
takistavad seadme kindlat k&sitsemist ja kont-
rollimist ootamatutes olukordades.

V) AKUTOORIISTADE HOOLIKAS KASITSEMINE
JA KASUTAMINE

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud
thupi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda
kasutatakse teiste akudega.

b) Kasutage elektrilistes tooriistades ainult sel-
leks ettenahtud akusid. Teiste akude kasutami-
ne voib pdhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

c) Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, nael-
test, kruvidest voi teistest vaikestest metall-
esemetest, mis voivad kontaktid omavahel
iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva luhise
tagajarjeks voivad olla poletused voi tulekahju.

d) Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vélja
voolata. Viltige sellega kokkupuudet. Juhus-
liku kokkupuute korral loputage kahjustatud
kohta veega. Kui vedelik satub silma, p66r-
duge lisaks arsti poole. VValjavoolav akuvedelik
voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

e) Enne aku paigaldamist veenduge, et seade
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on valjaliilitatud. Aku paigaldamine sisselllita-
tud sead-me kulge voib pdhjustada dnnetusi.

V) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeri-
tud spetsialistidel ja ainult originaalvaruosa-
dega. Nii tagate seadme plsimise turvalisena.

b) Paranduseks ja hoolduseks kasutage iiksnes
Festooli originaalvaruosi. Valede lisatarvikute
vdi varuosade kasutamine voib pdhjustada elekt-
rildoki voi vigastusi.

2.2 Ohutusjuhised seadme kohta

- Hoidke elektrilist tooriista alati isoleeritud
kaepidemetest, kuna freesitera voib tabada
tooriista enda toitejuhet. Kokkupuude pingesta-
tud juhtmega voib seada tooriista metalldetailid
pinge alla ja pohjustada elektriloogi.

- Kinnitage toorik pitskruvide abil voi monel
muul viisil stabiilse aluse kiilge. Kui hoiate
toorikut vaid kaega voi surute seda vastu oma
keha, jaab see lilkuvaks, mistottu voite kaotada
tooriku ule kontrolli.

- Seadmel toodud maksimaalpoordeid ei tohi
Uletada; poorete arvu vahemikust tuleb kinni
pidada.

- Paigaldage lksnes tarvikuid, mille labimoot
tsangiga sobib.

- Veenduge, et freesitera on kindlalt kinnitatud ja
saab veatult lilkuda.

- Tsang ja mutter ei tohi olla kahjustatud.

- Pragunenud ja deformeerunud freesiterasid ei
tohi kasutada.

Ol
@ W

3 Emissioonivaartused
Vastavalt EN 60745 moodetud tutpilised vaartused
on:

Kandke sobivaid isikukaitseva-
hendeid: kuulmiskaitsevahen-
deid, kaitseprille, tolmutekitava-
te toode korral tolmumaski, ka-
redapinnaliste materjalide toot-
lemisel ja tarviku vahetamisel
kaitsekindaid.

Helirdhk 82 dB (A)
Miravoimus 93 dB (A)
Mooteviga K=3dB

O

Vibratsioonitase (kolme suuna vektorsummal,
moodetud vastavalt standardile EN 60745:

Vibratsioon (kolmel teljel) a, =3,5m/s?
Mootemaaramatus K=2,0m/s?

Kandke korvaklappe!

Toodud andmed vibratsiooni ja mura kohta
moodeti standardile EN 60745 vastavatel kont-
rolltingimustel ja need voimaldavad seadmeid
omavahel vorrelda. Andmed sobivad ka tooriista
kasutamisel tekkiva vibratsiooni ja miira esialg-
seks hindamiseks.

Toodud andmed kehtivad juhul, kui elektrilist t60-
riista kasutatakse pohiliselt ettenahtud toodeks.
Kui elektrilist tooriista kasutatakse aga muu-
deks toodeks, teiste tarvikutega voi ebapiisavalt
hooldatuna, voivad vibratsioon ja mura osutuda
kasutamise koguperioodil tunduvalt suuremaks.
Vibratsiooni ja mura tapseks hindamiseks ette-
antud tooperioodi jooksul tuleb arvese votta ka
selles sisalduvaid tiihikdigu- ja seisuaegu. See
voib vibratsiooni- ja murataset tootamise kogu-
perioodi loikes tunduvalt vahendada.

4 Elekltriiihendus ja kasutuselevott
Vorgupinge ja sagedus peavad uUhtima

& andmesildil toodud pinge ja sageduse-
ga!

Laliti (1.13) seadme sisse- ja valjalilitamiseks (I =

sisse / 0 = valja). Pidevaks tooks saab luliti kilg-

mise lukustusnupuga (1.12) lukustada. Lukustuse

vabastamiseks tuleb lulitile veelkord vajutada.

Vorgujuhtme kiilge- ja lahtilhendamiseks vt joo-
nist 2.

5 Seadme seadistused

Enne toode alustamist masina juures
Vi i ) tulebvdrgupistik pistikupesast alati valja
5.1 Elektroonika

tommata.
Kui seadme elektroonika on rivist valjas, el tohi
seadet kasutada, kuna see voib pohjustada liigselt
korget poorete arvu.
Elektroonika defektidest annab marku sujuva kai-
vituse puudumine voi podrete arvu reguleerimise
voimaluse puudumine.
OF 1400 EBQ, OF 1400 EQ omab tais-
laineelektroonikat, mille omadused on
jargmised:

ELECTRONIC]|

Sujuv kaivitus
Elektrooniliselt juhitav sujuv kaivitus kindlustab
seadme Uhtlase kaivitumise.

Poorlemiskiiruse reguleerimine
Poorlemiskiirust saab regulaatorratta (1.16) abil
vahemikus 10000 kuni 22000 min™" sujuvalt regu-
leerida. Nii saab iga materjali jaoks valida sobiva
kiiruse:
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Freesiteralabimoot
[mm]

10-25(25-40]40-60| soovituslik
Materjal Regulaatoriaste | teramaterjal
Kdva puit 6-4 | 5-3 | 3-1 HW (HSS)
Pehme puit 6-5 | 6-3 | 4-1 HSS (HW)
aastplaadid | 675 | 63 |4-2 | HW
Plastmaterjal | 6-4 | 5-3 | 2-1 HW
Alumiinium 3-1 | 2-1 1 HSS (HW)
Kipskartong 2-1 1 1 HW

Konstantne poorlemiskiirus

Mootori eelvalitud poorlemiskiirust hoitakse elekt-
roonika abil konstantsena. Sellega saavutatakse
muutumatu loikekiirus ka koormuse all.

Temperatuurikaitse

Mootori liiga kdrge temperatuuri korral vdheneb
vooluvarustus ja alaneb pooérete arv. Seade tootab
vaid vaikese vOimsusega, et mootori ventileerimise
kaudu vOimaldada seadmel jahtuda. Parast jahtumist
jatkab seade t66d automaatselt kdrgetel pooretel.

Pidur (OF 1400 EBQ)

OF 1400 EBQ on varustatud elektroonilise piduriga,
mis seiskab spindli koos tarvikuga umbes 2 sekun-
di jooksul parast seadme valjalulitamist.

5.2 Tarvikute vahetamine
Tarviku vahetamiseks voite asetada seadme pea
peale.

a) Tarviku paigaldamine

- Torgake freesimistarvik avatud tsangi voima-
likult kaugele, vahemalt kuni freesitera sabal
toodud maérgiseni (). Kui kinnitustsang (3.a.2)
ei ole mutri (3a.3) tottu nahtayv, tuleb freesimis-
tarvik (3a.1) viia tsangi vahemalt nii stigavale, et
M margis ei ulatu enam lle mutri.

- Vajutage spindlilukustuse lilitile (1.14) paremal
pool.

- Pingutage mutter (1.15) lehtvotmega SW 24
kinni.

Markus: spindlilukustus blokeerib mootori spindli

igakordselt vaid Uhes poorlemissuunas. Seetottu

el ole mutrivotit mutrite lahti- voi kinnikeerami-

sel vaja maha votta, vaid seda voib edasi-tagasi

liigutada.

b) Tarviku eemaldamine

- Vajutage spindlilukustuse Lilitile (1.14) vasakul
pool.

- Keerake mutrit (1.15) lehtvotmega SW 24 lahti

seni, kuni tunnete takistust. Uletage see takis-
tus, jatkates lehtvotmega keeramist.
- Votke freesitera valja.

5.3 Tsangi vahetus

Saadaval on jargmiste labimdotudega tsangid:

6,0mm, 6,35 mm,8 mm, 9,53 mm, 10 mm, 12 mm,

12,7 mm (tellimisnumbreid vt Festooli kataloogist

voi Internetist aadressil www.festool.com] .

- Keerake mutter (1.15) tdiesti maha ja votke see
koos tsangiga spindlist valja.

- Asetage spindlisse uus tsang koos mutriga ja
keerake mutrit pisut kinni. Kui freesitera ei ole
sisse pandud, siis arge mutrit kinni keerake!

5.4 Freesimissiigavuse reguleerimine
Freesimissugavust reguleeritakse kolmes etapis:

a) Nullpunkti reguleerimine

- Avage lukustushoob (1.6), nii et stigavuspiirik
(1.7) saab vabalt liikuda.

- Asetage Ulafrees koos freespingiga (1.9) tasa-
sele pinnale. Keerake lahti péordnupp (1.5) ja
vajutage seadet alla seni, kuni freesitera toetub
vastu pinda.

- Seadme lukustamiseks sellesse asendisse kee-
rake poordnupp (1.5) kinni.

- Suruge sugavuspiirik vastu dhte juhikut poora-
tava revolverjuhiku kolmest liilkumatust juhikust
(1.8).

Kruvikeerajaga saate reguleerida iga lilkkumatu

juhiku korgust eraldi:

Liikumatu juhik min -/max korgus

A 38 mm/44 mm
B 44 mm/54 mm
C 54 mm/67 mm

- Likake osuti (1.3) alla, nii et see naitab skaalal
(1.1) 0 mm.

Kui null-asend ei ole paigas, saab seda osuti kiiljes

oleva kruviga (1.2) korrigeerida.

b) Freesimissiigavuse kindlaksmaarami-

ne

Soovitud freesimisstigavust saab kindlaks maa-

rata kas sligavuse kiirreguleerimise voi siigavuse

peenreguleerimisega.

- Sligavuse kiirreguleerimine: tommake siga-
vuspiirikut (1.7) tles seni, kuni osuti naitab soo-
vitud freesimissligavust. Fikseerige siigavuspii-
rik lukustushoovaga (1.6) sellesse asendisse.

- Sligavuse peenreguleerimine: Fikseerige sliga-
vuspiirik lukustushoovaga (1.6). Seadke soovitud
freesimissiigavus paika regulaatorrattast (1.4).
Kui keerate regulaatorratast the salgu vorra,
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muutub freesimissigavus 0,1 mm vorra. Tais-
poore muudab sligavust 1 mm. Regulaatorist
saab sugavust reguleerida kuni 8 mm.

c) Freesimissiigavuse lisamine

- Keerake lahti poordnupp (1.5) ja vajutage seadet
alla seni, kuni stigavuspiirik puudutab liikuma-
tut juhikut.

- Seadme lukustamiseks sellesse asendisse kee-
rake poordnupp (1.5) kinni.

I.0

- Tolmueemalduskatte monteerimiseks frees-
pingi kilge asetage tolmueemalduskate koos
molema tapiga (3.1) freespingi avadesse (3.2),
asetage seejarel tolmueemalduskate freespingi
peale ja podrake hoob (3.5) teistpidi.

- Kui freesitera on paigaldatud, siis voib tolmuee-
malduskatte kilgepanekuks ja mahavotmiseks
segmendi (3.4) p6oramisega avada tolmueemal-
duskattes oleva ava (3.3). Optimaalse tolmuime-
mise tagamiseks peab pooratava segmendiga
ava olema tootamise ajal suletud.

Aratémbestutside (3.6) kiilge vaib iihendada Fes-

tooli daratombeseadme, mille aratombevooliku

abimd6t on 36 mm voi 27 mm (vaiksema ummis-

tusohu tottu on soovitatav 36 mm).

Tolmuimemine
Uhendage seade alati tolmuimejaga.

Laastupiiiidur KSF-OF

Laastuptiidur KSF-OF (11.1) (osaliselt standardva-
rustuses) vdimaldab servade freesimisel tohustada
aratommet.

Paigaldus toimub analoogselt kopeerronga paigal-
dusega (joonis 8).

Katet on voimalik kaarsaega piki sooni (11.2)
vaiksemaks loigata. Siseraadiuste puhul saab
laastupuudurit kasutada kuni minimaalraadiuseni
40 mm.

6 Seadmega tootamine
C Kinnitage detail alati nii, et see ei saaks

tootlemise ajal lilkuda.

Hoidke seadet alati kahe kaega selleks
ettendhtud kdepidemetest (1.5, 1.11).
Enne freesitera viimist toorikule lilitage alati

Tolmutekitavate toode korral kandke
hingamisteede kaitsemaski.

sisse ulafrees! Freesige Uksnes ettenihke suunale

vastassuunas (joonis 9).

6.1 Alumiiniumi tootlus
Alumiiniumi tootlemisel tuleb ohutuse
& huvides rakendada jargmisi abinousid:
- Kasutada rikkevoolukaitselulitit.
- Uhendada tooriist sobiva dratdmbeseadmega.
- Eemaldada regulaarselt mootorikorpusesse
kogunev tolm.

©

6.2 Vabakaeline freesimine

Ulafreesi juhitakse vaba kaega pdhiliselt kirjade
voi piltide freesimisel ja servade tootlemisel koos
ronga voi juhttapiga.

Kanda kaitseprille.

6.3 Freesimine kiilgjuhikuga

Tooriku servaga paralleelselt kulgevate todde jaoks

voib kasutada tarnekomplekti kuuluvat kilgjuhikut

(3.2) (.moodul 5A" puhul ei kuulu tarnekomplek-

ti):

- Fikseerige mdlemad juhtvardad (4.2) mélema
poordnupuga (4.4) kiilgjuhiku kiilge.

- Viige juhtvardad soovitud maaral freespingi
soontesse ja fikseerige poordnupuga (4.5).

- Peenreguleerimine: Peenreguleerimise teosta-
miseks regulaatorrattast (4.8) avage p6ordnupp
(4.6). Selleks on skaalaréngas (4.7) varustatud
0,1-mm-skaalaga. Kui regulaatorratast kinni
hoida, saab skaalardongast .nullasendisse”
seadmiseks Uksinda poorata. Suuremate regu-
leerimiste korral on abiks pohikorpuse kiljes
olev millimeeterskaala (4.1). Parast peenregu-
leerimise teostamist keerake poordnupp (4.6)
uuesti kinni.

- Seadke médlemad juhtpakid (4.3, 5.1) nii, et
nende vahekaugus freesiterast oleks umbes
5 mm. Selleks keerake lahti kruvid (5.2), parast
paikaseadmist keerake kruvid uuesti kinni.

- Likake tolmueemalduskate (5.4) joonisel 5
toodud viisil tagant kilgjuhikule, kuni see fik-
seerub kohale. Aratdmbestutsi (5.3) kiilge saab
kinnitada aratombevooliku labimooduga 27 mm
voi 36 mm.

6.4 Freesimine juhtsiisteemiga FS
Lisatarvikuna saada olev juhtsiisteem kergendab
sirgete soonte freesimist.

- Kinnitage juhik (6.1) kilgjuhiku juhtvarrastega
freespingi kilge.

- Kinnitage juhtsiin (6.3) pitskruvidega (6.4)
tooriku kilge. Jalgige, et juhtsiini esiserva ja
freesitera voi soone vahele jaab vahemalt 5 mm
vahemaa X (joonis é).

- Asetage juhtpiire vastavalt joonisele 6 juhtsiini-
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le. Et tagada freesijuhiku lotkuvaba kaiku, voite
kruvikeerajaga labi kahe kiilgmise ava (6.2)
reguleerida kahte juhtpakki.

- Keerake reguleeritava kérgusega tugi (6.6)
freespingi keermeavasse nii, et freespingi alu-
mine kilg on paralleelselt tooriku pinnaga.

Kontuuri jargi tootamiseks naitavad freespingil

olev margis (6.5) ja toel olev skaala (6.6) freesitera

kesktelge.

Peenreguleerimine

Peenregulaatoriga (7.5, lisatarvik) saab ettevaat-

likult reguleerida vahemaad X.

- Monteerige peenregulaator (7.5) seadme ja
juhtpiirde vahele juhtvarrastele.

- Paigaldage regulaatorratas (7.2) vastavalt joo-
nisele 7 juhtpiirdesse.

- Keerake regulaatorratas (7.2) peenregulaatori
mutrisse.

- Vahemaa X reguleerimiseks avage juhtpiirde
podrdnupp (7.1) ja sulgege peenregulaagori
poordnupp (7.3).

- Soovitud vahemaa X valjareguleerimiseks kee-
rake regulaatorratast (7.2) ja sulgege seejarel
juhtpiirde poérdnupp (7.1).

6.5 Kopeerfreesimine

Olemasolevate toorikute tapseks reprodutseerimi-
seks tuleb kasutada kopeerrongast voi kopeersea-
dist (moélemad saadaval lisatarvikuna).

a) Kopeerrongas
Kopeerronga suuruse valikul jalgige, et kasutatav
freesitera mahub kopeerronga avast labi. Tooriku
ja Sablooni vahe Y (joonis 9) arvestatakse jargmi-
selt:
Y = (kopeerronga @ - freesitera @)
2
- Kopeerronga (8.1) kinnitamiseks freespingi kiil-
ge asetage molemad tapid (8.2) avadesse (8.3).
- Kopeerronga valjavotmiseks vajutage molemad
klahvid (1.16) Giheaegselt sisse.

b) Kopeerseadis

Kopeerseadise jaoks laheb vaja nurgahaara WA-OF

(10.2) ja kopeerkomplekti KT-OF, mis koosneb rul-

lihoidikust (10.6) ja kolmest kopeerrullist (10.7).

- Kinnitage nurgahaar p6érdnupuga (10.3) soovi-
tud korgusele freespingi keermeavasse (10.1).

- Monteerige kopeerrull rullihoidiku kiilge ja kru-
vige see poordnupuga (10.5) nurgahaara kiilge
kinni. Veenduge, et kopeerrulli ja freesitera
labimoodud Uhtivad!

- Regulaatorrattast (10.4) saab reguleerida rulli

kaugust freesitera teljest.

7 Lisavarustus, tarvikud

Tooohutuse huvides kasutage ainult Fes-

tool originaaltarvikuid ja varuosi.
Festool pakub mitmesuguseid lisatarvikuid, mis
lubavad seadet kasutada mitut moodi ja tohusalt,
nt freesisirklit, perforeeritud juhtsiini, freesimise
abivahendit, freespinki statsionaarseks kasuta-
miseks.
Lisavarustuse ja tarvikute tellimisnumbrid leiate
Festool kataloogist voi Internetist aadressil ,www.
festool.com”.
8 Hooldus ja puhastamine

Enne mis tahes toode alustamist seadme
& kallal tuleb vorgupistik pistikupesast alati

valja tommata.

Koiki mootorikorpuse avamist noudvaid
& hooldus- ja remonditoid tohib teha ainult
volitatud klienditeenindustookoda.
Ohuringluse tagamiseks tuleb mootorikorpuses
olevad ohutusavad hoida alati vabad ja puhtad.
Seade on varustatud automaatselt valjalulituvate
grafiitharjadega. Kui need on kulunud, katkes-
tatakse vooluvarustus automaatselt ja seade
seiskub.

9 Utiliseerimine

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu koos olmejaat-
metega! Utiliseerige seade, lisatarvikud ja pakend
keskkonnasaastlikult! Jargige asjaomaseid keh-
tivaid eeskirju.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu direk-
tiivile 2002/96/EU tuleb kasutusressursiammen-
danud elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

10 Garantii

Seadmete materjali- ja valmistusvigade suhtes
kehtib kasutusriigi oigusaktidele vastav, kuid
vahemalt 12-kuuline garantii. Euroopa Liidu liik-
mesriikides on garantiiaeg 24 kuud (aluseks arve
vOi saateleht). Garantii alla ei kuulu loomulikust
kulumisest, ilekoormusest ning asjatundmatust
kasutusest tingitud kahjustused, samuti kasutaja
suul tekkinud ja muust nouetevastasest kasutu-
sest tingitud kahjustused ning kahjustused, mis
tuvastati ostmise ajal.

Samuti ei laiene garantii kahjustustele, mis on
tingitud asjaolust, et kasutatud ei ole originaal-
tarvikuid ja -materjale (nt lihvtaldu).
Garantiinoudeid voetakse vastu iUksnes siis, kui
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seade on tarnijale voi Festooli volitatud paran-
dustookotta toimetatud lahtivotmata kujul. Hoidke
kasutusjuhend, ohutusnouded, varuosade loetelu
ja ostuarve hoolikalt alles. Muus osas kehtivad
tootja uldised muugi- ja garantiitingimused.

Markus
Pideva uurimis- ja arendustoo tottu jatab tootja
endale oiguse esitatud tehniliste andmete muut-
miseks.

1 EG-vastavusdeklaratsioon

Ulafrees Seerianumber
OF 1400 EBQ 491367
OF 1400 EQ 492584

CE-margise omistamise aasta: 2004

Kinnitame ainuvastutusel, et kdesolev toode vastab
jargmistele standarditele ja normdokumentele. EN
60745-1, EN 60745-2-17, EN 55014-1, 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 6100-3-3 vastavalt direktiivide

98/37/EU (kuni 28. dets. 2009), 2006/42/EU (alates
29. dets. 2009), 2004/108/EU.

¢3/>a G}i JOZ ol rnen gkww(

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010

Teadus- ja arendusosakonna juhataja

Festool GmbH
Wertstr. 20
D-73240 Wendlingen

q3

REACh Festool toodete, lisatarvikute ja mater-
jalide kohta

REACh on alates aastast 2007 kogu Euroopas
kehtiv kemikaalide maarus. Tootjatena oleme
teadlikult klientide teavitamise kohustusest. Et
Teid alati koigega kursis hoida ja anda Teile teavet
voimalike meie toodetes sisalduvate ainete kohta,
loime Teie jaoks jargmise veeibisaidi:
www.festool.com/reach
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Festool GmbH
Wertstraf3e 20

D-73240 Wendlingen
Tel.: 07024/804-0
Telefax: 07024/804-20608
http://www.festool.com

OF 1400 EQ
OF 1400 EBQ

701660_001_E

FESTOOL

Izvornik naputka za uporabu

Vertikalna glodalica




Tehnicki podatci

Snaga

Broj okretaja (u praznom hodul)
Brzo premjestanje dubine
Precizno premjestanje dubine
Prikljucni navoj zagonskog vratila
Promjer glodala

Tezina (bez kabela)

Zastitna klasa

OF 1400 EBQ/OF 1400 EQ
1400 W

10 000 - 22 000 min™'’

70 mm

8 mm

M22x1,0

maks. 63 mm

4,5 kg

@/l

Navedene slike nalaze se u viSejezi¢noj uputi za uporabu.

Simboli

Upozorenje od opce opasnosti

Nositi masku za zastitu od prasine!

Nositi zasStithe naocale.

Citati naputak/upozorenja

Nosite zastitu za organe sluhal

e EE

Namjenska uporaba

Vertikalne glodalice predvidene su namjenski za

glodanje drva, plasti¢nih materijala i materijala

slicnima drvu.

U slucaju uporabe alata za glodanje koji je za te svr-

he predviden u Festoolovoj prodajnoj dokumentaciji

moguca je i obrada aluminija i gipsanog kartona.
Za Stete i nezgode pri nenamjenskoj upo-

& rabi odgovornost snosi korisnik.

2 Sigurnosne upute

2.1 Opce upute za siguran rad
PAZNJA! Procitajte sva sigurnosna upozo-
renja i naloge. Pogreske kod pridrzavanja
upozoravajucih uputa i naloga mogu izazva-
ti elektricni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i naputke za
buduce referencije.

U daljnjem tekstu koristen pojam , Elektricni
alat” odnosi se na elektricne alate s prikljuckom
na elektri¢cnu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektricne alate s napajanjem iz aku baterije (bez
mreznog kabela).

1) RADNO MJESTO

al Vaseradno podrucje odrzavajte Cistimiured-
nim. Nered i neosvijetljeno radno podrucje
mogu dovesti do nezgoda.

b)

c)

d)

1))

S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom
koristenja elektricnog alata. Ako bi skrenuli
pozornost sa posla mogli bi izgubiti kontrolu
nad uredajem.

Ne ostavljajte elektricni alat bez nadzora
dok je u pokretu. Udaljite se od elektricnog
alata tek nakon Sto se koristeni alat zaustavio
u cijelost.

ELEKTRICNA SIGURNOST

a)

b)

c)

d)

e

HR-2

Prikljucni utikac¢ uredaja treba odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni u kojem slucaju ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapter-
ske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim
uredajima. Originalni utikac i odgovarajuce
uticnice smanjuju opasnost od elektricnog
udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr-
sinama kao Sto su cijevi, centralno grijanje,
stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana opa-
snost od elektricnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni uredaj povecava opasnost od
elektricnog udara.

Prikljucni kabel ne koristite za nosenje,
vjesanje ili za izvlacenje utikaca iz uticnice.
Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja,
ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan kabel poveéava opasnost
od elektri¢cnog udara.

Ako s elektricnim uredajem radite na otvo-
renom, koristite samo produzni kabel odo-
bren za uporabu na otvorenom. Primjena
produznog kabela prikladnog za uporabu na
otvorenom smanjuje opasnost od elektri¢nog
udara.



f)

)

Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog
alata u vlaznoj okolini, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Primjenom zastitne
sklopke struje kvara izbjegava se opasnost od
elektri¢nog udara.

SIGURNOST LJUDI

al

b)

c)

d)

e

f)

h)

V)

Budite oprezni, pazite sto Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektricnim alatom. Ne
koristite uredaj ako ste umorniili pod utjeca-
jem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje kod uporabe uredaja moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastit-
ne naocale. Nosenje sredstava osobne zastite,
kao Sto je zastitna maska, sigurnosne cipele
koje ne klize, zastitne kacige ili stitnika za sluh,
ovisno od vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od nezgoda.

Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Pro-
vjerite da li se prekidac nalazi u polozaju,,IS-
KLJUCENO", prije nego $to utikac utaknete u
uticnicu. Ako kod noSenja uredaja prstdrzite na
prekidacu ili je uredaj ukljucen i prikljucen na
elektricnu mrezu, to moZze dovesti do nezgoda.
Prije nego Sto uredaj ukljucite, uklonite alate
za podesavanije ili vijcane kljuceve. Alat ili
kljuc koji se nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja
moze dovesti do nezgoda.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i odrzavajte u
svakom trenutku ravnotezu. Na taj nacin mo-
Zete uredaj bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite komotnu
odjecu ili nakit. Ne priblizavajte se kosom i
odjecom dijelovima stroja koji su u pokretu.
Dijelovi stroja koji su u pokretu mogu zahvatiti
odjecu koja nije uz tijelo, nakit ili dugu kosu.
Ako se mogu montirati naprave za usisava-
nje i hvatanje prasine, provjerite da li su iste
prikljucene i da li se pravilno koriste. Kori-
stenjem ovih naprava smanjuje se ugrozenost
od prasine.

BRIZLJIVO MANIPULIRANJE | UPORABA

al

b)

ELEKTRICNIH ALATA

Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase
radove za to predviden elektricnialat. S odgo-
varajuc¢im elektricnim alatom radit cete bolje
i sigurnije, u navedenom podrucju ucinka.
Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne
moze ukljucitiili iskljuciti, opasan je i treba se
popraviti.

c)

d)

el

f)

g)

h)

V)

Izvucite utikac iz uticnice prije nego Sto pri-
stupite podesavanjima na uredaju, izmjeni
priboraili prije nego sto odlozite uredaj. Ovim
mjerama opreza sprijecit e se nehoti¢no po-
kretanje uredaja.

Nekoristene elektricne alate spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite da uredaj koriste
osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu
procitale upute za uporabu. Elektricni alati su
opasni ako ih koriste neiskusne osobe.
Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte
da li pomicni dijelovi uredaja besprijekorno
rade i da nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi
polomljeni ili tako oSteceni da negativno
djeluju na funkciju uredaja. Popravite oste-
¢ene dijelove prije uporabe uredaja Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim
uredajima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. Pa-
Zljivo odrzavani rezni alati s ostrim ostricama
nece se zaglaviti i laksi su za vodenje.
Koristite elektricne alate, pribor, radne alate,
itd., prema ovim uputama, i onako kako je to
propisano za ovaj specijalni tip uredaja. Uz-
mite kod toga u obzir radne uvjete i izvodene
radove. Uporaba elektri¢nih alata za neke
druge primjene razlicite od predvidenih, moze
dovesti do opasnih situacija.

Rukohvati moraju uvijek biti suhi i Cisti. Ne
smiju biti onecisceni uljem i masnoc¢om. Skli-
zavi rukohvati ne dopustaju sigurno rukovanje
i kontrolu elektricnog alata u neocekivanim
situacijama.

BRIZLJIVO MANIPULIRANJE | UPORABA

a

b)

c)

d)
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AKUMULATORSKIH UREBDAJA

Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan
za jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji
opasnost od pozara ako bi se koristio s nekom
drugom aku-baterijom.

Koristite samo za to predvidene aku-baterije
u elektri¢nim alatima. Uporaba neke druge
aku-baterije moze dovesti do ozljeda i opa-
snosti od pozara.

Nekoristenu aku-bateriju drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, cavala,
vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli prouzrociti premoscenje, kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije
moze dovesti do opeklina ili do pozara.

Kod pogresne primjene tekucina bi mogla
isteci iz aku-baterije. Izbjegavajte dodir s
ovom tekué¢inom. Kod slucajnog dodira s vo-
dom odmah isprati. Ako bi tekucina dospjelau




oci, odmah zatrazite lijecnicku pomoc. Istekla
tekucina moze dovesti do nadrazaja koze ili
opeklina.

e) Prije nego sto stavite aku-bateriju provjerite
da li je uredaj iskljucen. Stavljanje aku-bate-
rije u uredaj koji je ukljucen moze dovesti do
nezgoda.

Vl) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalifici-
ranom stru¢nom osobljuisamo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin po-
sti¢i odrzanje stalne sigurnosti uredaja.

b) Upotrebljavajte za popravak i servisiranje
samo originalne dijelove od Festoola. Upo-
raba pribora ili pricuvnih dijelova koji za to
nisu predvideni moze izazvati elektri¢ni udar
ili ozljede.

2.2 Sigurnosna upozorenja specificna za

stroj

- Drzite elektric¢ni alat za izolirane povrsine
na rukohvatima, posto glodalo moze pogoditi
vlastiti elektricni kabel. Kontakt sa vodom pod
naponom moze elemente uredaja koji su od me-
tala takoder staviti pod napon i mogao bi izazvati
elektri¢ni udar.

- Pricvrstite i osigurajte izradak na stabilnoj
podlozi pomocu stegaca ili na drugi nacin. Ako
izradak drzite samo rukom ili naslonite isti o
svoje tijelo, onda izradak ostaje labilan Sto moze
izazvati gubitak kontrole.

- Ne smije se prekoraciti maksimalni broj okretaja
koji je otisnut na alatu, odn. moraju se pridrza-
vati vrijednosti unutar podrucja broja okretaja.

- Upinjajte samo alat sa promjerom tijela za koje
su zatezne Celjusti predvidene.

- Obratite paznju na ¢vrst dosjed glodalai provje-
rite besprijekoran hod istoga.

- Na zateznim klijestima i preturnoj matici ne
smije biti oStecenja.

- Nije dopustena uporaba ispucanih ili deformi-
ranih glodala.

Qs
@ W

Nosite prikladnu osobnu zastitnu
opremu: zastitne susalice, zastit-
ne naocale, masku za zastitu od
prasine pri radu, kod kojeg na-
staje prasina, zastitne rukavice
kod obrade hrapavih materijala i
kod zamjene alata.

3 Emisijske vrijednosti
Vrijednosti, utvrdene prema EN 60745, iznose
tipicno:

Razina zvuénog tlaka 82 dB (A)
Razina jadine zvuka 93 dB (A)
Dodata K za mjernu nesigurnost K=3dB

Nosite zastitu za organe sluha!

O

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
smjerova) utvrdene sukladno EN-u 60745:
Emisijska vrijednost vibracija

(3-0sno) a, =3,5m/s?
Nesigurnost K=2,0m/s?
Navedene vrijednosti emisija (vibracija, buka)
mjerene su sukladno uvjetima za ispitivanje u
EN-u 60745 i sluze za usporedbu strojeva. Tako-
der su prikladne za privremeno procjenjivanje
optereéenja vibracijama i bukom prilikom uporabe
stroja.

Navedene vrijednosti emisija predstavljaju one
svrhe elektri¢nog alata za koje se uglavhom upo-
trebljava. Medutim, ako se elektricni alat upotre-
bljava u druge svrhe, drugim operativnim alatima
ili u nedostatno servisiranom stanju, onda to moze
znatno povecati opterecenje vibracijama i bukom
kroz cijelo razdoblje rada. Za precizno procjenji-
vanje tijekom definiranog razdoblja rada potrebno
je takoder voditi raCuna o vremenima unutar tog
razdoblja rada, u kojima je stroj u praznom hodu
ili van uporabe.Time je moguce znatno smanjenje
opterecenja tijekom cijelog razdoblja rada.

4 Elektricni prikljucak i stavljanje u po-

gon

Mrezni napon i frekvencija mora odgova-
& rati podacima na oznacnoj plocici!
Sklopka (1.13) sluzi kao sklopka za uklj./isklj. (I =
uklj./0=isklj.). Za neprekidni rad moZe se aretirati
pomocu bo¢nog gumba za aretiranje (1.12). Areta-
cija se otpusta ponovnim pritiskanjem sklopke.
Priklapanje i otklapanje mreznog priklju¢nog voda
pogledajte na slici 2.

5 Podesavanja na stroju

Prije svih zahvata na stroju valja mrezni
( i ) utikac uvijek izvudi iz uticnice.
5.1 Elektronika

Ne radite sa strojem ako je elektronika u kvaru,
posto to moZe izazvati prekoracenje broja okretaja.
Neispravnu elektroniku prepoznajete po tome da
nema blagog zaleta ili ako nije moguce regulirati
broj okretaja.
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OF 1400 EBQ, OF 1400 EQ ima punovalnu
elektroniku sa sljede¢im znacajkama:

ELECTRONIC|

Blago pokretanje
Elektronicki upravljano blago poktretanje skrbi za
bestrzajno pokretanje stroja.

Regulacija broja okretaja

Broj okretaja se kotaCem za podesavanje (1.16) bez
stupnjeva namjestati izmedu 10000 i 22000 min-'.
Time mozete brzinu rezanja optimalno prilagoditi
pojedinacnom predmetu obrade:

Promijer glodala [mm] P L
reporuceni
10-25|25-40(40-60 materijal
Materijal Stupanjizvrsnog kola ostrice
Tvrdodrvo 6-4 | 5-3 [ 3-1 | HW(HSS)
Meko drvo 6-5 | 6-3 | 4-1 | HSS(HW)
Ivericasa
zastitnim slojem 6-5 | 6-3]4-2 HW
Sinteticki
materijal 6-415-3 | 2-1 HW
Aluminij 3-1 | 2-1 1 HSS (HW)
Sadrenikarton | 2-1 1 1 HW

Konstantan broj okretaja

Elektronicki se konstantno odrzava odabrani broj
okretaja motora. Time se i kod opterecenja postize
ravhomjerna brzina rezanja.

Osiguranje temperature

U slueaju previsoke temperature motora dolazi do
smanjenja dovoda struje i broja okretaja.Stroj radi
dalje smanjenom snagom poradi omoguaeavanja
brzog hladenja preko ventilacije motora. Stroj se
automatski vrasea na prvobitnu snagu, éim se
dostatno ohladio.

Kocnica (OF 1400 EBQ)

Stroj OF 1400 EBQ posjeduje elektronsku kocnicu
koja nakon iskljucenja stroja zaustavlja vratilo sa
alatom u roku od otpr. 2 sekunde.

5.2 Zamjena alata
Poradi izmjene alata mozete stroj postaviti na
glavu.

a) Umetanje alata

- Utaknite alat za glodanje Sto viSe moguce u
otvorena zatezna klijesta, ali najmanje barem
do oznake ()] na tijelu glodala (3a.2). Ako
zatezna Celjust nije vidljiva zato Sto je zaklanja
preturna matica (3a.3), onda se alat za glodanje
(3a.1)mora uvesti u zateznu Celjust najmanje do
te mjere da se oznaka X ne nalazi vide izvan
preturne matice.

- Pritisnite sklopku (1.14) za aretaciju vretena na
desnoj strani.

- Pritegnite maticu (1.15) pomocu éeljusnog kljuca
SW 24.

Upozorenje: Aretacija vretena blokira vreteno

motora uvijek samo u jednom smjeru okretanja.

Stoga nije potrebno kljuc¢ za vijke skinuti prilikom

popustanja odn. pritezanja matice, nego se moze

gibati ovamo-onamo kao Cegrtaljka.

b) Vadenje alata

- Pritisnite sklopku (1.14) za aretaciju vretena na
lijevoj strani.

- Otpustite maticu (1.15) pomocu Celjusnog kljuca
SW 24 sve dok ne osjetite otpor. Premotajte taj
otpor daljnim zaokretanjem Celjusnog kljuca.

- lzvadite glodalo.

5.3 Izmjena zateznih klijesta

Na raspolaganju stoje zatezna klijesta za sljedece

promjere tijela: 6,0 mm, 6,35 mm, 8 mm, 9,53 mm,

10 mm, 12 mm, 12,7 mm (kataloSke brojeve vidi

u Festoolovom katalogu ili internet www.festool.

com] .

- Odvijcite maticu (1.15) u cijelosti i izvadite je iz
vratila zajedno sa zateznim klijeStima.

- Umetnite nova zatezna klijeSta sa maticom u
vratilo i navij¢ite malo maticu. Ne priteZite ma-
ticu ako glodalo nije utaknuto!

5.4 Namjestanje dubine glodanja
Namjestanje dubine glodanja vrsi se u tri faze:

a) Namjestanje nulte tocke

- Otvorite zateznu polugu (1.6) tako da je dubinski
granicnik (1.7) slobodno pokretljiv.

- Postavite vertikalnu glodalicu sa postoljem za
glodanje (1.9) na ravnu podlogu. Otpustite za-
kretni gumb (1.5) i pritisnite stroj prema dolje
sve dok glodalo ne stoji na podlozi.

- Ucvrstite stroj time Sto u ovom polozaju zatvorite
zakretni gumb (1.5).

- Pritisnite dubinski grani¢nik o jedan od triju
fiksnih granicnika okretljivog revolverskog gra-
ni¢nika (1.8).

Pomodu odvijaca mozete svaki fiksni grani¢nik

individualno namjestiti po visini:

Fiksni granicnik min. -/mak. visina

A 38 mm/44 mm
B 44 mm/54 mm
C 54 mm/67 mm

- Pomaknite kazaljku (1.3) prema dolje tako da na
skali (1.1) pokazuje 0 mm.

Ako nulti poloZaj nije ispravan, onda se to moze

ispraviti vijkokm (1.2) na kazaljki.
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b) Odredivanje dubine glodanja

Zeljena dubina glodanja moZe se odrediti ili brzim

premjestanjem dubine ili preciznim premjestanjem

dubine.

- Brzo premjestanje dubine: Povucite dubinski
granicnik (1.7) prema gore sve dok kazaljka
ne pokazuje zeljenu dubinu glodanja. Ucvrstite
dubinski grani¢nik u ovom polozZaju pomocu
zatezne poluge (1.6).

- Precizno premjestanje dubine: Ucvrstite dubin-
ski grani¢nik pomocu zatezne poluge (1.6). Za-
kretanjem izvrsnog kola (1.4) namjestite Zeljenu
dubinu glodanja. Ako izvrsno kolo zakrenete za
jednu crtu oznake, dubina glodanja mijenja se
za 0,1 mm. Potpuni okretaj daje 1 mm. Maksi-
malno podrucje za premjestanje izvrsnog kola
iznosi 8 mm.

c) Dodatno namjestenja dubine glodanja

- Otvorite zakretni gumb (1.5]) i pritisnite stroj

prema dolje sve dok dubinski granic¢nik ne dotice

fiksni granicnik.

- Ucvrstite stroj time Sto u ovom poloZaju zatvorite
zakretni gumb (1.5).

I.0

- Montirajte usisni pokrov na postolje za glodanje
na nacin da prvo dva klina (3.1) usisnog pokrova
umetnete u Supljine (3.2) na postolju za gloda-
nje, potom usisni pokrov stavite na postolje za
glodanje i prebacite polugu (3.5).

- Da bi se omogudilo montiranje i demontiranje
usisnog pokrova dok je glodalo montirano,
moguce je okretanjem segmenta (3.4) otvoriti
Supljinu (3.3) u usisnom pokrovu. Za optimalno
usisavanje je potrebno da je Supljina kod radova
zatvorena okretnim segmentom.

Na usisnim nastavcima (3.6) moze se prikljuciti

Festool usisni agregat s promjerom usisne cijevi

od 36 mm ili 27 mm (36 mm se preporucuje zbog

manje opasnosti od zacepljenja).

Uredaj za usisavanje
Stroj uvijek prikljucite na uredaj za usi-
savanje.

Uredaj za prikupljanje piljevine KSF-OF
Zahvaljujuci uredaju za prikupljanje piljevine KSF-
OF (11.1] (djelimicno popratna oprema) moguce je
kod glodanja bridova povecati ucinkovitost usisa-
vanja.

MontaZa se vrsi analogno onoj za kopirni prsten
(slika 8).

Kapa se pomocu lucne pile moze odrezati uzduz
utora (11.2) i time smanjiti. Potom je moguce

uredaj za prikupljanje piljevine upotrebljavati kod
nutarnjih polumjera, pri cemu najmanji polumjer
iznosi 40 mm.

6 Rad sa strojem

Predmet obrade uvijek fiksirajte tako da
& se ne moze pomicati prilikom obrade.
& Stroj uvijek pridrzavajte obim rukama za

predvidene rukohvate (1.5, 1.11).
Ukljucite vertikalnu glodalicu uvijek prije nego sto
izradak dotaknete glodalom!

Glodati samo u suprotnom smjeru hoda (smjer
pomaka stroja u smjeru rezanja alata, slika 9).

Kod radova kod kojih nastaje prasSina kori-
stite masku za disanje.

6.1 Obrada aluminija
Kod obrade aluminija valja se zbog si-
& gurnosnih razloga pridrzavati sljedecih
mjera:
- Predspojiti zastitnu nadstrujnu sklopku (FI-,
PRCD-sklopkal).
- Stroj prikljuciti na prikladni usisni ureda;j.

- Stroj redovito ocistiti od naslaga prasine u ku-
¢istu motora.

©

6.2 Prostorucno glodanje

Uglavnom kod glodanja pisama ili slika i kod
obradivanje bridi glodalima sa zaletnim prstenom
ili vode¢im klinom vrsi se prostorucno vodenje
vertikalne glodalice.

Nositi zastitne naocale.

6.3 Glodanje sa boc¢nim granicnikom

Zaradove koje je potrebno izvesti paralelno uz brid

izratka moZe se koristiti bocni granic¢nik (3.2) koji se

isporucuje zajedno sa strojem (ne spada u serijsku
opremu kod ,,Modula 5A"):

- Ulvrstite pomodu dva zakretna gumba (4.4) obe
vodece Sipke (4.2) na bo¢nom graniéniku.

- Uvodite vodece Sipke do Zeljene mjere u utore
postolja za glodanje i ucvrstite vodece Sipke
pomocu zakretnog gumba (4.5).

- Precizno namjestanje: Otvorite zakretni gumb
(4.6) radi poduzimanja preciznog namjestanja
pomocu izvrénog kola (4.8). U tu svrhu prsten
sa skalom (4.7) ima podjelu na 0,1 mm. Ako se
izvrsno kolo pridrzava, onda se prsten sa skalom
moZe sam okretati radi postavljanja na .nulu”.
Kod vecih prilagodavanja korisna je milimetar-
ska podjela (4.1) na osnovnom tijelu. Zatvorit
ponovo zakretni gumb (4.6) nakon $to ste obavili
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precizno namjestanje.

- Namjestite obe Celjusti za vodenje (4.3, 5.1) tako
da njihov razmak prema glodalu iznosi otpr.
5 mm. U tu svrhu je potrebno popustiti vijke (5.2)
i pritegnuti ih nakon obavljenog namjestanja.

- Gurnite na nacin prikazan u slici 5 usisni pokrov
(5.4) od otraga prema bo¢nom grani¢niku sve
dok ne uskocCi u aretaciju. Na usisni nastavak
(5.3) moguce je prikljuciti usisnu gipku cijev
promjera 27 mm ili 36 mm.

6.4 Glodanje sa sustavom za vodenje FS
Sustav za vodenje koji se moze nabaviti kao pribor,
olakSava glodanje ravnih utora.

- Pricvrstite grani¢nik za vodenje (6.1) pomocu
vodecih Sipki bocnog grani¢nika na postolju za
glodanje.

- Pricrstite vodilicu (6.3) za izradak pomodu
ru¢nim stega (6.4). Obratite paznju na to da je
izmedu prednje bridi vodilice i glodala, odn.
utora osiguran sigurnosni razmak X (slika 6) od
5 mm.

- Stavite vodeci granic¢nik na vodilicu, kao Sto je
prikazano u slici 6. Radi osiguravanja vodenja
granicnika za glodanje bez tolerancije mozete
kroz oba bocna otvora (6.2) pomocu odvijaca
namijestiti dvije Celjusti za vodenje.

- Zavijcite vertikalno premjestivi podupirac (6.6)
u urezani navoj postolja za glodanje na nacin da
donja strana postolja za glodanje stoji paralelno
u odnosu na povrsinu izratka.

Da bi mogli raditi prema ucrtanim oznakama,

oznake na postolju za glodanje (6.5) i skala na po-

dupiracu (6.6) pokazuju vam srednju os glodala.

Precizno namjestanje

Elementom za precizno namjestanje (7.5, pribor)

moze se osjetljivo namjestiti razmak X.

- Montirajte element za precizno namjestanje (7.5)
na Sipke za vodenje izmedu stroja i granicnika
za vodenje.

- Umetnite izvr$no kolo (7.2) u granicnik za vode-
nje na nacin prikazan u slici 7.

- Uvijcite izvréno kolo (7.2) u maticu elementa za
precizno namjestanje.

- Za namjestanje razmaka X otvorite zakretni
gumb (7.1) grani¢nika za vodenje i zatvorite
zakretni gumb (7.3) elementa za precizno na-
mjestanje.

- Okretanjem izvrsnog kola (7.2) namjestite Zeljeni
razmak X, zatvorite potom zakretni gumb (7.1)
grani¢nika za vodenje.

6.5 Kopirno glodanje

Za dimenzijski precizno reproduciranje postojecih
izradaka koristi se kopirni prsten ili naprava za
kopiranje (moZze se nabaviti kao pribor).

a) Kopirni prsten
Prilikom izbora velicine kopirnog prstena obratite
paznju na to da umetnuto glodalo prolazi kroz otvor
kopirnog prstena.Neiskoristena povrsina Y (slika
9) izratka u odnosu na predlozak obracunava se
na sljedeci nacin:
Y = (@ kopirnog prstena - @ glodala)
2
- Pricvrstite kopirni prsten (8.1) za postolje za
glodanje na nacin da oba trna (8.2) utaknete u
Supljine (8.3).
- Za vadenje kopirnog prstena valja obe tipke
(1.16) istovremeno pritisnuti prema unutra.

b) Naprava za kopiranje

Za napravu za kopiranje potrebuje se kutna poluga

WA-OF (10.2) i kontaktna garnitura za kopiranje

KT-OF koja se sastoji od drzaca kotacica (10.6) i tri

kopirna kotacica (10.7).

- Privijcite kutnu polugu pomocu zakretnog gum-
ba (10.3) na Zeljenoj visini u urezani navoj (10.1)
postolja za glodanje.

- Montirajte kopirni kotaci¢ na drzac kotaciéa i
pritegnite isti za kutnu polugu pomocu zakret-
nog gumba (10.5). Obratite paznju na to da su
kopirni kotaci¢ i glodalo istog promjera!

- Okretanjem izvrénog kola (10.4) moZe se namje-
Stati razmak kontaktnog kotacica u odnosu na
os glodala.

7 Pribor, alati

Radi vasSe vlastite sigurnosti koristite
& samo originalnu opremu i pricuvne dije-

love od Festool-a.
Festool nudi raznoliki pribor koji vam odobrava
raznovrsno i efektivno koristenje vaseg stroja, npr.:
Sestare za glodanje, perforirane vodilice, pomagala
za glodanje, postolje za glodanje za stacionarno
koristenje.
Kataloski brojevi za pribor i alate nalaze se uvasem
Festool-katalogu ili u internet na stranici ,,www.
festool.com”.
8 Odrzavanje i Ciscenje

Prije svih zahvata na stroju valja mrezni
& utikac uvijek izvuéi iz uticnice.

Sve radove na odrzavanju i popravljanju,
& zbog kojih je potrebno otvoriti kuciste

stroja, smije obavljati samo ovlastena
servisna radionica.
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Radi osiguravanja opticaja zraka potrebno je odr-
Zavanje prolaznosti i Cistoée otvora za rashladni
zrak u kucistu motora.

Stroj je opremljen sa samoiskljucuju¢im spe-
cijalnim ugljenim cetkicama. Ako su istroSene,
dolazi do automatskog prekida struje i uredaj se
zaustavlja.

9 Zbrinjavanje

Ne bacajte elektricnialat u kucni otpad! Pobrinite
se da uredaj, pribor i ambalaza ne izmakne eko-
loSki primjerenoj oporabi! Vodite pritome racuna
o nacionalnim propisima koji su na snazi.

Samo EU: Sukladno Europskoj smjernici 2002/96/
EG moraju se neuporabljivi elektri¢ni alati za-
sebno sakupljati i ukljuciti u ekoloski primjerenu
oporabu.

10 Odgovornost za nedostatke proizvoda
Za nase uredaju preuzimamo odgovornost za
pogreske u materijalu ili u proizvodnji suklad-
no zakonskim odredbama koje su specifiche za
doticnu drzavu, ali najmanje 12 mjeseci. Unutar
drzava Clanica EU-a rok odgovornosti za nedostat-
ke proizvoda iznosi 24 mjeseci (dokaz se podnosi
fakturom ili dostavnicom). Od ove odgovornosti
su iskljucene Stete koje su posljedica prije sve-
ga prirodnog troSenja/habanja, preopterecenja,
nestruc¢nog rukovanja, odn. stete za koje krivnju
snosi korisnik, ili Stete nastale ostalom uporabom
koja nije u skladu sa naputkom za rukovanje, ili
Stete koje su bile poznate prilikom kupnje. Isto
tako se izuzimaju Stete koje su posljedice upo-
rabe pribora i potrosnog materijala (npr. brusnih
tanjura) koji nije originalan.

Prituzbe mogu se uvaziti samo ako se uredaj
vrati dobavljacu ili ovlastenoj Festoolovoj servi-
snoj radionici u nerasklopnjenom stanju. Cuvajte
naputak za rukovanje, sigurnosna upozorenja,
popis pricuvnih dijelova i dokaz o kupnji stroja na
sigurnom mjestu. Uostalom vrijede doti¢no aktu-
alni uvjeti za odgovornost za nedostatke proizvoda
koje odreduje proizvodac.

Napomena

Na temelju stalnih istrazivanja i daljnjeg razvoja
pridrzava se pravo na preinake tehnickih podataka
koji su ovdje sadrzani.

11 Deklaracija o EG-konformnosti
Vertikalna glodalica Serijski br.

OF 1400 EBQ 491367
OF 1400 EQ 492584

Godina stavljanja oznake CE: 2004

Izjavljujemo u vlastitoj odgovornosti da je ovaj
proizvod istovjetan sa sljedeaeim normama ili
normativnim ispravama. EN 60745-1, EN 60745-
2-17, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3 sukladno odredbama smjernica 98/37/
EG (do 28. pro. 2009.), 2006/42/EG (od 29. pro.
2009.), 2004/108/EG.

¢3/>a G}l JOé atadecd &W(

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010
Nacelnik odjela za istrazivanje, razvoj, tehnicku
dokumentaciju

Festool GmbH
Wertstr. 20
D-73240 Wendlingen

q3

REACh za Festoolove proizvode, pribor i potrosni
materijal istih

REACHh je kratica za Uredbu o kemikalijama koja je
od 2007. na snazi diljem Europe. Mi kao ,pridodani
korisnik”, znaci kao proizvodac proizvoda, svije-
sni smo toga da nasim kupcima moramo pruzati
odgovarajuce informacije.Da bi vam uvijek mogli
pruzati aktualne informacije i obavijestiti vas o
mozebitnim materijalima iz popisa kandidata,
uredili smo za vas sljedeci nastup u internetu:
www.festool.com/reach
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Festool GmbH
Wertstraf3e 20

D-73240 Wendlingen
Tel.: 07024/804-0
Telefax: 07024/804-20608
http://www.festool.com

OF 1400 EQ
OF 1400 EBQ
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FESTOOL

Originala lietoSanas pamaciba
Virsfreze
Originali naudojimo instrukcija

Vertikalaus slifavimo masina

NS




Originala lietoSanas pamaciba
Tehniskie dati

Jauda

Apgriezienu skaits (tuksgaita)
Dziluma paatrinata regulésana
Dziluma preciza regulésana
Piedzinas varpstas piesléguma vitne
Frezes diametrs

Svars(bez kabela)

Aizsardzibas klase

OF 1400 EBQ/OF 1400 EQ
1400 W

10 000 - 22 000 min™'

70 mm

8 mm

M22x1,0

maks. 63 mm

4,5 kg

@/l

LietoSanas instrukcija ieklautie attéli komentéti vairakas valodas.

Simboli
& Bridinajums par visparigu apdraudé&jumu

Q Lietojiet respiratorul!

. Izlasiet instrukciju/noradijumus

1 Izmantosana atbilstosi pielieto-jamibai
Augséjas frézes atbilstosi prieksrakstam ir pare-
dzetas koka, plastmasu un kokam lidzigu mate-
rialu frézésanai. Izmantojot Festool pardoSanas
dokumentos Sim nolikam paredzétos frézes ins-
trumentus, ir iespéjams apstradat ari aluminiju
un gipskartonu.

Par nelaimes gadijumiem un bojajumiem
& iekartas nepareizas izmantoSanas dél
2 Drosibas noradijumi

atbildibu uznemas lietot3js.

2.1 Visparejie darba drosibas noteikumi
UZMANIBU! Izlasiet visus drosibas nora-
dijumus un pamacibas. Kludas, ievérojot
bridinajuma norades un pamacibas, var

izraisit ugunsgréku un bat par céloni elektriska-

jam triecienam un/vai nopietnam savainoju-
mam.

Lietojiet aizsargbrilles!

%]

Izmantot ausu aizsargus!

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un ins-
trukcijas ka izzinas avotu nakotne.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums , Elek-
troinstruments™ attiecas gan uz tikla elektro-
instrumentiem (ar elektrokabeli), gan arT uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elek-
trokabela).

1) Darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un sakarto-
ta. Nekartiga darba vieta un slikta apgaismo-
juma var viegli notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-zivu
vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gai-
sa. Darba laika instruments nedaudz dzirk-
stelo, un tas var izsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet ne-
piederosam personam un jo 1pasi bérniem
tuvoties darba vietai. Citu personu klatbdtne
var noverst uzmanibu, un ta rezultata jus va-
rat zaudét kontroli par instrumentu.

d) Nelaujiet elektroinstrumentam darboties bez
uzraudzibas. Atstajiet elektroinstrumentu ti-
kai tad, ja ta darba instrumenta kustiba ir pil-
niba apstajusies.

I1) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut pie-
mero-tai elektrotikla kontaktligzdai. Kon-
taktdaksas konstrukciju nedrikst nekada vei-
da mainit. Nelietojiet kontaktdaksas salago-
tajus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek
savienots ar aizsargzemejuma kedi. Neizmai-
nitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemé-
rota kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radia-
toriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaro-
ties sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

c] Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika,
neturiet to mitruma. Mitrumam ieklUstot ins-
trumenta, pieaug risks sanemt elektrisko trie-
cienu.
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d)

e

f)

Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumen-
tu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja
velaties atvienot instrumentu no elektrotik-
la kontakt-ligzdas. Sargajiet elektrokabeli no
karstuma, ellas, asam skautném un instru-
menta kustigajam dalam. Bojats vai samez-
glojies elektrokabelis var bat par céloni elek-
triskajam triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izman-tojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinataj-kabelus, kuru lietosana arpus
telpam ir atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas
piemeérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomer nepieciesams
lietot vietas ar paaugstinatu mitrumu, izman-
tojiet ta pievienosanai noplides stravas aiz-
sargreleju. Lietojot nopludes stravas aizsar-
greleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

111) Personiska drosiba

a

b)

c)

d)

e

Darba laika saglabajiet paskontroli un riko-
jieties saskana ar veselo sapratu. Partrau-
ciet darbu, ja jutaties noguris vai atrodaties
alkohola, narkotiku vai medikamentu izrai-
sita reibuma. Stradajot ar elektroinstrumen-
tu, pat viens neuzmanibas mirklis var but par
ceéloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmer néesajiet
aizsarg-brilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzeklu (puteklu aizsargmaskas, neslido-
Su apavu un aizsarg-Kiveres vai ausu aizsargul)
pielietoSana atbilstoSi elektroinstrumenta ti-
pam un veicama darba rakstu-ram lauj izvai-
rities no savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumeta patvaligu ie-
sleg-sanos. Pirms pievienosanas elektrotikla
kontakt-ligzdai parliecinieties, kainstrumen-
ta ieslédzéjs atrodas stavokli ,,IZSLEGTS".
Parnesot instrumen-tu, ja pirksts atrodas uz
iesledzéja, ka ari, pievienojot to barojoSajam
elektrotiklam laika, kad instruments ir ie-
slegts, viegli var notikt nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégsanas neaizmirs-
tiet iznemt no ta reguléjosos instrumentus
vai skruvjatslégas. Patronatslega vai skrav-
jatsléga, kas instrumenta ieslégsanas bridi
nav iznemta no ta, var radit savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet
stingru staju. Darba laika vienmer saglaba-
jiet lidzsvaru un centieties nepaslidet. Tas at-

vieglos instrumenta vadibu neparedzéetas si-
tuacijas.

f] Lietojiet piemérotu apgerbu. Nelietojiet bri-
vu apgérbu un rotaslietas. Nelaujiet matiem
un apgérbam nonakt kustigu dalu tuvuma.
Kustigas dalas var aizkert valigs apgérbu, ro-
taslietas vai garus matus.

g) Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pie-vienot aréjo puteklu atsiksanas vai sa-
vaksa-nas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta
tiktu pievie-nota elektroinstrumentam un pa-
reizi darbotos. Pielietojot puteklu atstksanu
vai savaks$anu/ uzkrasanu, samazinas to kai-
tiga ietekme uz stradajo-sas personas vese-
(Tbu.

IV) Elektroinstrumentu lietosana un apkope

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
dar-bam izvelieties piemeérotu instrumentu.
Elektro-instruments darbosies labak un dro-
sak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, jair bojats ta
iesle-dzejs. Elektroinstruments, ko nevar ie-
slégt unizslégt, ir bistams lietoSanai un to ne-
piecieSams remontét.

c] Pirms apkopes, regulésanas vai darbinstru-
menta nomainas atvienojiet elektroinstru-
menta kontakt-daksu no barojosa elektro-
tikla. Sadi iesp&jams samazinat elektroins-
trumenta nejausas ieslégsanas risku.

d] Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzgla-bajiet piemerota vieta, kur tas nav sas-
niedzams bérniem un personam, kuras ne-
prot rikoties ar instrumentu. Ja elektroins-
trumentu lieto nekompe-tentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalpo-
sanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas
bez traucejumiem un nav iespiléetas, vai kada
no dalam nav salauzta vai bojata, vai katra no
tam pareizi funkcione un pilda tai paredzeto
uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontetas piln-
varota remontu darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

f) Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos
darb-instrumentus. Ripigi kopti instrumenti,
kas apgadati ar asiem griezgjinstrumentiem,
lauj stradat daudz razigak un ir vieglak vada-
mi.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt.,
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kas paredzeti attiecigajam pielietojuma vei-
dam un/vai ir pieméroti attiecigajam instru-
mentam. Bez tam janem vera ari konkre-
tie darba apstakli un pielietojuma ipatnibas.
Elektroinstrumentu lietosana citiem mérkiem,
neka to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama
un var novest pie neparedzamam sekam.

h] Pievérsiet uzmanibu tam, lai rokturi batu
sausi, tiri un nebutu notraipiti ar ellu vai
smeérvielam. Slidosi rokturi negaiditas situa-
cijas nelauj drosi lietot un vadit elektroinstru-
mentu.

V) Akumulatora elektroinstrumentu lietoSana

a) Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzla-
des ierici, ko ir ieteikusi elektroinstrumenta
razotaj-firma. Katra uzlades ierice ir paredze-
ta tikai noteikta tipa akumulatoram, un megi-
najums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/ vai akumu-
latora aizdegsSanas.

b) Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi instrumenta ra-
Zotajfirma. Cita tipa akumulatoru lietosana var
novest pie elektroinstrumenta un/vai akumu-
latora aizdegsanas.

c) Laik3, kad akumulators ir atvienots no elek-
tro-instrumenta, nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudem, monetam, atsle-
gam, naglam, skriavem vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas vareétu izraisit 1s-
slegumu. Tsslégums starp akumulatora kon-
taktiem var izsaukt ta aizdegsanos un bat par
céloni ugunsgréekam.

d) Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var iz-
plast skidrais elektrolits. Nepielaujiet, ka
elektrolits nonaktu saskare ar adu. Jatas to-
mer nejausi ir noticis, noskalojiet elektroli-
tu ar udeni. Ja elektrolits nonak acis, neka-
vejoties griezieties pie arsta. No akumulato-
ra izplidusais elektrolits var izsaukt adas ie-
kaisumu vai pat apdegumu.

d) Pirms akumulatora pievienosanas elektro-
instrumentam parliecinieties, ka tas ir iz-
slegts. Akumulatora ievietoSana ieslégta ins-
trumenta var but par céloni nelaimes gadiju-
mam.

V1) Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai instrumenta remontu veik-
tu kvali-ficets personals, nomainai izmanto-
jot originalas rezerves dalas un piederumus.
Tikai ta iespéjams panakt instrumenta ilgsto-
Su un nevainojamu darbibu bez atteikumiem.

b) Remontam un apkopei izmantojiet tikai Fes-
tool originalas rezerves dalas. NolGkam neat-
bilstosu piederumu vai rezerves dalu izmanto-
Sana var izraisit elektrotriecienu vai traumas.

2.2 Masinas drosibas noradijumi

- Turiet elektroierici aizizoletajam rokturu virs-
mam, jo freze var aizkert ierices tikla vadu.
Saskare ar spriegumam paklautu vadu arT var
izraisit sprieguma padevi uz ierices metala da-
lam un, iespéjams, izraisit elektriskas stravas
triecienu.

- Fiksejiet un nostipriniet sagatavi spiles vai cita
veida uz stabilas pamatnes. Ja sagatavi turésiet
tikai ar roku vai atspiestu pret savu kermeni, ta
joprojam bus nestabila, kas var izraisit vadibas
zaudésanu.

- Nedrikst parsniegt uz instrumenta noradito
maksimalo grieSanas atrumu, resp., ir jaievéro
griesanas atruma diapazons.

- Spriegojiet tikai instrumentus ar tadu stiena
diametru, kuram ir paredzétas spilknaibles.

- Uzmaniet frézes nostiprinajumu un parbaudiet
tas nevainojamo darbibu.

- Spilknaiblém un uzmavuzgrieznim nedrikst bat
bojajumu.

- Nedrikst izmantot frézes ar plaisam vai tadas,
kas ir mainijusas savu formu.

@ @ Lietojiet personigas aizsar-dzibas

lidzeklus: ausu aizsargus, aizsar-

gbrilles, puteklu maskas putek-
3 Emisijas raditaji

lainajiem darbiem, aizsargcim-
dus raupju materialu apstradei
un instrumentu nomainas laika.

Saskana ar EN 60745 noteiktie raditaji:

Troksna spiediena limenis 82 dB (A

Troksna jaudas limenis 93 dB (A

Meérijumu neprecizitates papildinajums K =3 dB

O

Svarstibu kopé&ja vertiba (tris virzienu vektoru
summa) mérita atbilstosi EN 60745:

Radusos svarstibu vértiba (3 asis) a, = 3,5 m/s?
Neprecizitate K=2,0m/s?
Dotie emisijas lielumi (vibracija, troksnis) tika
izmeriti saskana ar parbaudes noteikumiem EN
60745 un ir paredzéti iericu salidzinasanai. Tie ir
piemérotiarTvibracijas un trokSnu limena pagaidu
novértésanai pielietojuma.

Dotie emisijas lielumi attiecas uz elektroinstru-
menta galvenajam pielietoSanas jomam. Tacu,

Izmantot ausu aizsargus!
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ja elektroinstruments tiek izmantots citiem
meérkiem, kopa ar nepiemeérotiem papildinstru-
mentiem vai nepietiekosi laba tehniska stavokli,
vibracijas un troksnu limenis var batiski paaugsti-
naties visa darbibas perioda.Lai izdaritu pareizu
novertéjumu, noteikta darbibas laika perioda
jaievero arf ierices tuksgaitas un dikstaves laiks.
Tas var ieverojami samazinat slodzi kop€ja darba
perioda.

4 Elektriskais pieslegums un darba uzsak-

sana

Tikla spriegumam un frekvencei jasaskan
& ar datiem uz izkartnes!
Slédzis (1.13) kalpo ka ieslégsanas/ izslégsanas
sledzis (I =ieslégt / 0 = izslégt). Ilgstosai lietoSanai
to var nofiksét ar nostiprindsanas pogas palidzibu
ierices sanos (1.12). Vereiz nospiezot slédzi, fiksa-

cija tiek atcelta. AtslegSanas un pieslégsanas gaitu
skatit 2. attela.

5 lestatiSana iekarta

Pirms jebkura darba uzsaksanas noteikti
{ j ) jaiznem tikla sledzis no kontaktligzdas.
5.1 Elektronika

Nestradajiet ariekartu, ja tas elektronika ir bojata,
jo tas var izraisit parak lielu apgriezienu skaitu.
Bojatu elektroniku Jus atpazisiet ar to, ka sakums
nebds meérens vai ari nav iespéjama apgriezienu
skaita regulésana.

OF 1400 EBQ, OF 1400 EQ aprikota ar sadu
raksturlielumu pilnpievada elektroniku:

ELECTRONIC]|

Liganu sakumatrumu
Elektroniski reguléjamais sakumatrums nodrosina
iekartas iedarbinasanu bez ravieniem.

Apgriezienu skaita regulésana

Apgriezienu skaitu ar pagriezama regulétaja (1.16)
palidzibu var iestatit diapazona no 10000 lidz 22000
min-'. Tadgjadiiesp&jams piemérot optimalu zagesa-
nas atrumu katram apstradajamajam materialam:

Frézes diametrs [mm]
10'25|25'40|40'60 leteicamais
Uzstadijumu rata grieznu

Materials pakape materials
Ciets koks 6-4 | 5-3 [ 3-1 | HW(HSS)
Miksts koks 6-5 | 6-3 [ 4-1 | HSS (HW)
gr‘ﬁgﬂrﬂ'ﬁksnes 6-5 | 6-3 | 4-2 | HW
Plastmasa 6-4 | 5-3 | 2-1 HW
AlumTnijs 3-1 ] 2-1 1 HSS (HW)
Gipskartons 2-1 1 1 HW

Pastavigais apgriezienu skaits

leprieks izvéléto dzingja apgriezienu skaitu notur
elektroniski. Tadejadi slodzes apstaklos tiek sa-
sniegts pastavigi saglabajams zagésanas atrums.

Temperatiiras rezZima nodrosinajums
Ja motora temperatdra ir parak augsta, samazinas
stravas padeve un apgriezienu skaits. MaSina dar-
bojas ar ierobezotu jaudu, lai varétu nodroSinat atru
motora dzeséSanu ar védinasanu. Péc atdzesésanas
masina patstavigi atjauno darba tempu.

Bremzes (OF 1400 EBQ)

OF 1400 EBAQ ir aprikota ar elektronisku bremzi,
kas péc masinas izslégsanas péc apm. 2 sekundém
aptur darbvarpstu ar instrumentu.

5.2 Instrumenta nomaina
Lai nomainitu instrumentu, jUs varat masinu ap-
griezt otradi.

a) instrumenta ielikSana

- levietojiet frézes instrumentu iespéjami dzilak
atvértajas spilknaiblés, vismaz lidz atzimei (X )
uz frézes stiena. Kad spilzoklis (3a.2) uzmavuz-
griezna (3a.3) dél nav redzams, tad fréze (3a.1)
ir jaievada spilzokli vismaz tiktal, lai atzime M
vairs nebdtu izvirzita pari uzmavuzgrieznim.

- Nospiediet darbvarpstas fiksatora slédzi (1.14)
labaja puse.

- Pievelciet uzgriezni (1.15) ar daksveida uzgrieznu
atslégu (atslégas platums 24).

Noradijums: darbvarpstas fiksators bloke dzingja

darbvarpstu attiecigi tikai viena griesanas virzie-

na. Tapéc, atgriezot vai aizgriezot uzgrieznus, uz-

grieznu atsléga nav janonem, bet gan to var griezt

surpu turpu ka spriddmehanismu.

b) instrumenta iznemsana

- Nospiediet darbvarpstas fiksatora slédzi (1.14)
kreisaja puse.

- Atlaidiet uzgriezni (1.15) ar daksveida uzgrieznu
atslégu (atsleégas platums 24) tiktal, lidz jus sa-
jatat pretestibu. Parvariet So pretestibu, turpinot
griezt daksveida uzgrieznu atslégu.

- lznemiet fréezi.

5.3 spilknaiblu maina

Ir nopérkamas spilknaibles Sadiem stiena diamet-

riem: 6,0 mm, 6,35 mm, 8 mm, 9,53 mm, 10 mm,

12 mm, 12,7 mm (pasatijuma numurus skatit Fes-

tool kataloga vai interneta www.festool.com) .

- PilnTb3 atgrieziet uzgriezni (1.15) uniznemiet to
kopa ar spilknaiblem no darbvarpstas.
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- levietojiet jaunas spilknaibles ar uzgriezni darb-
varpsta unviegli piegrieziet uzgriezni. Nepievel-
ciet uzgriezni, ja nav ievietota freze!

5.4 Frézésanas dziluma regulésana
Frézésanas dziluma regulésana noris tris solos:

a) Nulles punkta noregulésana

- Atdariet aizspiedéjsviru (1.6), lai dziluma atturis
(1.7) brivi kustétos.

- Novietojiet augs€jo frézi ar frézes galdu (1.9) uz
lidzenas pamatnes. Atdariet grozamo rokturi
(1.5) un spiediet masinu uz leju tiktal, lidz fréze
novietojas uz pamatnes.

- lespilejiet masinu, noslédzot grozamo rokturi
(1.5) $aja pozicija.

- Spiediet dziluma atturi pret vienu no trijiem
grozama revolvera attura (1.8) fiksétajiem at-
turiem.

Ar skravgriezi jus varat individuali noreguléet katra

fikséta attura augstumu:

Fiksetais atturis min. -/maks. augstums

A 38 mm/44 mm
B 44 mm/54 mm
C 54 mm/67 mm

- Virziet raditaju (1.3) lejup, lai tas uz skalas (1.1)
raditu 0 mm.

Ja nulles stavoklis nav precizs, to var pielabot,

izmantojot skrivi (1.2] pie radit3ja.

b) Frézésanas dziluma uzdosana

Veélamo frézésanas dzilumu var uzdot vai nu ar

dziluma paatrinato regulésanu vai art ar dziluma

precizo regulésanu.

- Dziluma paatrinata regulésana: Velciet dziluma
atturi (1.7) uz augsu tiktal, lidz raditajs uzrada
vélamo frézésanas dzilumu. lespiléjiet dziluma
atturi ar aizspiedgjsviru (1.6) $aja pozicija.

- Dziluma regulésana: lespilgjiet dziluma atturi
ar aizspied@jsviru (1.6). Noregulgjiet vélamo frée-
zeésanas dzilumu, griezot regulésanas ritentinu
(1.4). Ja jUs pagrieZat reguléSanas ritentinu par
vienu atzimes svitrinu, frézésanas dzilums mai-
nas par 0,1 mm. Pilns apgrieziens dod 1 mm.
Regulésanas ritentina maksimalais regulésanas
diapazons ir 8 mm.

c) Padosana uz frézesanas dzilumu

- Atdariet grozamo rokturi (1.5) un spiediet masi-
nu uz leju tiktal, lidz dziluma atturis skar fikséto
atturi.

- lespilgjiet masinu, noslédzot grozamo rokturi
(1.5) $aja pozicija.

AtsiuikSana
lekartu noteikti japieslédz atsiksanas
iekartai.

1

- Piemontéjiet atstikSanas kupolu pie fréezésanas
galda, Sim nolikam vispirms atstksanas kupolu
ar abam tapam (3.1) ievietojiet frézéSanas galda
padzilinadjumos (3.2), péc tam uzlieciet atsuk-
Sanas kupolu uz frézésanas galda un parlieciet
sviru (3.5).

- Lai padaritu iesp&jamu atstiksanas kupola mon-
tazu un demontazu tad, kad fréze ir samontéta,
grieZzot segmentu (3.4), var atvért padzilingjumu
(3.3) atsiksanas kupola. Lai nodrosinatu opti-
malu atsuksanu, darbu laika padzilinajumam ir
jabit noslegtam ar pagriezamo segmentu.

Pie atsiksanas iemavam (3.6) var pieslégt Festool

atstksanas iekartu ar atstksanas caurules dia-

metru 36 mmvai 27 mm (36 mm caurule ieteicama
sakara ar samazinatu aizsérésanas bistamibu).

Skaidu savacejs KSF-OF

Ar skaidu savacéja KSF-OF (11.1) palidzibu (dalgji
piegades apjoma) malu frézéSanas procesa iespé-
jams palielinat skaidu uzsuksanas efektivitati.
MontaZa noris analogi kopésanas aplim (8.at-
téls).

Ar loka zagi iespéjams nozagét skrives galu pa
gropém (11.2) un tad3 veida to saisinat. Skaidu
uztvéreju tad var izmantot iekSéjam asim ar mini-
malo radiusu 40 mm.

Darbs ar iekartu

Nostipriniet instrumentu ta, lai darba
gaita tas nevaretu izkusteties.

lekarta darba gaita jatur ar abam rokam
pie paredzétajiem rokturiem (1.5, 1.11).
Veicot darbus, kuru procesa rodas putekli,
lietojiet respiratoru.

>

Pirms jus ar frézi pieskaraties pie sagataves, vien-
mer vispirms iesledziet augsejo frezi!

Frezejiet tikai pretéja virziena (masinas padeves
virziens instrumenta griesanas virziena, 9. at-
tels).

6.1 Aluminija apstrade
Aluminija apstrades laika drosibas nolu-

& kos jaievero sadi pasakumi:

- leprieksgja kludainas stravas pievades aizasarg-
slédza pieslégsana.

- Masina japiesledz tikai pie piemérotas atsiksa-
nas iekartas.

- Masina regulari jaattira no puteklainiem nosé-
dumiem motora korpusa.
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6.2 Brivrokas frezésana

Galvenokart uzrakstu vai attelu frezésanai un,
apstradajot malas ar fréezém ar atbalstredzeniem
vai vadtapam, augséja fréze tiek vadita brivrokas
rezima.

Izmantojiet aizsargbrilles.

6.3 Frézésana ar sanu atturi

Paraléli sagataves malai ritoSiem darbiem var

izmantot komplekta ieklauto sanu atturi (3.2) (,,Mo-

dul 5A" nav ieklauts komplekta):

- lespilgjiet abas vadkolonnas (4.2) ar abiem gro-
zamiem rokturiem (4.4) pie sanu attura.

- levadiet vadkolonnas lidz vélamajam izméram
frézésanas galda gropés, un iespiléjiet vadko-
lonnas ar grozamiem rokturiem (4.5).

- Preciza regulésana: Atskrivéjiet grozamo
rokturi (4.6), lai ar reguléSanas ratu (4.8) izpil-
ditu precizu regulédanu. Sim nolikam lokveida
skalai (4.7)ir 0,1 mm skala. Ja regulésanas rats
tiek nofiksets, lokveida skalu var griezt vienu
pasu, lai to novietotu uz ,Nulli”. Lielakas regu-
[eéSanas gadijuma palidz milimetru skala (4.1)
pie pamatnes. Péc veiktas precizas regulésanas
aizgrieziet atkal grozamo rokturi (4.6).

- Abus vadisanas apcilnus (4.3, 5.1) noregulgjiet
ta, lai to atstatums lidz frézei butu apm. 5 mm.
Sim nolikam ir jaatgrie? skraves (5.2), un péc
veiktas regulésanas atkal japievelk.

- Virziet atstksanas kupolu (5.4), k3 paradits 5.
attela, no aizmugures lidz tas nofiksgjas pie
sanu attura. Pie atstiksanas iemavas (5.3) var
pieslégt atsiksanas cauruliar 27 mmvai 36 mm
diametru.

6.4 Freézesana ar vadiSanas sistéemu FS
Vadisanas sistéma, kas ir nopérkama ka piede-
rums, atvieglo taisnu gropju frézésanu.

- Nostipriniet vadiSanas atturi (6.1) ar sanu attura
vadkolonnam pie frézésanas galda.

- Piestipriniet vadisanas sliedi (6.3) ar skravaiz-
spiedni (6.4) pie sagataves. Sekojiet, lai batu
5 mm liels drosais atstatums X (6. attéls] starp
vadisanas sliedes prieksejo malu un frézi vai
gropi.

- Novietojiet vadisanas atturi, ka paradits 6. atté-
(3, uz vadidanas sliedes. Lai nodrosinatu frézes
attura vadisanu bez brivkustibas, jUs ar skriv-
griezi caur abiem sanu caurumiem (6.2) varat
noregulét divus vadisanas apcilnus.

- leskruvejiet pec augstuma reguléjamo atbalstu
(6.6) frézésanas galda vitnu urbumos t3, lai fre-

zéSanas galda apakséja mala atrastos paraléli
sagataves virsmai.
Lai varétu stradat péc aizziméjuma, atzime uz
frézésanas galda (6.5) un skala uz atbalsta (6.6)
uzrada frezes vidusasi.

Precizas regulésanas mehanisms

Ar precizas regulésanas mehanismu (7.5, piede-

rums) iespéjams smalki noregulét attalumu X.

- Montgjiet precizas regulésanas mehanismu
(7.5) starp masinu un vadules atturi uz vadko-
lonnam.

- levietojiet regulésanas ratu (7.2), ka paradits 7.
attela, vadules attur.

- leskravéjiet regulésanas ratu (7.2) precizas
regulésanas mehanisma uzgriezni.

- Lai noregulétu attalumu X, atskrivéjiet vadules
attura grozamos rokturus (7.1) un aizskravéjiet
precizas reguléSanas mehanisma grozamo
rokturi (7.3).

- Noregulgjiet velamo attalumu X, griezot regule-
Sanas ratu (7.2), un péc tam aizgrieziet vadules
attura grozamo rokturi (7.1).

6.5 Kopésanas frézésana

Lai precizi péc izmériem reproducétu esosas saga-
taves, izmanto kopésanas apli vai kopéSanas ierici
(attiecigi nopérkami ka piederums).

a) Kopésanas aplis
Izvéloties kopésSanas apla izméru, ievérojiet, lai
izmantojama fréze derétu caur So caurumu.
Sagataves izvirzosas dalas Y (9. attéls) attieciba
pret Sablonu tiek aprékinata sadi:
Y = (kopédanas apla @ - frézes @)
2
- Nostipriniet kopésanas apli (8.1) pie frézésanas
galda, ievietojot abas tapas (8.2) padzilinadjumos
(8.3).
- Lai nonemtu kopésanas apli, ir vienlaicigi jano-
spiez uz ieksu abi taustini (1.16).

b) Kopésanas ierice

Kopésanas iericei ir nepiecieSami kronsteins WA-

OF (10.2) un kopésanas manipulatoru komplekts

KT-OF, kas sastav no rullidu turétaja (10.6) un trim

kopésanas rullisiem (10.7).

- Pieskrivejiet kronsteinu ar grozamo rokturi
(10.3) vélamaja augstuma frézésanas galda vitnu
urbuma (10.1).

- Montgjiet kopésanas rulliti pie rullisu turéetaja
un pieskraveéjiet to ar grozamo rokturi (10.5) pie
kronsteina. Sekojiet, lai kopésanas rullitim un
frézei butu vienads diametrs!
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- Griezot regulésanas ritentinu (10.4), iesp&jams
noregulét taustes rulliSa atstatumu lidz frézes
asij.

7 Piederumi, darbariki

JUsu drosibai izmantojiet tikai originalas
& Festool detalas un rezerves dalas.
Festool piedava apjomigu piederumu klastu, kas
nodrosina jisu masinas daudzveidigu un efektivu
izmantosanu, pieméram: frézésanas cirkulis, vadi-
Sanassliedesarcaurumurindam, frézésanas palig-
ierici, frezéSanas galdu stacionarai izmantosSanai.
Pasutijuma numurus piederumiem un instrumen-
tiem atradisiet jusu firmas Festool kataloga vai
interneta ,www.festool.com”.
8 Serviss un apkope

Pirms jebkura darba uzsaksanas noteikti
& jaiznem tikla sledzis no kontaktligzdas.

Visus servisa un apkopes darbus, kam
& nepiecieSama dzinéja atvérsana, atlauts
veikt tikai pilnvarotajas klientu apkalpes
darbnicas.
Gaisa cirkulacijas nodrosinasanai dzesésanas gai-
sa atverem motora korpusa vienmer jabat brivam
un tiram.
lekarta aprikota ar specialajam pasats-légsanas
oglitem. Tiklidz tas nolietojusas, automatiski tiek
atslegta stravas padeve un iekarta izsledzas.

9 Utilizeésana

Nepievienojiet elektroinstrumentus sadzives
atkritumiem! Nododiet ierici, piederumus un
iepakojumu atkartotai parstradei videi nekaitiga
veida! levérojiet attiecigos konkrétaja valsti speka
esosos noteikumus.

Tikai ES: saskana ar EK direktivas 2002/96/
EK prasibam nolietotas elektroierices jasavac
atseviski un janodod atkartotai parstradei videi
nekaitiga veida.

10 Garantija

Misu razotajam iekartam izmantoto materialu
un razosSanas defektu gadijuma atbilstosi kon-
krétaja valsti speka esosajiem noteikumiem més
nodrosinam vismaz 12 ménesu garantiju. ES val-
stis garantijas laiks ilgst 24 ménesus (sakot no
pirkuma ceka vai piegades pavadzimé noradita
datuma). Tadu bojajumu novérsana, kas ir sais-
tita ar dabiso nolietojumu/nodilumu, parslodzi,
neprofesionalu apiesanos vai lietotaja ricibu, vai
cita veida lietosanu, kas ir pretruna ar lietoSanas
instrukcijas noradijumiem, ka arT tadu bojajumu
novérsana, par kuriem ir bijis zinams pirksanas

bridi, neattiecas uz garantijas saistibam. Tapat
ta neattiecas ari uz bojajumiem, kuru rasanas
célonis ir neoriginalo (ne Festool) piederumu un
patéréjamo materialu (pieméram, slipésanas
disku) izmantosana.

Pretenzijas tiek atzitas tikai tad, ja iekarta neiz-
jaukta veida tiek nogadata atpakal piegadatajam
vai pilnvarota Festool klientu apkalposanas die-
nesta darbnica. Saglab3jiet lietoSanas pamacibu,
droSibas noradijumus, rezerves dalu katalogu un
pirkuma apliecinajuma dokumentu. Visos paréjos
gadijumos spéka ir attieciga razotaja garantijas
noteikumi.

Piezime

Sakara ar nemitigiem pétijumiem un uzlabo-
jumiem noraditajos tehniskajos parametros ir
lesp€jamas izmainas.

11 ES konformitates deklaracija

Virsfreze Serijas nr.

OF 1400 EBQ 491367
OF 1400 EQ 492584

CE markejuma gads: 2004

Ka vienigas atbildigas personas mcs deklarcjam,
ka dis produkts atbilst sekojodajam normam vai
normativajiem dokumentiem. EN 60745-1, EN
60745-2-17, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3 saskana ar direktivu 98/37/
EK (lidz 2009. gada 28. decembrim), 2006/42/EK
(sakot no 2009. gada 29. decembra), 2004/108/
EK prasibam.

P/}a (I}'L JGé ol @tw(

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010
|zpétes, izstrades, tehniskas dokumentacijas
nodalas vaditajs

Festool GmbH
e Wertstr. 20

D-73240 Wendlingen

REACh Festool razojumiem, to piederumiem un
paterejamiem materialiem

Kop$ 2007. gada visa Eiropa ir stajusies spéka
kimisko vielu regula REACH. Més ka “blakuslieto-
tajs”, proti, izstradajumu razotajs, apzinamies savu
pienakumu sniegt informaciju musu klientiem. Lai
jusvienmeér batu lietas kursa, un més informétu jus
par iespéjamam vielam no kandidatu saraksta, ku-
ras izmantojam savos izstradajumos, esam izvei-
dojusi $adu timekla vietni: www.festool.com/reach
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Originali naudojimo instrukcija
Techniniai duomenys

Galia

Apsukos (tuscia eigal

Greitas gylio nustatymas
Tikslus gylio nustatymas
Varanciojo veleno sriegis
Frezos skersmuo

Svoris (be kabelio)

Apsaugos klasé

OF 1400 EBQ/OF 1400 EQ
1400 W

10 000 - 22 000 min"!

70 mm

8 mm

M22x1,0

maks. 63 mm

4,5 kg

@/l

Sie paveiksléliai pateikiami daugiakalbéje naudojimo instrukcijoje.

Simboliai

. Skaityti instrukcijg / nurodymus!

1 Naudojimas pagal paskirti
Frezavimo prietaisai pagal instrukcija yra skirti fre-
zuoti medj, plastmase ir i medj panasius ruosinius.
Naudodami specialius frezavimo jrankius, kurie yra
aprasyti ,,Festool” naudojimo instrukcijoje, galite
frezuoti aliuminj ir gipskartona.
Uz Zala ir nelaimingus atsitikimus, nau-
& dojant jrengin] ne pagal paskirtj, atsako
pats naudotojas.
2 Saugos reikalavimai
2.1 Bendrosios darbo saugos nuorodos
DEMESIO! Perskaitykite visus saugos nu-
& rodymus ir instrukcijas. Netikslus jspéjan-
¢iuju nurodymu ir instrukciju laikymasis
gali tapti elektros smugio, gaisro ir/arba sunkiu
suzalojimuy priezastimi.

|spéjimas apie bendruosius pavojus

Nesiokite apsauginius akinius.

Naudoti respiratoriy!

)

Naudokite apsaugines ausines!

Saugokite visus saugos nurodymus ir instrukci-
jas, kad véliau galétumeéte juos pasiziureti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,.Elek-
trinis jrankis” apibddina jrankius, maitinamus i$
elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir akumulia-
torinius irankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vieta

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Ne-
tvarka ir blogai apsviesta darbo vieta gali tap-
ti nelaimingu atsitikimu priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiu
skysciu, duju ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciu dulkés arba su-
sikaupe garai gali uzsidegti.

c] Dirbdami su elektriniu irankiu neleiskite sa-
lia bati ziGrovams, vaikams ir lankytojams.
Nukreipe demesj | kitus asmenis galite nebe-
suvaldyti prietaiso.

d) Elektrinj prietaisa palikti be prieziiiros ijung-
ta draudziama. Palikite elektrinj prietaisa tik
jam visiskai sustojus.

I1) Elektrosauga

a) Maitinimo laido kistukas turi atitikti tinklo ro-
zetés tipa. Kistuko jokiu biadu negalima mo-
difikuoti. Nenaudokite jokiu kistuko adapte-
riu su jZzemintais prietaisais. Originalls kis-
tukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo rozetei,
sumazina elektros smugio pavoju.

b) Venkite kiino kontakto su izemintais pavir-
sSiais, tokiais kaip vamzdziai, sildytuvai, viry-
klés ar saldytuvai. Egzistuoja padidinta elek-
tros smugio rizika, jei JUsu kinas bus jZemin-
tas.

c] Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmes.
Jei vanduo patenka j elektrinj prietaisa, padi-
déja elektros smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal pa-
skirti, t.y. neneskite prietaiso paéme uz lai-
do, nekabinkite prietaiso uz laido, netrauki-
te uz jo, norédamiisjungti kistuka is rozetés.
Laida klokite taip, kad jo neveiktu karstis, jis
neissiteptu alyva ir jo nepazeistu astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti
arba susipyne laidai gali tapti elektros smu-
gio priezastimi.
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e) Jei su elektriniu irankiu dirbate lauke, nau- V)

Riapestinga elektriniu irankiu prieziira ir

dokite tik tokius ilginimo kabelius, kurie tin- naudojimas

ka lauko darbams. Naudojant lauko darbams 3
pritaikytus ilginimo kabelius, sumazinamas
elektros smugio pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai rei-
kia dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite nuo- )
tékio sroves saugiklj. Dirbant su nuotékio sro-
vés saugikliu sumazéja elektros smigio pavo-
jus.

I11) Zmoniy sauga c)

a) Bukite atidis, sutelkite démesij j tai, ka Jis
darote ir, dirbdami su elektriniu jrankiu, va-
dovaukités sveiku protu. Nedirbkite su prie-
taisu, jei esate pavarge arba vartojote narko-
tikus, alkoholi ar medikamentus. Akimirks- d)
nio neatidumas naudojant prietaisa gali tapti
rimty suzalojimu priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones
ir visuomet uzsidékite apsauginius akinius.
Naudojant asmenines apsaugos priemones, e)
pvz., respiratoriu ar apsaugine kauke, neslys-
tancius batus, apsauginj salma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros risies jrankiais, suma-
Zéja rizika susizeisti.

c] Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso at-
sitikti-nai. Pries kisdami kistuka i elektros
tinklo lizda isitikinkite, kad prietaisas yrais- f)
jungtas. Jeigu neSdami prietaisa pirsta laikysi-
te ant jungiklio arba prietaisa jjungsite j elek-
tros tinkla, kuomet jungiklis néraisjungtas, tai
gali tapti nelaimingo atsitikimo priezastimi. q)

d) Priesjjungdamiprietaisa pasalinkite regulia-
vimo irankius arba verzliu raktus. Prietaiso
besisukancioje dalyje esantis jrankis ar rak-
tas gali tapti suzalojimu priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiu. Dirbdami at-
sisto-kite patikimai ir visada islaikykite pu-
siausvyra. Patikima stovésena ir tinkama kino
laikysena leis geriau kontroliuoti prietaisa ne-  h)
tikétose situacijose.

f) Dévekite tinkamus drabuzius. Nesirenkite
placiais drabuziais, nesikabinkite papuosa-

Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jiisu dar-
bui tinkama elektrinj irankj. Su tinkamu elek-
triniu jrankiu JUs dirbsite geriau ir saugiau, jei
nevirsysite nurodyto galingumo.
Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima
jjungti ar isjungti, yra pavojingas ir jj reikia re-
montuoti.

Pries reguliuodami prietaisa, keisdamidarbo
irankius ar pries valydami prietaisa istrauki-
te kiStuka i$ elektros tinklo rozetés. Si saugu-
Mo priemoné apsaugos jus nuo netikéto prie-
taiso jsijungimo.

Nenaudojama prietaisa sandéliuokite vai-
kams ir nemokantiems juo naudotis asme-
nims neprieinamoje vietoje. Elektriniai jran-
kiai yra pavojingi, kai juos naudoja nepatyre
asmenys.

Ripestingai priziarékite prietaisa. Tikrinki-
te, ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai
veikia ir niekur neklitiva, ar néra sulizusiu
ar siaip pazeistu daliu, kurios itakotu prietai-
so veikima. Pries vél naudojant prietaisa pa-
Zeistos prietaiso dalys turi bati suremontuo-
tos. Daugelio nelaimingu atsitikimu priezastis
Pjovimo irankiai turi bati astris ir Svardus.
RUpestingai priziuréti pjovimo jrankiai su as-
triomis pjaunamosiomis briaunomis maziau
stringa ir juos yra lengviau valdyti.

Elektrinj irankj, papildoma jranga, darbo
irankius ir t.t. naudokite taip, kaip nurodyta
sioje instrukcijoje ir Siam konkreciam prie-
taiso tipui taikomuose reikalavimuose. Taip
pat atsizvelkite i darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius
ne pagal ju paskirtj galima sukelti pavojingas
situacijas.

Rankenos visuomet turi biti sausos, Svarios
ir netepaluotos. Netikétose situacijose sli-
dzios rankenos neleidzia elektrinj jrankj sau-
giai valdyti ir kontroliuoti.

lu. Plaukus ir drabuzius laikykite toliau nuo v) Ripestinga akumuliatoriniu irankiu prieziiira

besisukanciu daliu. Laisvus drabuZius, papuo-  jr naudojimas

Salus ar ilgus plaukus gali pagriebti besisu-
kancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiu
nusiur-bimo ar surinkimo irenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai b
naudojami. Siu jrenginiu naudojimas sumazi-
na kenksminga dulkiy poveikj.

a
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Akumuliatoriaus krovimui naudoti tik tuos
ikroviklius, kuriuos rekomenduoja gaminto-
jas. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, kyla gaisro pavojus.

Su prietaisu galima naudoti tik jam skirta
akumu-Lliatoriu. Naudojant kitokius akumu-



liatorius atsiranda pavojus susizeisti bei su-
kelti gaisra.

c] Nelaikykite savarzéliu, monetu, raktu, vi-
niu, varztu ar kitokiu metaliniu daiktu arti is-
traukto iS instrumento akumuliatoriaus kon-
taktu. UZtrumpinus akumuliatoriaus kontak-
tus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

d) Netinkamai naudojant akumuliatoriu, is jo
gali iSteketi skystis. Venkite kontakto su Siuo
skysciu. Jei skystis pateko ant odos, nuplau-
kite ji vandeniu, jei pateko i akis - nedelsiant
kreipkités i gydytoja. Akumuliatoriaus skystis
gali sukelti odos sudirginima ar nudegimus.

e) Pries jstatydami akumuliatoriu jsitikinkite,
jog prietaisas yra isjungtas. |statant akumu-
liatoriy jjungta prietaisa gali ivykti nelaimin-
gas atsitikimas.

V1) Aptarnavimas

a) Prietaisa turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsar-
gines dalis. Taip galima garantuoti, jog prie-
taisas isliks saugus.

b) Remontui ir techninei priezitirai naudokite
tik originalias Festool dalis. Dél nepritaiky-
tos jrangos arba atsarginiu daliu naudojimo
galite patirti elektros smigj arba susizeisti.

2.2 Specifiniai stakliu saugumo reikalavi-

mai

- Elektrinj iranki laikykite uz rankenu izoliuotu
pavirsiu, nes freza gali pazeisti nuosava elek-
tros maitinimo kabelj. Palietus laidus, kuriais
teka elektros srove, ant metaliniu prietaiso daliy
gali atsirasti jtampa, todel naudotojas gali nu-
kenteti nuo elektros smugio.

- Ruosini verztuvais ar kitokiu bidu pritvirtinkite
prie stabilaus pagrindo ir taip apsaugokite.
Ruosinj laikant tik ranka ar prispaudus prie
kdno, jis lieka paslankus ir todél galite jo ne-
suvaldyti.

- Draudziama virsyti ant irankio nurodyta didZiau-
sig sukiu skaiciu arba didZiausia sikiu ribine
verte.

- Prispauskite tik tokio skersmens ruosinius,
kuriems yra pritaikytos suspaudimo Znyplés.

- Pasirupinkite, kad frezavimo prietaisas buty
tvirtai uzdétas ir patikrinkite, ar jis veikia ne-
priekaistingai.

- lverzimo znyplés ir prisukta verzlé turi bati be
defektu.

- Draudziama naudoti jtrakusias frezas arba to-
kias, kuriy forma yra pakitusi.

Naudokite tinkamas asmens
apsaugos priemones: apsaugi-
nes ausines, apsauginius akinius,
kauke nuo dulkiu (kai pjaunant
kyla dulkés), apsaugines pirsti-
nes (dirbant su astriomis me-
dziagomis ir keiciant jrankius).

Qv
oW

3 TriukSmingumas
Pagal EN 60745 nustatyti parametrai paprastai
yra tokie:

Garso slégis 82 dB (A)
Garso galingumas 93 dB (A)
Papildoma matavimo apsauga K=3dB

@ Naudokite apsaugines ausines!
Suminés vibraciju reikdmeés (vektoriné suma tri-
jose asyse), surastos pagal EN 60745:

Vibraciju emisijos reikSmé (3 asyse] a, =3,5m/s?
paklaida K=2,0m/s?
Nurodytos emisijos reiksmes (vibracijos, triuksmo
lygis) iSmatuotos pagal normos EN 60745 bandy-
mu salygas ir naudojamos masinoms palyginti.
Jos taip pat tinka iSankstiniam dirbancios masi-
nos vibracijy bei triukSmo jvertinimui.

Sios emisijos reikémeés nurodytos pagrindinéms
elektrinio jrankio naudojimo sritims. Jeigu elektri-
nis irankis bus naudojamas kitiems darbams, su
kitais keiciamais jrankiais ar bus nepakankamai
prizidrétas, jo vibraciju ir triukSmo lygiai gali bati
Zymiai didesni per visa darbo laikotarpi. Norint
Siuos parametrus tiksliai ivertinti nustatytame
darbo laikotarpyje, turi bati laikomasi ir jame
esanciy masinos tusciosios eigos bei stovéjimo
laiky. Tai gali labai sumazinti apkrova per visa
darbo laikotarpj.

4 ljungimas j elektros tinkla ir eksploata-
cijos pradzia
Tinklo jtampa ir daznis turi sutapti su
& jtampa ir dazniu, kurie yra nurodyti ant
prietaiso lentelés!
Jungiklis (1.13) skirtas jjungimui / isjungimui (I
= jjungti / 0 = iSjungti). Ilgalaikio darbo rezimui
jungiklis gali bati fiksuojamas Soniniu fiksavimo
mygtuku (1.12). Jungiklj paspaudus dar karta,
fiksavimo mygtukas vél atSoka.
Elektros tinklo kabelio prijungimas ir atjungimas
pavaizduotas 2 paveikslélyje.

5 Irenginio reguliavimas
Pries dirbant prie elektrinio pjiklo, bitina
iStraukti kistuka is elektros lizdo.
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5.1 Elektronika

Jeigu elektroniné dalis sugedusi, dirbti su jrengi-
niu draudzZiama, nes apsuky skaicius gali bati per
didelis. Jeigu irenginys pradeda veikti ne is léto
arba nebejmanoma reguliuoti apsuku skaiciaus,
tai reiskia, jog elektroniné dalis neveikia.

OF 1400 EBQ, OF 1400 EQ diegta pilna-
bangé elektronika su Siomis funkcijomis:

[ELECTRONIC]|

Palaipsninis paleidimas
Elektroniniu badu valdomas palaipsninis paleidi-
mas uztikrina jrenginio tolygy jjungima.

Apsuku reguliavimas

Apsukas galima reguliuoti ratuku (1.16) (be pako-
pu) 10000 - 22000 min-' diapazone.

Taip galite optimaliai priderinti pjovimo greiti prie
pjaunamos medZiagos:

I1:rezos skersmuo [mm] Rekomenduo
0-25(25-40[40-60|" o7
Perjungimo disko pjovimo
MedZiaga padétis medZiaga
Kietas medis 6-4 | 5-3 [ 3-1 HW (HSS)
Minkstas medis| 6-5 | 6-3 | 4-1 HSS (HW)
droshuplokstes| 65 | 63 [ 4-2 | HW
Plastikas 6-4 | 5-3 | 2-1 HW
Aliuminis 3-1 1] 2-1 1 HSS (HW)
Gipskartonis 2-1 1 1 HW

Pastovios apsukos

Elektroniniu budu palaikomas pastovus pasirink-
tasis variklio apsuku skaicius. Tokiu budu, net ir
esant didelei apkrovai, iSlaikomas tolygus pjovimo
greitis.

Temperatiros kontrolé

Jei variklio temperatira per aukSta, sumazinamas
sroves tiekimas ir apsukos. |renginio galia sumazéja,
kad variklio auSintuvas galéty greitai atvésinti jrengin.
Varikliui atvésus jrenginys pats padidins apsukas.

Stabdziai (OF 1400 EBQ)

OF 1400 EBQ turi elektroninj stabdj, kuris, iSjungus
prietaisa, suklj sustabdo per mazdaug 2 sekun-
des.

5.2 Irankio keitimas
Norédami pakeisti iranki, prietaisa galite apversti.

a) Irankio istatymas

- Frezavimo jrank] jstatykite kiek galima giliau, ne
maziau kaip iki Zymés (M), j pravertas Znyples.
Jeigu spyruoklinio (3a.2) griebtuvo dél gaubia-
mosios verzlés (3a.3) nesimato, frezavimo jran-
kis (3a.1) turi bti jkistas j spyruoklinj griebtuva
bent jau tiek, kad Zyma M nebebatu iSsikiSusi

virs gaubiamosios verzlés.
- Paspauskite jungiklj (1.14), skirta sustabdyti
suklj deSinéje puséje.
- Priverzkite verzle (1.15) su verzliu raktu SW 24.
Pastaba: suklio sustabdymas blokuoja variklio
suklj, taciau tik viena sukimosi kryptimi. Todél
atsukant arba prisukant verzle, nereikia nuimti
varzto rakto, taciau reikia sukioti pirmyn ir atgal
kaip krumplini j viena puse prasisukantj itaisa.

b) Irankio iSsémimas

- Paspauskite jungiklj (1.14), skirta sustabdyti
suklj kaireje puseje.

- Atlaisvinkite verzle (1.15) su verzliu raktu SW
24, kol pajusite pasiprieSinima. Jveikite Sj pasi-
priesinima toliau sukdami rakta.

- ISimkite freza.

5.3 Spaudimo znypliu pakeitimas

Galite jsigyti suspaudimo znyples, skirtas kotui,

kurio skersmuo yra: 6,0 mm, 6,35 mm, 8 mm,

9,53 mm, 10 mm, 12 mm, 12,7 mm (uzsakymo nu-

meriu ieskokite , Festool” kataloge arba internete

adresu www.festool.com).

- Visiskai nusukite verzle (1.15) ir nuimkite ja nuo
suklio kartu su spaudimo Znyplémis.

- | suklj jstatykite naujas spaudimo Znyples su
verzle ir truputj prisukite. Kol neistatyta freza,
verzlés nepriverzkite!

5.4 Frezavimo gylio nustatymas
Frezavimo gylis nustatomas trimis Zingsniais:

a) Nulinio tasko nustatymas

- Atsukite rankenéle (1.6), kad gylio strypas (1.7)
laisvai judétu.

- Pastatykite frezavimo prietaisa ir frezavimo
prietaiso pagrinda (1.9) ant lygaus pavirsSiaus.
Atsukite apvalia rankenéle (1.5) ir spauskite
prietaisa j apacia tol, kol freza pasieks pavirsiu.

- Prisukdami apvalia rankenéle (1.5), prietaisa
tokioje padétyje priverzkite, kad jis nejudétu.

- Stumkite gylio fiksatoriy ant vienos is triju be-
sisukancio revolverinio mechanizmo issikiSusiy
daliy (1.8).

Atsuktuvu galite nustatyti pageidaujama aukst;.

Tvirta atrama Minimalus -/maksimalus aukstis

A 38 mm/44 mm
B 44 mm/54 mm
C 54 mm/67 mm

- Rodykle (1.3) pastumkite i apacia taip, kad ska-
léje (1.1) ji rodytu 0 mm.

Jeigu neatitinka nuliné padeétis, galite pakoreguoti

varztu (1.2) prie rodyklés.
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b) Frezavimo gylio nustatymas
Pageidaujama frezavimo gylj galite nustatyti pasi-
naudoje greito gylio nustatyto arba tikslaus gylio
nustatymo galimybe.

- Greitas gylio nustatymas: traukite gylio fiksato-
riu (1.7) i virdu tol, kol rodyklé rodys pageidauja-
ma frezavimo gyl;. Sioje padétyje gylio fiksatoriu
priverzkite sukdami rankenéle (1.6).

- Tikslus gylio nustatymas: su rankenéle (1.6)
iverzkite gylio fiksatoriy. Sukdami reguliavimo
rata (1.4), nustatykite pageidaujama frezavimo
gyli. Pasukus reguliavimo rata per viena Zyme-
jimo briksnj, frezavimo gylis pasikeicia 0,1 mm.
Vienas apsukimas reiskia 1T mm. Maksimali
reguliavimo rato nustatymo sritis yra 8 mm.

c) Frezavimo gylio uzfiksavimas

- Atsukite apvalia rankenéle (1.5) ir stumkite prie-
taisa | apacia tol, kol gylio fiksatorius pasieks
tvirta atrama.

- Prisukdami apvalia rankenéle (1.5), prietaisa
tokioje padétyje priverzkite, kad jis nejudétu.

ISsiurbimas
Dirbkite jrenginj visada prijunge prie is-
siurbimo agregato.

L0

- Montuodami nusiurbimo gaubta ant frezavimo
stalo, iS pradziy jstatykite nusiurbimo gaubto abi
iSsikisusias dalis (3.1) j frezavimo stalo kiaury-
mes (3.2), po to nusiurbimo gaubta pastatykite
ant frezavimo stalo ir persukite rankena (3.5).

- Kad bdtu galima uzdéti ir nuimti nusiurbimo
gaubta ant sumontuoto frezavimo prietaiso, suk-
dami segmenta (3.4) galite atidaryti nusiurbimo
gaubto kiaurymes (3.3). Siekiant optimaliai nusi-
urbti, darbo metu kiaurymes turi bati uzdarytos
besisukanciu segmentu.

Prie siurbimo antgaliu (3.6) galima prijungti ..Fes-

tool” iSsiurbimo agregata naudojant 36 mm arba

27 mm zarna (rekomenduojama 36 mm, nes tada

sumazéja tikimybe uzsikimsti).

Drozliy gaudyklé KSF-OF

Drozliy gaudyklé KSF-OF (11.1) (dalinai jeina j pa-
teikiama komplekta) leidZia, frezuojant briaunas,
padidinti nusiurbimo efektyvuma.

Montuoti taip pat, kaip ir kopijavimo Zieda (8 pav.).
Gaubta rankiniu pjakleliu galima nupjauti isilgai
grioveliu (11.2]) ir taip sumazinti. Pjaunant vidines
kiaurymes, droZliy gaudykle galima naudoti ir
esant maziausiam 40 mm spinduliui.

Darbas su elektriniu pjuklu

Pajaunama medziaga pritvirtinkite taip,
kad nejudétu.

Elektrinj pjukla visada laikykite abiem
rankomis uz tam skirtu rankenu (1.5,
1.11).

Jeigu darbo metu susidaro daug dulkiuy,
uzsidékite dujokauke.

&) >

IS pradziy visuomet jjunkite frezavimo prietaisa,
kol freza dar nepalieté ruosinio!

Frezuokite tik prieSpriesine kryptimi (prietaisa
stumkite ruosinio pjavio kryptimi, 9 paveikslélis).

6.1 Aliuminio apdirbimas
Apdorojant aliuminj, saugumo sumeti-
mais batina imtis Siu priemoniu:
- jiunkite gedimo srovés (FI, PRCD] apsauginj
iSjungiklj;
- prijunkite jrenginj prie tinkamo siurbimo prie-
taiso;
- nuolat valykite dulkes nuo irenginio korpuso;

6.2 Frezavimas be pagalbiniu priemoniu
Frezuodami rasta arba paveikslélius, arba apdirb-

dami frezomis briaunas su atraminiu ziedu arba
kakliuku, frezavimo prietaisa stumkite rankomis.

nesiokite apsauginius akinius.

6.3 Frezavimas su Soniniu fiksatoriumi

Jeigu reikia dirbti lygiagreciai pagal ruosinio briau-

na, galite naudoti tiekiama Soninj ribotuva (3.2)

(netiekiamas su ,.5A moduliu”).

- Prie Soninio fiksatoriaus tvirtai priverzkite abu

stdmimo strypus (4.2) su abejomis sukimo ran-

kenélémis (4.4).

|stumkite strypus iki pageidaujamo atstumo |

frezavimo prietaiso pagrindo angas, stumimo

strypus priverzkite su apvaliomis rankenélémis

(4.5).

- Tikslus nustatymas: atsukite sukamaja ran-
kenéle (4.6), kad ratu (4.8) atliktuméte tiksly
nustatyma. Skalés rato (4.7) viena padala yra
lygi 0,17 mm. Sustabdzius nustatymo rata, skalés
rata galima sukti viena, kad jis baty nustatytas
ties nuliu. Perstatyti didesniais atstumais pade-
da ant pagrindinio pavirsiaus esanti milimetriné
skalé (4.1). Atlike tikslu nustatyma, vel priverz-
kite sukamaja rankenéle (4.6).

- Abi stimimo dalis (4.3, 5.1) nustatykite taip, kad
atstumas iki frezos butu apie 5 mm. Tuo tikslu
atsukite varZtus (5.2), o po sékmingo nustatymo
juos vel priverzkite.
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- Stumkite, kaip parodyta 5 paveikslélyje, nusiur-
bimo gaubta (5.4) i$ galo, kol uzsifiksuos Soniniai
fiksatoriai. Prie antgalio (5.3) galima prijungti
nusiurbimo zarna, kurios skersmuo yra 27 mm
arba 36 mm.

6.4 Frezavimas naudojant stumimo sistema

FS

Stumimo sistema, kuria galite gauti kaip papildo-

ma iranga, palengvina tiesiy grioveliu frezavima.

- Pritvirtinkite stimimo ribotuva (6.1) su $oninio
ribotuvo stumimo strypais prie frezavimo prie-
taiso pagrindo.

- Pritvirtinkite stdmimo bégj (6.3) su spaustuvu
(6.4) prie ruosinio. Atkreipkite démesi, kad turi
blti iSlaikytas saugus X (6 paveikslélis) 5 mm
atstumas tarp stimimo bégiu priekinés briau-
nos ir frezos arba griovelio.

- Padekite stimimo ribotuva, kaip parodyta 6
paveikslélyje, ant bégiu. Norédami uztikrinti
nepriekaistinga frezavimo ribotuvo stimima,
atsuktuvu per abi Sonines angas (6.2) galite
nustatyti abi stimimo kaladéles.

- Jsukite reguliuojamo aukscio atrama (6.6) |
frezavimo prietaiso pagrindo sriegio anga taip,
kad frezavimo pagrindo apatiné plokstuma batu
lygiagreti ruosinio pavirsiui.

Dirbti pagal iS anksto nusibrézta linija jums padés

frezos asies vidurio Zymé ties frezavimo prietaiso

pagrindu (6.5) ir atramos skalé (6.6).

Tikslus nustatymas

Sistema (7.5, papildoma jranga) leidzZia tiksliau

nustatyti atstuma X.

- Tikslaus nustatymo sistema (7.5) pritvirtinkite
prie stimimo skersinio tarp masinos ir stimimo
ribotuvo.

- |statykite nustatymo rata (7.2) kaip parodyta 7
paveikslélyje | stimimo ribotuva.

- |sukite nustatymo rata (7.2] i tikslaus nustatymo
verzle.

- Norédami nustatyti atstuma X, atsukite stimimo
ribotuvo varzta (7.1) ir prisukite kita stdmimo
ribotuvo varzta (7.3).

- Nustatykite pageidaujama atstuma X sukdami
nustatymo rata (7.2), tuomet prisukite stimimo
ribotuvo varzta (7.1).

6.5 Frezavimas pagal kopija

Norédami kuo tiksliau atkurti ruosinius pagal jau
turimus, naudokite kopijavimo zieda arba kopijavi-
mo itaisa (galite gauti kaip papildoma jranga).

a) Kopijavimo Ziedas

Pasirinkdami kopijavimo ziedo dydj, Zitreékite, kad

istatoma freza tilptu j anga.

Ruosinio Sablono atstumas Y (9 paveikslélis) ap-

skaiciuojamas taip:

Y=(@ kopijavimo Ziedo skersmuo - @ frezos skersmuo)

2

- Tvirtindami kopijavimo Zieda (8.1) prie frezavimo
stalo, i$sikisimus (8.2) jstatykite j kiaurymes
(8.3).

- Norédami nuimti kopijavimo Zieda, vienu metu
j vidu spauskite abu mygtukus (1.16).

b) Kopijavimo itaisas

Kopijavimo jtaisas tiekiamas kartu su kronsteinu

WA-OF (10.2) ir kopijavimo rinkiniu KT-OF, kurj

sudaro apvalus laikiklis (10.6) ir trys kopijavimo

skridiniai (10.7).

- Sukdami apvaliag rankenéle (10.3), priverzkite
kronsteina pageidaujamame aukstyje ties fre-
zavimo prietaiso pagrindo sriegio anga (10.1).

- Pritvirtinkite kopijavimo skridinj prie apvalaus
laikiklio ir su apvalia rankenéle (10.5) priverzkite
ji prie kronsteino. Atkreipkite démes;j | tai, kad
kopijavimo skridinys ir freza turi buti vienodo
skersmens!

- Sukdami reguliavimo rata (10.4), galite nustatyti
atstuma nuo skridinio iki frezos aSies.

7 Papildoma jranga, irankiai
Savo paciu saugumui naudokite tik origi-
nalius ,,Festool” reikmenis ir atsargines
dalis.
.Festool” sitlo didelj papildomos jrangos pasirinki-
ma, kuri jums suteiks galimybe prietaisa panaudoti
efektyviai ir jvairiems darbams, pvz.: frezavimo
skriestuva, stimimo bégius su skyliu eiléemis,
pagalbine frezavimo dali, frezavimo prietaiso pa-
grinda stacionariam naudojimui.
Papildomos jrangos ir jrankiu uzsakymo numerius
rasite ,,Festool” kataloge arba interneto svetainéje
adresu www.festool.com.
8 Techninis aptarnavimas ir prieziira
Pries dirbant prie elektrinio pjuklo, batina
& iStraukti kistuka is elektros lizdo.
Techninio aptarnavimo ir remonto darbus,
& kai batina atidaryti variklio korpusa, turi
atlikti tik jgalioti klientu aptarnavimo
centro specialistai.
Norédami uztikrinti oro apytaka turite nuolat laikyti
atidarytas ausinimo angas variklio korpuse ir jas
valyti.
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Elektriniame pjukle imontuoti automatiskai is-
sijungiantys specialts angliukai. Jei jie susidévi,
automatiskai atjungiama elektros srové ir prietai-
sas sustoja.

9 Utilizavimas

Elektrinius jrankius draudziama ismesti kartu
su buitinémis Siukslémis! Nusidévéjusia masina
ir jos reikmenis, o taip pat pakuote atiduokite
antriniam perdirbimui pagal aplinkosaugos rei-
kalavimus! Laikykités Jusu sSalyje galiojanciu
atitinkamu teises aktu.

Tik ES valstybéms: vadovaujantis Europos Sajun-
gos Direktyva 2002/96/EG, nusidévéje elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perduoda-
mi antriniam perdirbimui pagal aplinkosaugos
reikalavimus.

10 Garantija

Mdsu gaminiams (medZiagu arba gamybos de-
fektu poZziGriu) suteikiama garantija pagal Salyse
galiojancias jstatymines normas, taciau ne trum-
pesniam kaip 12 ménesiy laikotarpiui. ES Salyse
suteikiama 24 ménesiu garantija (tai turi bati
nurodyta saskaitoje arba lydrastyje). Garantiniai
Isipareigojimai netaikomi gedimams, kuriuos kon-
kreciai galima susieti su natdralia amortizacija/
nusidévejimu, perkrova, nekvalifikuotu naudojimu
ar naudotojo padarytais pazeidimais, o taip pat su
kitokiu naudojimu, priestaraujanciu aprasytam
eksploatacijos instrukcijoje, bei tiems defektams,
kurie buvo zinomi pirkimo metu. Garantiniai jsipa-
reigojimai taip pat netaikomi zalai, atsiradusiai dél
ne originalios jrangos ir eksploataciniu medziagy
(pvz. lifavimo disko) naudojimo.

Reklamacijos gali buti pripazjstamos tik tuomet,
kai neisardytas prietaisas grazinamas tiekéjui
ar autorizuotoms ,Festool” techninés prieZiGros
dirbtuvems. Gerai saugokite naudojimo instruk-
cija, saugos nurodymus, atsarginiy daliu sarasa
ir pirkimo dokumentus. Visais kitais atvejais tai-
komos esamu momentu galiojancios gamintojo
garantinio aptarnavimo salygos.

Pastaba

Délnuolat vykdomu mokslinio tyrimo ir projekta-
vimo darby gamintojas pasilieka teise keisti Cia
pateiktus techninius duomenis.

11 ES Atitikties deklaracija

Vertikalaus slifavimo masina Serijos Nr.
OF 1400 EBQ 491367
OF 1400 EQ 492584

CE zenklinimo metai: 2004

Atsakingai pareiskiame, kad Sis produktas atitin-
ka toliau iSvardintas normas arba normatyvinius
dokumentus. EN 60745-1, EN 60745-2-17, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3 pagal direktyvy 98/37/EG [iki 2009 gruodzio
28], 2006/42/EG (nuo 2009 gruodzio 29), 2004/108/
EG nuostatas.

ppo- @ Jl o i

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010
Tyrimu, projektavimo, techninés dokumentaci-
jos padalinio vadovas

Festool GmbH
€ Wertstr. 20
D-73240 Wendlingen

REACh ,,Festool” produktams, ju reikmenims ir
eksploatacinéms medziagoms

REACh yra nuo 2007 m. visoje Europoje galio-
jantis nutarimas dél cheminiu medZiagu. Mes,
kaip .gretutinis vartotojas”, t.y. kaip produktu
gamintojas, samoningai jsipareigojame teikti
musu klientams informacija. Tam, kad Jus visada
butumete informuoti apie naujienas ir musy ga-
miniuose naudojamas galimas medZiagas, mes
Jums sukdréme Sj interneto tinklalapj: www.
festool.com/reach
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Tel.: 07024/804-0
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OF 1400 EQ
OF 1400 EBQ

701660_001_E

FESTOOL

Originalna navodila za uporabo

Nadrezkalnik




Tehnicni podatki

Moc

Stevilo vrtljajev (v prostem teku)
Hitra nastavitev globine

Fina nastavitev globine
Priklju¢ni navoj pogonske gredi
Premer rezkarja

Masa (brez kabla)

Razred zascite

OF 1400 EBQ/OF 1400 EQ
1400 W

10 000 - 22 000 min"'’

70 mm

8 mm

M22x1,0

maks. 63 mm

4,5 kg

@/l

Imenovane slike se nahajajo v vecjezic¢nih navodilih za uporabo.

Simboli

Opozorilo na sploSno nevarnost

Nosite zaSc¢itna ocCala.

Nosite protipraSno masko!

Navodilo/preberite napotke

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

G EIEE

Uporaba v skladu z namembnostjo
Namizni rezkalniki so namenjeni rezkanju lesa,
umetnih materialov in lesu podobnih materialov.
Posebno rezkalno orodje, ki je navedeno v pro-
dajnih materialih Festool, omogoca tudi obdelavo
aluminija in gips plosc.

Za nezgode ali Skodo, ki bi nastale kot
posledica neprimerne uporabe, odgovarja

uporabnik.
2 Varnostna opozorila
2.1 Splosna varnostna navodila

POZOR! Prosimo, da preberete celotna
& varnostna navodila in navodila za uporabo.

Posledice neupostevanja varnostnih navodil
in navodil za uporabo so lahko elektri¢ni udar,
pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Vse varnostne napotke in navodila shranite za
prihodnjo referenco.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadalj-
njem besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z
elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom]) in
na akumulatorska elektri¢na orodja (brez elek-
tricnega kabla).

1) Delovno mesto

a) Poskrbite, da bo Vase delovho mesto vedno
cisto in urejeno. Nered in neosvetljena delov-
na podrocja lahko povzrocijo nezgode.

b) Prosimo, da naprave ne uporabljate v okolju,
kjer je nevarnost za eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekocine, plini in prah.
Elektricna orodja povzrocajo iskrenje, zato se
gorljivi prah ali pare lahko vnamejo.

c] Nedovolite otrokom in drugim osebam, da bi
se medtem ko delate, pribliZali elektricnemu
orodju. Druge osebe lahko odvrnejo Vaso po-
zornost drugam in izgubili boste nadzor nad
napravo.

d) Elektricno orodje ne sme delovati brez nad-
zora. Orodje odlozite Sele takrat, ko se nasta-
vek popolnoma ustavi.

I1) Elektricna varnost

a) Vtic mora ustrezati elektricni vticnici in ga
pod nobenim pogojem ne smete spreminja-
ti. Uporaba adapterskih vticev v kombinaci-
ji z ozemljenimi napravami ni dovoljena. Ori-
ginalni oziroma nespremenjeni vtici in ustre-
zne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricne-
ga udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, ste-
dilniki in hladilniki. Ce je ozemljeno tudivase
telo, obstoja povecano tveganje elektricnega
udara.

c] Zavarujte napravo pred dezjem alivlago. Vdor
vode v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

d) Elektricnega kabla ne uporabljajte za prena-
Sanje ali obesanje naprave in ne vlecite vticiz
vticnice tako, da vlecete za kabel. Zavarujte
kabel pred vrocino, oljem, ostrimi robovi in
premikajocimi se deli naprave. Poskodovani
ali prepleteni kabli povecujejo tveganje elek-
tricnega udara.
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e

f)

Ce z elektricnim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo kabelski podaljsek, ki je
atestiran za delo na prostem. Uporaba kabel-
skega podaljska, primernega za delo na pro-
stem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem
okolju neizogibna, uporabljajte stikalo za za-
Scito pred kvarnim tokom. Uporaba zascitne-
ga stikala zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

111) Osebna varnost

a

b)

c)

d)

e

f)

gl

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z ele-
ktricnim orodjem se lotite razumno. Niko-
li ne uporabljajte naprave, ce ste utrujeniin
ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdra-
vil. En sam trenutek nepazljivosti pri uporabi
naprave lahko ima za posledico resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno zascitno opremo in ve-
dno nosite zascitna ocala. Uporaba osebne
zascitne opreme, na primer maske proti pra-
hu, nedrsljivih zascitnih cevljev, zascitne ce-
lade in glusnikov, odvisno od vrste in uporabe
elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje tele-
snih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu vklopu naprave.
Preden vtic vtaknete v vticnico, se prepricaj-
te, ce je stikalo v polozaju izklopa. Ce se med
nosenjem naprave Vas prst nahaja na stikalu
naprave oziroma ce vklopljeno napravo pri-
kljucite na elektricno omrezje, lahko pride do
nezgode.

Pred vklopom naprave odstranite z nje na-
stavitvena orodja ali vijacni kljuc. Orodje ali
kljuc, ki se nahajata na vrtecem se delu na-
prave, lahko povzrocita nezgodo.

Ne precenjujte se in poskrbite za varno sto-
jisce in stalno ravnotezje. Tako boste lahko v
nepricakovani situaciji bolje obvladali napra-
VO.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Lase in oblacila zavarujte
pred gibljivimi deli. Gibljivi deli lahko zagra-
bijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.
Ce je mozno na napravo namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepri-
cajte, ali so le-te prikljucene in ce jih pravil-
no uporabljate. Uporaba teh pripravzmanjsu-
je ogrozenost zaradi prahu.

IV) Skrbno ravnanje z elektricnimi orodji in nji-

a)

hova uporaba
Ne preobremenjujte naprave. Za doloce-

no delo uporabljajte elektricno orodje, ki je

b)

c)

d)

e

f)

g)

h)

V)

predvideno za opravljanje tega dela. Z ustre-
znim elektricnim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju lahko delali bolje in
varneje.

Elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stika-
lo, ne uporabljajte. Elektricno orodje, ki ga ni
mozno vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
potrebno popraviti.

Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo pribora
aliodlaganjem naprave vedno izvlecite vtic iz
elektricne vticnice. Ta previdnostni ukrep one-
mogoca nepredviden zagon naprave.

Prosimo, da elektricna orodja, Ki jih ne upo-
rabljate, shranjujete izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso prebrale
teh navodil, naprave ne dovolite uporabljati.
Elektricna orodja so nevarna, ce jih uporablja-
jo neizkuSene osebe.

Skrbno negujte napravo. Preverite, ce premi-
kajoci se deli naprave delujejo brezhibno in
ce se ne zatikajo oziroma ce kaksen del na-
prave ni zlomljen ali poskodovan do te mere,
da bi oviral njeno delovanje. Pred nadaljnjo
uporabo je potrebno poskodovani del popra-
viti. Vzrok za Stevilne nezgode so ravno slabo
vzdrZzevana elektricna orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in cista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so bolje vodljiva.

Elektricna orodja, pribor, vstavna orodja in
podobno uporabljajte v skladu s temi navo-
dili in v skladu s predpisi, ki veljajo za dotic-
ni, specialni tip naprave. Pri tem upostevaj-
te delovne pogoje in vrsto dela, ki ga name-
ravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko
nastanejo nevarne situacije.

Poskrbite, da bodo rocaji suhi in Cisti ter od-
stranite z njih olje in mast. Spolzki rocaji ne
zagotavljajo varnega ravnanja ter kontrolo ele-
ktricnega orodja in nepricakovanih situacij.
Skrbno ravhanje z akumulatorskimi napra-

al

b)
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vami in njihova uporaba

Prosimo, da akumulatorske baterije polnite
samo v polnilnikih, ki jih priporoca proizva-
jalec. Na polnilniku, predvidenem za polnje-
nje dolocene vrste akumulatorskih baterij lah-
ko, ce ga uporabljate za polnjenje drugih vrst
akumulatorskih baterij, pride do pozara.

Za pogon elektricnih orodij uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorske baterije.
Uporaba drugacnih akumulatorskih baterij
lahko povzroci telesne poSkodbe in pozar.




c] Akumulatorska baterija, ki je v uporabi, ne
sme priti v stik s pisarniskimi sponkami, ko-
vanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali z drugimi ko-
vinskimi predmeti, ki bi lahko povzrocili pre-
mostitev kontaktov. Kratek stik med kontak-
ti akumulatorske baterije lahko povzroci ope-
kline ali pozar.

d) Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske
baterije pritece tekocina. Izogibajte se kon-
taktu z njo. V primeru nakljucnega kontakta
prizadeto mesto spirajte zvodo. Ce pride aku-
mulatorska tekocina v oko, po spiranju poi-
Scite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca aku-
mulatorska tekocina lahko povzroci drazenje
koze ali opekline.

e] Pred vstavljanjem akumulatorske baterije se
prepricajte, ce je napravaizklopljena. Name-
stitevakumulatorske baterije v vklopljeno ele-
ktricno orodje lahko povzroci nezgodo.

VI) Servis

a) Popravilo naprave lahko opravi samo usposo-
bljena strokovna osebain to izkljucno z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. Le tako bo ohra-
njena nadaljnja varnost naprave.

b) Pri popravilu in vzdrZevanju uporabljajte le
originalne nadomestne dele Festool. Upora-
ba pribora in nadomestnih delov, ki za to niso
predvideni, lahko pripelje do elektricnega uda-
ra ali poskodb.

2.2 Specificna varnostna opozorila za upora-

bo stroja

- Elektricno orodje drzite za izolirane rocaje,
ker lahko rezkar zadene ob lasten elektricni
kabel. Stik z vodom, ki je pod napetostjo, lahko
prenese napetost tudi na druge dele naprave in
povzroci elektri¢ni udar.

- Obdelovanec pritrdite s primezem ali kako dru-
gace na stabilno podlago. Ce obdelovanec drzite
samo z roko ali lastnim telesom, ni stabilen, kar
lahko privede do izgube nadzora nad njim.

- Najvisjega Stevila vrtljajev, ki je podano na orod-
ju, ni dovoljeno prekoraciti. Vedno upostevajte
predpisano obmocje Stevila vrtljajev.

- Vpenjajte samo orodja s premerom stebla, ki
ustreza vpenjalnim kles¢am.

- Preverite, ali je rezkar dobro pritrjen in ali je
njegov tek brezhiben.

- Vpenjalne klesce in prekrivna matica ne smejo
kazati nobenih znakov poskodb.

- Uporaba razpokanih in deformiranih rezkarjev
ni dovoljena.

Uporabljajte primerno osebno
zascitno opremo: zascito za sluh,
zascitna ocala, dihalno masko (e
pri delu nastaja prah). Pri menjavi
orodja in pri obdelavi grobih mate-
rialov nosite tudi zascitne rokavi-
ce.

Qo
oW

3 Vrednosti emisije
Tipicne vrednosti emisije, izmerjene po standardu
EN 60745, so:

Nivo zvocnega tlaka 82 dB (A)
Nivo zvocne moci 93 dB (A
Dodate K za merilno negotovost K=3dB

O

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota kom-
ponent po treh oseh) so izmerjene v skladu s
standardom EN 60745:

Vrednost emisije vibracij (triosna) a, =3,5 m/s?
Merilna negotovost K=2,0m/s?
Navedene emisijske vrednosti (vibracije, hrup)
so bile izmerjene v skladu s preizkusnimi pogoji
v EN 60745, in so namenjene primerjavi stroja.
Primerne so tudi za predhodno oceno obremeni-
tve z vibracijami in hrupom pri uporabi.
Navedene emisijske vrednosti predstavljajo naj-
pomembnej$o uporabo elektri¢nega orodja. Ce pa
elektricno orodje namenjate za drugo uporabo, z
drugimi vstavljivimi orodji ali nezadostno vzdr-
Zevano, se lahko ta obremenitev z vibracijami in
hrupom poveca pred celotnega delovnega casov-
nega obdobja. Za natanc¢no oceno med dolocenim
delovnim obdobjem je potrebno upostevati tudi
vsebovane Case prostega teka in mirovanja stroja.
To lahko znatno zmanjSa obremenitev v celotnem
delovnem casovnem obdobju.

Uporabljajte zascito za sluh!

4 Prikljucek na elektricno omrezje in za-
gon
Omrezna napetost in frekvenca morata
ustrezati podatkom na ploscici!
Stikalo (1.13) je namenjano vklopu/izklopu (I = vklop
/ 0 = izklop). Za trajno delovanje je stikalo mogoce
fiksirati s stranskim gumbom (1.12). S ponovnim
pritiskom na stikalo se zapora spet sprosti. Prikla-
pljanje in odklapljanje elektricnega prikljucnega
kabla - slika 2.

5 Nastavitve na stroju
Preden se lotite kakrsnihkoli opravil na
stroju, povlecite vtikac iz vticnice.
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5.1 Elektronika

Ne uporabljajte stroja s pokvarjeno elektroniko, saj
lahko le-ta povzroci prekomerno Stevilo vrtljajev.
Pokvarjeno elektroniko lahko prepoznate po izpadu
mehkega zagona ali Ce ni mogoce regulirati Stevila
vrtljajev.

OF 1400 EBQ, OF 1400 EQ je opremljen z
elektroniko z naslednjimi lastnostmi:

ELECTRONIC|

Mehak zagon
Elektronsko reguliran mehak zagon skrbi za zagon
brez sunkov.

Regulacija stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev je brezstopenjsko nastavljivo s po-
mocjo nastavitvenega kolesca (1.16) vobmocju med
10000 in 22000 min'. Hitrost rezanja lahko tako
optimalno prilagodimo posameznim materialom:

Premer rezkarja [mm] . .

10-25|25-4040-60| "IROrOCEN
Material Stopnja kolesca material
Trdles 6-4 | 5-3 | 3-1 HW (HSS)
Mehak les 6-5 | 6-3 | 4-1 HSS (HW)
premazane | 6.5 | 6-3 | 4-2 HW
Umetnemase | 6-4 | 5-3 | 2-1 HW
Aluminij 3-1 ] 2-1 1 HSS (HW)
Gips plosce 2-1 1 1 HW

Konstantno stevilo vrtljajev

Elektronika drziizbrano Stevilo vrtljajev motorja na
konstantni vrednosti. S tem je zagotovljena kon-
stantna hitrost rezanja tudi pod obremenitvijo.

Nadzor temperature

Ob previsoki temperaturi motorja se zmanjSata do-
vod toka in Stevilo vrtljajev. Stroj tako deluje z zmanj-
Sano modjo, pri Cemer pa se zaradi prezraCevanja
motor hitro ohladi. Po ohlajevanju se Stevilo vrtljajev
spet avtomatsko povisa.

Zavora (OF 1400 EBQ)

OF 1400 EBQ je opremljen z elektronsko zavoro, ki
po izklopu stroja v priblizno dveh sekundah zaustavi
vreteno z orodjem.

5.2 Menjava orodja
Stroj lahko za menjavo orodja postavite na glavo.

a) Vstavljanje orodja

- Vtaknite rezkalno orodje (3a.1) v odprte vpenjal-
ne klesce kolikor je mogoce globoko, najmanj
pa do oznake (M) na steblu rezkarja (3a.2). Ce
vpenjalne klesce niso vidne zaradi prekrivne ma-
tice (3a.3), je potrebno rezkalno orodje potisniti
v vpenjalne klesce tako dalec, da oznaka X ne

strli veC pred pokrivne matice.
- Pritisnite stikalo (1.14) za blokado vretena na
desni strani.
- Pritegnite matico (1.15) z vili¢astim kljucem
dim. 24 mm.
Opomba: blokada vretena motorja blokira vedno
samo eno smer vrtenja. Vijacnega kljuca zato pri
odvijanju oz. privijanju matice ni treba snemati,
ampak ga lahko premikate sem in tja kot ragljo.

b) Odstranjevanje orodja

- Pritisnite stikalo (1.14) za blokado vretena na
levi strani.

- Popustite matico (1.15) z vilicastim klju¢em dim.
24 mm do te mere, da zacutite odpor. Premagaj-
te ta upor tako, da Se dodatno zavrtite vilicasti
kljuc.

- Odstranite rezkar.

5.3 Menjava vpenjalnih kles¢

Dobavljive so vpenjalne kleSce za naslednje pre-

mere stebla: 6,0 mm, 6,35 mm, 8 mm, 9,53 mm,

10 mm, 12 mm, 12,7 mm (kataloske Stevilke lahko

najdete v katalogu Festool ali na internetu na na-

slovu www.festool.com) .

- Popolnoma odvijte matico (1.15) in jo skupaj z
vpenjalnimi kleS¢ami snemite z vretena.

- Namestite nove vpenjalne kles¢e z matico na
vreteno in narahlo pritegnite matico. Ne zate-
gujte matice, dokler rezkar ni nataknjen!

5.4 Nastavitev globine rezkanja
Globina rezkanja je nastavljiva v treh korakih:

a) Nastavitev nicelne tocke

- Sprostite vpenjalno rocico (1.6) tako, da bo ome-
jevalnik globine (1.7) prosto pomicen.

- Postavite namizni rezkalnik z mizo (1.9) na ravno
podlago. Odvijte vrtljivi gumb (1.5) in potisnite
stroj navzdol do te mere, da rezkar nalega na
podlago.

- Stroj fiksirajte v tem poloZaju tako, da privijete
vrtljivi gumb (1.5).

- Omejevalnik globine potisnite proti enemu od
treh prislonov na vrtljivem revolverskem prislo-
nu (1.8).

Visino vsakega posameznega prislona lahko na-

stavite s pomocjo izvijaca:

Prislon min. visina/maks. visina
A 38 mm/44 mm
B 44 mm/54 mm
C 54 mm/67 mm
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- Potisnite kazalec (1.3) navzdol, da kaze 0 mm
na skali (1.1) 0 mm.

Ce nicelni poloZaj ne ustreza, ga lahko popravite z

vijakom (1.2) na kazalcu.

b) Nastavitev globine rezkanja

Zeleno globino rezkanja lahko nastavite s pomo¢jo

funkcije hitre nastavitve globine ali funkcije fine

nastavitve globine.

- Hitra nastavitev globine: povlecite omejevalnik
globine (1.7) navzgor do te mere, da kazalec
kaze Zeleno globino rezkanja. Fiksirajte ome-
jevalnik globine v danem polozaju z vpenjalno
roCico (1.6).

- Fina nastavitev globine: omejevalnik globine
fiksirajte z vpenjalno rocico (1.6). Nastavite ze-
leno globino rezkanja z vrtenjem nastavitvenega
kolesca (1.4). Globina rezkanja se ob zavrtenju
nastavitvenega kolesca za eno crtico spremeni
za 0,1 mm. En polni vrtljaj pomeni 1 mm. Ob-
mocje nastavitve kolesca znasa 8 mm.

c) Izbira globine rezkanja

- Odvijte vrtljivi gumb (1.5) in potisnite stroj
navzdol do te mere, da se omejevalnik globine
dotakne prislona.

- Stroj fiksirajte v tem poloZaju tako, da privijete
vrtljivi gumb (1.5).

5.5 Odsesavanje
i L Na stroj vedno prikljucite napravo za od-
T sesavanje.

- Montirajte pokrov za odsesavanje na rezkalno
mizo tako, da najprej vstavite oba ¢epa (3.1) na
pokrovu za odsesavanje v utora (3.2) na rezkalni
mizi, nato pa postavite pokrov za odsesavanje na
rezkalno mizo in prestavite rocico (3.5).

- Da bi omogocili montazo in demontazo pokrova
za odsesavanje pri montiranem rezkarju, lahko
odprete utor (3.3) v pokrovu za odsesavanje z vr-
tenjem segmenta (3.4). Utor z vrtljivim segmen-
tom mora biti med delom zaprt za optimalno
odsesavanje.

Na nastavek za odsesavanje (3.6) je mogoce pri-

kljuciti napravo za odsesavanje Festool s sesalno

cevjo premera 36 mm ali 27 mm (priporo¢amo cev
premera 36 mm, ki se tezje zamasi).

Lovilec odrezkov KSF-OF

Lovilec odrezkov KSF-OF (11.1) (delno v obsegu
dobave) omogoca povecanje ucinkovitosti odsesa-
vanja pri rezkanju robov. Montaza se opravi na enak
nacin kot pri kopirnem prstanu (slika 8). Pokrov je

mogoce z lo¢no Zago odrezativzdolZ zarez (11.2) in
ga tako zmanjsati. Lovilec odrezkov je tako mogoce
uporabiti pri notranjih premerih do minimalno 40
mm.

6 Delo s strojem

Pritrdite obdelovanec tako, da se med
& obdelavo ne more premikati.
Stroj morate vedno drzati z obema roka-
& ma za rocaja, ki sta predvidenavta namen
(1.5, 1.11).
@ Ce se pri delu sprosca prah, uporabljajte
dihalno masko.
Vedno vkljucite namizni rezkalnik, preden se z
rezkarjem dotaknete obdelovanca!
Vedno rezkajte v protiteku (smer podajanja stroja
mora biti enaka rezalni smeri orodja, slika 9).

6.1 Obdelava aluminija
Pri obdelavi aluminija se je iz varnostnih
& razlogov treba drzati naslednjih varno-
stnih ukrepov:
- Prikljucite zascitno stikalo okvarnega toka.
- Prikljucite stroj na primerno napravo za odse-
savanje.
- Redno Cistite obloge prahu z ohiSja motorija.

©

6.2 Prostorocno rezkanje

Prostoroc¢no vodenje namiznega rezkalnika je
predvideno predvsem pri rezkanju napisov, umetni-
Sskem delu in obdelavi robov z rezkariji ob souporabi
vodilnega koluta ali vodilnega cepa.

Nosite zascitna ocala.

6.3 Rezkanje z vzporednim prislonom

Za rezkanje vzporedno z robom obdelovanca lah-

ko uporabite prilozeni vzporedni prislon (3.2) (ni v

obsegu dobave pri ,Modulu 5A"):

- Fiksirajte oba vodilna drogova (4.2) na vzporedni
prislon z vrtljivima gumboma (4.4).

- Porinite vodilna drogova do Zelene mere v utora
mize ter ju fiksirajte z vrtljivim gumbom (4.5).

- Fina nastavitev: odvijte vrtljivi gumb (4.6) za
fino nastavitev z nastavitvenim kolescem (4.8).
Prstan (4.7) ima skalo s korakom 0,1 mm. Ko je
nastavitveno kolesce fiksirano, lahko zavrtite
samo prstan s skalo in ga postavite na niclo.
Pri vecjih premikih je v pomo¢ milimetrska
skala (4.1) na osnovnem telesu. Po uspesni fini
nastavitvi ponovno privijte vrtljivi gumb (4.6).

- Obe vodilni ¢eljusti (4.3, 5.1) nastavite tako, da bo
njuna oddaljenost od rezkarja priblizno 5 mm. Za
to odvijte vijake (5.2] in jih po uspesni nastavitvi
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spet privijte.

- Potisnite pokrov za odsesavanje (5.4) od zadaj
na stranski prislon, da se zaskodi (slika 5). Na
nastavek za odsesavanje (5.3) lahko prikljucite
sesalno cev premera 27 mm ali 36 mm.

6.4 Rezkanje s sistemom za vodenje FS
Sistem za vodenje je na voljo kot pribor in poeno-
stavi rezkanje ravnih utorov.

- Pritrdite vodilni prislon (6.1) z vodilnima drogo-
voma vzporednega prislona na mizo.

- Pritrdite vodilno tracnico (6.3) na obdelovanec
s primezi (6.4). Pazite na varnostno razdaljo X
(slika 6) v velikosti 5 mm med sprednjim robom
vodilne tracnice in rezkarjem oz. utorom.

- Namestite vodilni prislon na vodilno tracnico,
kot kaze slika 6. Za zagotavljanje vodenja rez-
kalnega prislona brez zracnosti lahko z izvijacem
nastavite dve vodilni Celjusti skozi obe stranski
odprtini (6.2).

- Privijte po visini nastavljivo podporo (6.6) v navoj-
no izvrtino mize tako, da bo spodnja stran mize
vzporedna s povrsino obdelovanca.

Pri rezkanju po zarisu si lahko pomagate z oznako

na mizi (6.5) in skalo na podpori (6.6), ki oznacujeta

srednjico rezkarja.

Fina nastavitev

Mehanizem za fino nastavitev (7.5, pribor) omogoca

fino nastavitev razdalje X.

- Mehanizem za fino nastavitev (7.5) montirajte
med stroj in vodilni prislon na vodilnih palicah.

- Vstavite nastavitveno kolesce (7.2] v vodilni pri-
slon, kot kaze slika 7.

- Privijte nastavitveno kolesce (7.2) v matico me-
hanizma za fino nastavitev.

- Za nastavitev razdalje X odvijte vrtljivi gumb
(7.1) vodilnega prislona in privijte vrtljivi gumb
mehanizma za fino nastavitev (7.3).

- Nastavite Zeleno razdaljo X z vrtenjem nasta-
vitvenega kolesca (7.2), nato pa privijte vrtljivi
gumb (7.1) vodilnega prislona.

6.5 Kopirno rezkanje

Zanatancno reproduciranje obstojecih obdelovan-
cev se uporablja kopirni prstan ali kopirna naprava
(na voljo kot pribor]).

a) Kopirni prstan

Pri izbiri velikosti kopirnega prstana pazite na to,
da gre rezkar lahko skozi odprtino prstana.
Zamik Y (slika 9) obdelovanca glede na Sablono se
izracuna na naslednji nacin:

Y = (@ kopirnega prstana - @ rezkarja)
2
- Kopirni prstan (8.1) pritrdite na rezkalno mizo
tako, da vtaknete oba ¢epa (8.2) v utora (8.3).
- Kopirni prstan odstranite tako, da hkrati priti-
snete navznoter obe tipki (1.16).

b) Kopirna naprava

Kopirna naprava je sestavljena iz kotnika WA-OF

(10.2) in kompleta za kopiranje KT-OF, ki je se-

stavljen iz drzala valj¢kov (10.6) in treh kopirnih

valjckov (10.7).

- Privijte kotnik z vrtljivim gumbom (10.3) na Ze-
leno vigino v navojno izvrtino (10.1) mize.

- Montirajte kopirni valjcek na drzalo valjckov in
tega dobro privijte na kotnik z vrtljivim gumbom
(10.5). Pazite na to, da imata kopirni valj¢ek in
rezkar enak premer!

- Z vrtenjem nastavitvenega kolesca (10.4) lahko
nastavite razdaljo valjcka od osi rezkarja.

7 Pribor, orodje
Za lastno varnost uporabljajte samo ori-
ginalni pribor in rezervne dele Festool.
Festool ponuja Siroko paleto pribora, ki omogoca
vsestransko in ucinkovito uporabo vasega stroja,
npr: Sestila, vodilne tracnice z luknjami, pripomoc-
ke za rezkanje, mizo za stacionarno uporabo.
Kataloske sStevilke pribora in orodij lahko najdete
v katalogu Festool ali pa na internetnem naslovu
~www.festool.com”.
8 VzdrZevanje in nega
Preden se lotite kakrsnihkoli opravil na
& stroju, povlecite vtikac iz vticnice.
Kakrsnakolivzdrzevalna dela in popravila,
& za katera je treba odpreti ohiSje motorja,
smejo opravljati samo pooblascene ser-
visne delavnice.
Poskrbite, da bodo hladilne odprtine v ohisju
motorja vedno proste in Ciste za dobro cirkulacijo
zraka.
Stroj je opremljen s posebnimi oglenimi Scetkami
z avtomatskim izklopom. Kadar se Scetke obrabijo,
se tok avtomatsko prekine in stroj se ustavi.

9 Odstranjevanje

Elektricnega orodja ne odlagajte z gospodinjski-
mi odpadki! Stroj, pribor in embalazo oddajte v
postopek okolju prijaznega recikliranja! Pri tem
upostevajte veljavne nacionalne predpise.

Samo za EU: V skladu z evropsko direktivo
2002/96/ES je treba odsluZeno elektri¢no orodje
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zbirati loeno in ga oddati v postopek okolju pri-
jaznega recikliranja.

10 Garancija

Za nase naprave dajemo garancijo na napake v
materialu in v izdelavi v skladu z zakonskimi do-
loCili posameznih drzavin to v trajanju najmanj 12
mesecev. Garancijska doba znotraj drzav EU je 24
mesecev (dokazilo je racun ali dobavnica). Skoda,
ki nastane zaradi obicajne obrabe, preobremeni-
tve, nestrokovne uporabe, po krivdi uporabnika ali
zaradi nacina uporabe, ki ni v skladu z navodili za
uporabo, ali ki je bila znana ob nakupu, je izklju-
Cenaiz garancije. Prav tako je izklju¢ena Skoda, ki
nastane zaradi uporabe neoriginalnega pribora in
potroSnega materiala (npr. brusnih kroznikov).
Garancijski zahtevki se priznajo samo pod po-
gojem, da je naprava vrnjena dobavitelju ali po-
oblasceni servisni delavnici v nerazstavljenem
stanju. Navodila za uporabo, varnostna opozorila,
seznam rezervnih delov in racun skrbno shranite.
Za ostalo veljajo vsakokratni garancijski pogoji
proizvajalca.

Opomba

Zaradi stalnih raziskav in razvoja si pridrzujemo
pravico do spremembe tehnicnih podatkov, nave-
denih v teh navodilih.

1" ES-izjava o skladnosti

Nadrezkalnik Serijska stev.
OF 1400 EBQ 491367
OF 1400 EQ 492584

Leto oznacitve s CE: 2004

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta proizvod
skladen z naslednjimi standardi ali normativni-
mi dokumenti. EN 60745-1, EN 60745-2-17, EN
55014-1, EN55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-
3vskladu z dolocili smernic 98/37/ES (do 28. dec.
2009), 2006/42/ES (od 29. dec. 2009), 2004/108/
ES.

«3/)0 G}L JDé oA Atn @tw(

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010
Vodja raziskave, razvoja in tehni¢ne dokumen-
tacije
Festool GmbH
€ Wertstr. 20

D-73240 Wendlingen

REACh za izdelke Festool, njihov pribor in po-
trosni material:

REACh je od leta 2007 po vsej Evropi veljavna
uredba o kemikalijah. Mi, kot ,,uporabnik v nada-
ljevanju”, torej, kot izdelovalec proizvodov, se za-
vedamo obveznosti informiranja nasih uporabni-
kov. Da bi jih lahko vedno seznanjali z najnovejsim
stanjem in o moznih snoveh seznama kandidatov
v nasih izdelkih, smo ustvarili naslednjo spletno
stran: www.festool.com/reach
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Festool GmbH
Wertstrafle 20

D-73240 Wendlingen
Tel.: 07024/804-0
Telefax: 07024/804-20608
http://www.festool.com

OF 1400 EQ
OF 1400 EBQ

701660_001_E

FESTOOL

G

Eredeti kezelési utasitas

Felsomaro




Miiszaki adatok

Teljesitmény

Fordulatszam (lresjarat)

Gyors mélységallitas

Finom mélységallitas

A hajté tengely csatlakozasi menete
Maroatméro

Suly

Erintés védelem

OF 1400 EBQ/OF 1400 EQ
1400 W

10 000 - 22 000 min™'’

70 mm

8 mm

M22x1,0

max. 63 mm

4,5 kg

@/l

A hivatkozott abrak a tobbnyelv( hasznalati utasitasban talalhatok.

Szimbolumok

Altalanos veszélyekre vonatkozé figyelmez-
tetés

Viseljen porvédd maszkot!

@ Viseljen véd&szemuveget.

}@l Olvassa el az utmutatot / informaciodkat!

1 Rendeltetésszerii felhasznalas
Olyan specialis mardszerszamokkal, mint amelye-
ket a Festool-féle termékdokumentacio az egyes
szerkezeti anyagokhoz ajanl, aluminiumot, és
gipszkartont is meg lehet munkalni. A fels6marok
rendeltetésszerlien fa, mianyag és fahoz hasonld
szerkezeti anyagok marasara alkalmasak.

A nem rendeltetésszerl hasznalat séri-
& lési és baleseti kockazata a felhasznalot

Viseljen fllvédét

terheli!
2 Biztonsagi utasitasok
2.1 Biztonsagi utasitasok

FIGYELEM! Olvassa el valamennyi bizton-
& sagtechnikai utasitast és eloirast. Az el6ira-
sok helytelen betartasa aramitésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

A jovobeni hivatkozasokhoz 6rizzen meg minden
biztonsagi utasitast és utmutatot.

Az alabb alkalmazott . elektromos kéziszerszam”
fogalom a haldzati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabellel) és az akkumulato-
ros elektromos kéziszerszamokat (haldzati csat-
lakozd kabel nélkil) foglalja magaban.

1) Munkahely

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munka-
helyét. Rendetlen munkahelyek és megvila-
gitatlan munkateriletek balesetekhez vezet-
hetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszam-
mal olyan robbanasveszélyes kornyezetben,
ahol égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat bocsathatnak ki, amelyek meggyujthat-
jak a port vagy a g6zoket.

c] Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen sze-
mélyeket a munkahelytdl, ha az elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjék a fi-
gyelmét a munkatol, kénnyen elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

d) Nehagyja feliigyelet nélkiil miikodni az elekt-
romos szerszamot. Csak akkor hagyja ott az
elektromos kéziszerszamot, ha a betétszer-
szam teljesen leallt.

I1) Elektromos biztonsagi eldirasok

a) Akeésziilék csatlakozo dugdjanak bele kelliil-
leszkednie a dugaszoldaljzatba. A csatlako-
26 dugot semmilyen modon sem szabad meg-
valtoztatni. Védofoldeléssel ellatott késziilé-
kekkel kapcsolatban ne hasznaljon csatlako-
20 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozo
dugdk és a megfeleld dugaszolo aljzatok csok-
kentik az aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozzafoldelt feliiletekhez, mint cso-
vekhez, flitotestekhez, kalyhakhoz és hiito-
szekrényekhez. Az dramiitési veszély megno-
vekszik, ha a teste le van foldelve.

c] Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot
az esotol és a nedvesség hatasaitol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba, ez
megnoveli az aramités veszélyét.

d) Ne hasznalja akabelt arendeltetésétol elté-
ro célokra, vagyis a szerszamot soha ne hor-
dozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és
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sohase huzza ki a haldzati csatlakozo dugot
akabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hofor-
rasoktol, olajtol, éles élektol és sarkaktol és
mozgo gépalkatrészektol. Egy megrongalo-
dott vagy csomodkkal teli kabel megnoveli az
aramités veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a sza-
bad ég alatt dolgozik, csak a szabadban valé
hasznalatra engedélyezett hosszabbitot
hasznaljon. A szabadban valé hasznalatra en-
gedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkenti
az aramités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kézi-

szerszam nedves kornyezetben vald haszna-
latat, alkalmazzon egy hibaaram-védokap-
csoldt. Egy hibadram-véddékapcsolé alkalma-
zasa csokkenti az aramutés kockazatat.

111) Személyi biztonsagi eldirasok

a

b)

c)

d)

el

Munka kozben mindig figyeljen, ligyeljen
arra, amit csinal, és meggondoltan dolgoz-
zon az elektromos kéziszerszammal. Ha fa-
radt, ha kabitdoszerek vagy alkohol hatasa
alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasz-
nalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kdzben mar egy pillanatnyi figyelmet-
lenség is komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést és mindig
viseljen védoszemiiveget. A személyi védofel-
szerelések, mint porvédd alarc, csiszasbiztos
védocipd, védosapka és flilvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegé-
nek megfelel6en csokkenti a személyes sérii-
lések kockazatat.

Keriilje el az elektromos kéziszerszam aka-
ratlan iizembe helyezését. Gyozodjon meg ar-
rol, hogy a kapcsolo az ,,AUS” (,,KI”) helyzet-
ben van, mielott bedugna a csatlakozé dugot
a dugaszoldaljzatba. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcso-
lon tartja, vagy ha a késziléket bekapcsolt al-
lapotban csatlakoztatja az dramforrashoz, ez
balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa
elott okvetleniil tavolitsa el a beallito szer-
szamokat vagy csavarkulcsokat. Az elektro-
mos kéziszerszam forgo részeiben felejtett be-
allité szerszam vagy csavarkulcs sériléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a norma-
listol eltéro testtartast, ligyeljen arra, hogy
mindig biztosan alljon és az egyensulyat meg-
tartsa. igy az elektromos kéziszerszam felett
varatlan helyzetekben is jobban tud uralkod-
ni.

f)

g)

Viseljen megfelelo ruhazatot. Ne viseljen bo
ruhat vagy ékszert. Ugyeljen ra, hogy haja és
ruhaja ne keriiljon a mozgo alkatrészek koze-
lébe. A laza ruhat, ékszert vagy a hosszu ha-
jat elkaphatjak a mozg6 alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet
szerelni a por elszivasahoz és dsszegylijté-
séhez sziikséges berendezéseket, ellendriz-
ze, hogy azok megfelelo modon hozza van-
nak kapcsolva a késziilékhez és rendelteté-
siiknek megfeleloen miikodnek. Ezen beren-
dezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkez6 por veszélyes hatasat.

IV) Az elektromos kéziszerszamok gondos ke-

al

b)

c)

d)

e
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zelése és hasznalata

Ne terhelje tul az elektromos kéziszersza-
mot. A munkajahoz csak az arra szolga-
L6 elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a
megadott teljesitménytartomanyon belil job-
ban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszersza-
mot, amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy
olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem
lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes és
meg kell javittatni.

Hazza ki a csatlakozo dugot a dugaszolodalj-
zatbol, mielott az elektromos kéziszersza-
mon beallitadsi munkakat végez, tartozéko-
kat cserél vagy a szerszamot tarolasra elte-
szi. Ez az eldvigyazatossagi intézkedés meg-
gatolja a szerszam akaratlan izembe helye-
zését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja,
hogy olyan személyek hasznaljak az elekt-
romos kéziszerszamot, akik nem ismerik a
szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az Gt-
mutatot. Az elektromos kéziszerszamok ve-
szélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

A késziiléket gondosan apolja.Ellendrizze,
hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul mii-
kodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nin-
csenek-e eltorve vagy megrongalddva olyan
alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek az
elektromos kéziszerszam miikodésére. A
megrongalodott részeket a késziilék hasz-
nalata elott javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam
nem kielégit6 karbantartasara lehet visszave-
zetni.




f)] Tartsatisztan és éles allapotban avagoszer-
szamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezé és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkabban
ékelédnek be és azokat konnyebben lehet ve-
zetni és iranyitani.

gl Azelektromos kéziszerszamokat, tartozéko-
kat, betétszerszamokat stb. csak ezen eloira-
soknak és az adott késziiléktipusra vonatko-
20 kezelési utasitasoknak megfeleloen hasz-
nalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezendo munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltéro célokra valo alkalmazasa veszeé-
lyes helyzetekhez vezethet.

h) Afogantyulegyen mindig szaraz, tiszta, olaj-
és zsirmentes. A csUsz6s fogantyu lehetetlen-
né teszi az elektromos kéziszerszam bizton-
sagos kezelését és ellendrzését varatlan hely-
zetekben.

V] Az akkumulatoros kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

a) Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltokésziilékekben tdltse fel. Ha egy bizo-
nyos akkumulatortipus feltoltésére szolga-
16 toltékésziilékben egy masik akkumulatort
probal feltolteni, tlz keletkezhet.

b) Az elektromos kéziszerszamban csak az ah-
hoztartozo akkumulatort hasznalja. Mas ak-
kumulatorok hasznalata személyi sériiléseket
és tlizet okozhat.

c] Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumula-
tort irodai kapcsoktol, pénzérmeéktol, kul-
csoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretli fémtargyaktol, amelyek athidalhat-
jak az érintkezoket. Az akkumulator érintke-
z0i kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy
tuzet okozhat.

d) Hibas alkalmazas esetén az akkumula-torbol
folyadék léphet ki. Keriilje el az érintkezést a
folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezés-
be jutott az akkumulatorfolyadékkal, azonnal
oblitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a fo-
lyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolya-
dék irritaciokat vagy égéses bdrsériiléseket
okozhat.

e) Gyozodjon meg rola, hogy a késziilék ki van
kapcsolva, mielott beszerelné a késziilékbe
az akkumulatort. Ha egy bekapcsolt elektro-
mos kéziszerszamba szerel be egy akkumu-
latort, ez balesetekhez vezethet.

VI) Szerviz

a) Azelektromos kéziszerszamot csak szakkép-
zett személyzet és csak eredeti potalkatreé-
szek felhasznalasaval javithatja. Ez biztosit-
ja, hogy az elektromos kéziszerszam bizton-
sagos szerszam maradjon.

b) Javitashoz és karbantartashoz csak erede-
ti Festool alkatrészeket hasznaljon. A nem
a felhasznalasi célra tervezett tartozékok és
potalkatrészek hasznalata elektromos aram-
utést vagy sériilést okozhat

2.2 Specialis biztonsagi eloirasok

- Az elektromos szerszamot csak a megfogasara
szolgalo szigetelt feliileteknél tartsa, mivel a
marofej a sajat halozati kabelét is érheti. Ha a
csavar fesziiltség alatt évo vezetékkel érintke-
zik, akkor a késziilék fém részei is fesziiltség
ald kertlhetnek, ami elektromos aramutést
okozhat.

- Rogzitse és biztositsa stabil aljzaton a mun-
kadarabot szoritassal, vagy mas modon. Ha a
munkadarabot csak kézzel, vagy a testéhez szo-
ritva tartja, az labilis marad, ezaltal elveszitheti
folotte az ellendrzést.

- A szerszamon megadott maximalis fordulatsza-
mot nem szabad tullépni, ill. az eldirt fordulat-
szam-tartomanyon belll kell maradni.

- Csak olyan szerszamokat fogjon be, amiknek a
szara megfelel a befogdpatron atmérdjének.

- Bizonyosodjon meg a maro rogzitett Glésérdl és
kifogastalan futasarol.

- A befogopatronnak és a hollandernek sériilés-
mentesnek kell lennie.

- Nem szabad repedezett vagy alakjat veszitett
mardfejet hasznalni.

Hordjon megfelel6 egyéni védo-
@ @ felszereléseket: fulvédot, védo-

szemuveget, pormaszkot a por-
kelté munkakhoz, véddkesztylit
anyers anyag megmunkalasahoz
3 Zaj- és rezgési informaciok
Az EN 60745 szabvany szerint meghatarozott ér-
tékek tipikus esetekre vonatkoznak:

és a szerszamcseréhez.

Hangnyomasszint 82 dB (A)
Hangteljesitményszint 93 dB (A)
Mérési hibahatar K=3dB

Viseljen flilvédét

O

Rezgések 6sszértékének (a harom kilonboz6
irdnyl rezgésérték vektorialis 6sszegének) meg-
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hatarozasa az EN 60745 szerint:
Rezgéskibocsatasi érték (3 tengelyd] a, =3,5m/s?
Bizonytalansag K=2,0m/s?
A megadott kibocsatasi értékek mérése (vibracio,
zaj) az EN 60745 szabvany ellendrzési feltételei
szerint tortént, és az értékek a gépek osszeha-
sonlitasara szolgalnak. Arra is alkalmasak, hogy
elézetesen megbecsiiljiik, mekkora lehet munka-
végzés kozben a vibracid- és zajterhelés.

A megadott kibocsatasi értékek az elektromos
kéziszerszam f6 alkalmazasi teriileteit reprezen-
taljak. Ha azonban az elektromos kéziszerszamot
mas alkalmazasi terileten, mas betétszerszam-
mal hasznaljak, vagy nem végzik el az elbirt kar-
bantartast, a vibracid- és zajterhelés jelentésen
megndvekedhet a munkavégzés teljes id6tartama
alatt. Amunkavégzés adott idGtartamara készitett
becslés pontossaga érdekében figyelembe kell
venni azokat az id6tartamokat is, amelyek alatt a
gép lresen jartvagy allt. Ez jelentésen csokkent-
heti a teljes mikodési idétartam alatt jelentkezd
terhelést.

4 Elektromos csatlakozas és
iizembehelyezés
A halozati fesziltségnek és a frekven-
& cianak meg kell egyezni a tipustablan
megadott adatokkal!
A kapcsold (1.13) szolgél be-/kikapcsoloként. A
tartos Gzemhez az oldalsé régzitégombot (1.11)
be lehet kattintani. A kapcsold Ujbdli benyomasa
kioldja a rogzitést. A halozati csatlakozo vezeték
csatlakoztatdsahoz és kioldadsahoz lasd 2. abra.

5 A késziilék beallitasa
A berendezésen végzett mindennemd
& munka elvégzése eldtt a haldzati csatla-
kozot huzza ki a csatlakozo aljzatbol!
5.1 Elektronika
Ne dolgozzon a késziilékkel, ha az elektronika
meghibasodott, és az a fordulatszdm megndve-
kedéséhez vezetett. A hibas elektronikat a hianyzd
lagy felfutasrol, vagy a fordulatszamszabalyzas
mikodésképtelenségérdl ismerheti fel.
A OF 1400 EBQ, OF 1400 EQ egy

teljeshullamu elektronikaval rendelkezik,
amelyet a kovetkezo6k jellemeznek:

ELECTRONIC]|

Lagy felfutas
A lagy felfutds gondoskodik a késziilék ugrasmen-
tes elindulasarol.

Szabalyozott fordulatszam
A fordulatszamot az allitokerékkel (1.10) fokozat

nélkil, a 10 000 és a 22 000 ford./perc kozé lehet
beallitani. Igy a vagasi sebességet a mindenkori
munkaanyaghoz tudja igazitani optimalis mddon:

Maréatmérd [mm] e e

Kulopbogo

10-25]25- 40]40-60), LSS LR

Anyag Allitékerék-fokozat | mardfej-anyagok
Keményfa 6-4 | 5-3 | 3-1 HW (HSS)
Puhafa 6-5 [ 6-3 | 4-1 HSS (HW)
e o5 [o-a |42 ww
Mlanyag 6-4 | 5-3 | 2-1 HW
Aluminium 3-1 | 2-1 1 HSS (HW)
Gipszkarton | 2-1 1 1 HW

Allandé fordulatszam
Az eldre beallitott fordulatszamot lresjaratban és
megmunkalas kozben is allandodan tartja.

Tulmelegedés elleni védelem

Magas motorhémérséklet esetén az aramellatas és
a fordulatszam csokken. A gép csdkkentett teljesit-
ménnyel mikodik, a motor szell§z6rendszerének
gyors lehllése érdekében. Leh(ilés utan a motor
automatikusan felporog.

Fék (OF 1400 EBQ)

Az OF 1400 EBQ olyan elektronikus fékkel rendel-
kezik, amely a gép kikapcsolasat kovetéen kb. 2
masodperc leforgasa alatt leallitja a szerszammal
felszerelt orsot.

5.2 Szerszamcsere
A szerszamcseréhez a gépet a fejére allithatja.

a) Szerszam behelyezése

- A maroszerszamot a lehet6 legmélyebben, de
legalabb a maron talalhato (A4] jelig dugja bele
a nyitott befogopatronba. Ha a befogopatron a
hollandi anya (3a.3) miatt nem lathato, a maré-
szerszamot (3a.1) legaldbb olyan mélyen be kell
vezetni a befogdpatronba (3a.2), hogy a jeldlés
M ne latszédjon a hollandi anya folott.

- Nyomja meg a tengelyrégzités kapcsoléjat (1.14)
a jobb oldalon.

- Hlzza szorosra az anyat (1.15) egy 24-es villas
kulccsal.

Megjegyzés: a tengelyrogzités mindig csak az egyik

forgasiranyban akasztja meg a motororsoét. Ezért

nyitaskor ill. zaraskor nem kell levenni a csavar-

kulcsot az anyarél, hanem mint egy racsnit, ide-oda

lehet mozgatni.
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b) Szerszam kivétele

- Nyomja meg a tengelyrégzités kapcsoléjat (1.14)
a bal oldalon.

- Oldja ki az anyat (1.15) egy 24-es villas kulccsal
és addig csavarja fel, amig érezhetd ellenallasba
nem Utkozik. Ezt az ellenallast a villas kulcs
tovabbforgatasaval kiizdje le.

- Vegye ki a mardszerszamot.

5.3 A rugos befogo hiively cseréje

A kovetkez6 rugos befogdhivelyekhez allnak ren-

delkezésre feszitéfogok: 6,0 mm, 6,35 mm, 8 mm,

9,53 mm, 10 mm, 12 mm, 12,7 mm (a rendelési

szamok a Festool-katalogusban vagy a www.

festool.com internetcimen talalhatok).

- Csavarja le teljesen az anyat (1.15) és a rugods
befogd hiivellyel egyltt vegye ki azt az orsobdl.

- Helyezzen az orsdba egy Uj rugods befogd hivelyt
anyaval egyltt és hizza meg enyhén az anyat.
Ne hlzza szorosra az anyat, ha a tokmanyban
nincs behelyezve marofej!

5.4 A marasi mélység beallitasa
A marasi mélység beallitdsa harom épésben
torténik:

a) A nullapont beallitasa

- Lazitsa ki a szoritokart (1.6) Ggy, hogy a mélységi
ttkoz6 (1.7) szabadon mozoghasson.

- Helyezze a fels6mardt alaplemezével (1.9) egy
egyenes felfekvd fellletre. Lazitsa ki a forgd-
gombot (1.5) és nyomja a gépet lefelé mindaddig,
amig a marofej ra nem il a felfekvd feliletre.

- A forgathaté gomb (1.5) zarasaval rogzitse a
gépet ebben a helyzetben.

- Nyomja a mélységi titkozét a forgathato revol-
veriitkoz6 (1.8) harom merev litkoz6jének egyi-
kéhez.

Csavarhuzd segitségével kilon-kilon beallithatja

minden egyes mereviitk6z6 magassagat.

Merev (itk6z6 min. -/max. magassag

A 38 mm/44 mm
B 44 mm/54 mm
C 54 mm/67 mm

- Nyomja le a mutatét (1.3) gy, hogy a skalan (1.1)
0 mm-t mutasson.

Amennyiben a nullds allas nem megfeleld, akkor a

mutatonal a csavarral (1.2) lehet rajta allitani.

b) A marasi mélység elore meghatarozasa
A kivant marasi mélységet vagy a gyors mélységal-
litdssal vagy a finom mélységallitassal lehet eldre
meghatarozni.

- Gyors mélységallitas: HGzza a mélységi Ut-

koz6t (1.7) felfelé mindaddig, amig a mutaté a
kivant marasi mélységet nem mutatja. Ebben
a helyzetben szoritsa le a mélységi Uitkoz6t a
szoritokarral (1.6).

- Finom mélységallitas: Szoritsa le a mélységi
Utkoz6t a szoritokarral (1.6). Az allitokerék (1.4)
elforgatasaval allitsa be kivant marasi mély-
séget. Ha az allitokereket egy osztasi vonallal
forgatja el, 0,1 mm-rel noveli a marasi mély-
séget. Egy teljes fordulat 1 mm-nek felel meg.
Az allitokerék beallithatésdganak maximalis
mértéke 8 mm-t tesz ki.

c) Amarasimélységbeallitasarakozelitéssel

- Lazitsa ki a forgégombot (1.5) és nyomja a gépet
lefelé mindaddig, amig a mélységi itkozé nem
érinti a merev Uitkoz6t.

- A forgathaté gomb (1.5) zarasaval rogzitse a
gépet ebben a helyzetben.

5.5 Elszivas
l L A gépet mindig csatlakoztassa egy elszivd
T berendezéshez.

- Szerelje fel a mardasztalra az elszivéfedelet, Ugy,
hogy elészor behelyezi az elszivofedél mindkét
csapolasat (3.1) a mardasztalon talalhato kiva-
gasokba (3.2), azutan felhelyezi az elszivofedelet
a mardasztalra és atforditja a kart (3.5).

- Annak érdekében, hogy felszerelt maronal is
lehetséges legyen az elszivobura be- és kisze-
relése, a szegmens (3.4) elforgatasaval kinyit-
hatd az elszivofedél kivagasa (3.3). Az optimalis
elszivas érdekében munka kozben a forgathatd
szegmensU kivagasnak zarva kell lennie.

Aelszivé-csonkokra (3.6) Festool-elszivd berendezés

csatlakoztathato, amelynek elszivotoml6-atméréje

36 mm vagy 27 mm (ajanlatos 36 mm atméré

hasznalata a csekélyebb eltémddésveszély miatt).

KSF-OF forgacscsapda

A KSF-OF forgacscsapdaval (11.1) (részben a
szallitasi terjedelemben) élmaraskor fokozhaté az
elszivas hatdsossaga.

A szerelés a masoldgylrihoz hasonldan torténik
(8. &bral.

Afedél keretes flirésszel a horonynal (11.2) levag-
hat6 és ezaltal kisebbithetd. gy a forgacscsapda
legaldbb 40 mm-es belsd iveknél is hasznalhato.
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6 Munkavégzés a késziilékkel

Mindig ugy rogzitse a a munkadarabot,
& hogy az megmunkalas kozben ne tudjon
elmozdulni.
A gépet mindig két kézzel, az erre szol-
& galé markolatoknal (1.5, 1.12] fogva kell
tartani.
@ Olyan munkak végzésekor, amelyek soran
por keletkezik, viseljen véddalarcot.
Mindig ugy dolgozzon, hogy a felsémard
el6tolasiiranya a maroszerszam forgasiiranyahoz
képest ellentétes legyen (szembefuté maras)!
A késziilékkel csak szembefutva szabad marni (a
készlilék el6tolasiiranya a szerszam vagasiiranya
legyen, 9. abra).

6.1 Aluminiummegmunkalas
Aluminium megmunkalasakor biztonsagi
okokbol a kovetkezo eldirasokat kell be-
tartani:
- Agép elé hibadram- (FI-, PRCD-) védGkapcsolot
kell bekotni.
- A gépet megfeleld elszivd berendezéshez kell
csatlakoztatni.
- A gépnek a motorhazra lerakddott portdl valo
rendszeres megtisztitasa.

©

6.2 Szabadkézi maras

Elsésorban betlik vagy képek marasakor, tovabba
éleknek tamasztdgylrivel vagy vezetd pecekkel
felszerelt mardszerszammal térténé megmun-
kalasakor vezetjik szabadkézzel a felsémarot.

Védbészemiiveget kell hordani.

6.3 Oldalsao iitkozovel végzett maras

A munkadarab élével parhuzamosan haladéd mun-

kak végzésére a szallitmany részét képez6 oldalsd

Utkoz6t (4.2) hasznalhatja.

- A forgathaté gombokkal (4.4) rogzitse az oldal-
Utkozénél a két vezet6rudat (4.2).

- Vezesse be a vezet6rudakat a kivant mértékig
a maroasztal hornyaiba (4.4), és a forgathatd
gombbal (4.5) rogzitse a Gket.

- Finombeallitas: nyissa ki a forgathaté gombot
(4.6, hogy az allitokerékkel (4.8) elvégezhesse a
finombeallitast. Ennek érdekében a skalagyrd
(4.7) 0,1 mm-es skalaval rendelkezik. Amennyi-
ben az allitokereket rogzitik, akkor a skalagy(r
onalléan elforgathato, annak érdekében, hogy
.nullara” lehessen allitani. Nagyobb atallitas
esetén az alaptesten talalhato milliméter-skala
(4.1) segit. A finombeéllitds megtdrténte utan
ismét zarja le a forgathaté gombot (4.6).

- A két vezetGpofat (4.3, 5.1) gy allitsa be, hogy
azok tavolsaga a mardtol kb. 5 mm legyen. Eh-
hez nyitni kell a csavarokat (5.2), majd a beallitas
megtorténte utan ismét meg kell 6ket hdzni.

- Az 5. képen lathatd modon tolja az elszivofedelet
(5.4) hatulrél bepattanasig az oldaliitkozére. Az
elszivd-csonkra (5.3) 27 vagy 36 mm atmérdgj
elszivotomld csatlakoztathato.

6.4 Az FS vezeto rendszerrel végzett maras
Az tartozékként kaphatd vezet6 rendszer megkaony-
nyiti az egyenes hornyok marasat.

- Rogzitse a vezetd itkoz6t (6.1) az oldalsé titkoz6
vezetérudaival a mard alaplemezén.

- Rogzitse csavarsikattyukkal (6.4) a vezetdsint
(6.3) a munkadarabon. Ugyeljen arra, hogy
meglegyen a 5 mm-es X biztonsagi tavolsag
(6-es abra) a vezetdsin elsd éle és a mard, ill. a
horony kozott.

- Helyezze a vezet6 Uitkdz6t, az 6-0s abran lathato
maddon, a vezetdsinre. A maroiitkozo jatékmen-
tes vezetését biztositando a két oldalsd nyilason
(6.2) keresztiil csavarhlzo segitségével allithat-
ja be a két vezetopofat.

- Csavarja az allithaté magassagu gyamot (6.6)
a maro alaplemezének menetes furataba ugy,
hogy a maro¢ alaplemezének alsé oldala egy
vonalban legyen a munkadarab feliletével.

Annak érdekében, hogy eldrajzolas alapjan dol-

gozhasson, a maré alaplemezének jelzése (6.5)

és a gyamon (6.6) talalhaté skala mutatja Onnek a

maro kozéptengelyét.

Finombeallitas

A finombeallitéval (7.5, tartozék) az X tavolsag

finoman allithato.

- A finombeallitot (7.5) a vezetorudakra szerelje,
a gép és a vezeto Uitkozo kozé.

- Helyezze be az allitokereket (7.2) a 7. abran
lathaté modon a vezetéidomba.

- Csavarja be az allitokereket (7.2) a finombeallitd
anyajaba.

- Az X tavolsag beallitdsahoz oldja a vezetéidom
forgathatd gombjat (7.1) és hizza meg a finom-
bedllité forgathaté gombjat (7.3).

- Az allitokerék (7.2) forgatasaval allitsa be a ki-
vant X tavolsagot, majd hiizza meg a vezetdidom
forgathaté gombjat (7.1).

6.5 Masolo maras

Meglévé munkadarabok méreth( reprodukalasa-
hoz masology(r(it vagy masold berendezést lehet
hasznalni (mindkettd tartozékként kaphatd).
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a) Masolo gylri
A masologylrli méretének megvalasztasakor
ugyeljen arra, hogy az adott esetben hasznalt mard
annak nyilasahoz ill6 legyen.
A munkadarabnak a sablonhoz képest meglévd
Y kiemelkedését (9. abra) az aldbbi mddon lehet
kiszamitani:
Y = [méasolégylri-@ - marészerszam-@)
2
- Rogzitse a masoldgy(ir(t (8.1) a mardasztalhoz,
ugy, hogy a két csapolast (8.2) bedugja a kivaga-
sokba (8.3).
- A masoldgylri olddsdhoz a két gombot (1.16)
egyidejlileg befelé kell nyomni.

b) Masolo berendezés

A masolé berendezéshez egy WA-OF szogvas-

szarra (10.2) valamint egy gorg6tartobol (10.6) és

harom masoldogorgébél (10.7), allé KT-0OF masold-
tapogato készletre van szlikség.

- Csavarja a szogvas-szarat, a forgégombbal
(10.3), kivdnt magassagban a mard alapleme-
zének menetes furataba (10.1).

- Szereljen egy masoldgorgot a gorgotartora és
csavarozza azt feszesre a forgégombbal (10.5)
szogvas-szaron. Ugyeljen arra, hogy a masold-
gorg6 és a mard atmérdje megegyezzen!

- Az allitokerék (10.4) forgatdsaval be lehet allita-
ni a letapogato gorgo és a marotengely kozotti
tavolsagot.

7 Tartozék, szerszamok

Személyes biztonsaga érdekében csak
& eredeti Festool-tartozékokat és alkatré-

szeket hasznaljon.
AFestool a tartozékok széles skalajat kinalja, amely
Onnek a gép sokrét(i és hatékony hasznalatat teszi
lehet6vé, pl.: mardkorzo, vezetdsin lyuksorral, se-
gédeszkoz marashoz, telepitett maroasztal.
Atartozékok és szerszamok megrendelési szamait
a Festool kataldogusabanill. azinterneten, a “www.
festool.com” oldalon talalhatja meg.
8 Karbantartas és apolas

A berendezésen végzett mindennemd
& munka elvégzése el6tt a haldzati csatla-

kozdt huzza ki a csatlakozo aljzatbdl!

Minden olyan karbantartasi és javitasi
& munkat, amely a készllékhaz felnyi-
tasaval jar egyitt, csak felhatalmazott
vevdszolgalati javitdmUhely végezhet el.
hazon lévé szell6ztetonyildsokat mindig szabadon
és tisztan kell tartani.

A késziilék onmkoddéen kikapcsolo specialis
szénkefékkel van ellatva. Ezek elkopasa automa-
tikusan arammegs-zakitast valt ki és igy leallitja
a késziléket.

9 Hulladékkezelés

Az elektromos szerszamokat ne dobja a haztartasi
szemétbe! Adja le a készliléket, tartozékokat és
a csomagolast a kornyezetvédelmi eldirasoknak
megfeleld Ujrahasznositasra! Tartsa be az érvé-
nyes hazai el6irasokat.

Csak EU: A 2002/96/EG Eurdpai Iranyelv szerint
az elektromos szerszamokat elkilonitve kell
osszegydjteni, és at kell adni a kornyezetvédelmi
eléirasoknak megfeleld Ujrahasznositasra

10 Garancia

A Festool gépekre az adott orszagban érvényes
torvények illetve rendeletek eldirasai szerint, de
legaldbb 12 hénapig vallalunk anyag- vagy gyar-
tasi hibara garanciat. Az Eurdpai Unid tagalla-
maiban a garancia id6tartama 24 hénap (igazolas
szamlaval vagy szallitdlevéllel).

Atermészetes elhasznaldodasbol/kopashal, tulter-
helésbdl vagy szakszerdtlen hasznalatbol eredd
ill. a felhasznald altal okozott karokra, valamint
azokra az egyéb karokra, amelyek a hasznalati
utasitasban foglaltak be nem tartasara vezethet6k
vissza, vagy amelyek a gép vasarlasakor ismertek
voltak, a garancia nem érvényes. Ugyanugy nem
tartoznak ide azok a karok, amelyek nem eredeti
Festool tartozékok és anyagok (pl. csiszolotanyér)
hasznalatara vezethet6k vissza.

A garanciaigényt csak akkor tudjuk elismerni, ha
a késziléket szétszerelés nélkiil elkiildi a szallito-
nak vagy a Festool felhatalmazott ligyfélszolgalati
mdhelyének. Orizze meg a hasznalati utasitast,
a biztonsagi utasitasokat, a potalkatrészlistat és
a vasarlasi bizonylatot. Minden egyéb esetben
a gyartd aktualis garancialis feltételei érvénye-
sek.

Megjegyzés

A folyamatos kutatas-fejlesztési tevékenység

alapjan fenntartjuk a jogot az itt megadott mu-
szaki adatok megvaltoztatasara.

11 EK megfeleloségi nyilatkozat

Felsomaro Sorozatszam
OF 1400 EBQ 491367
OF 1400 EQ 492584
CE-jelolés éve: 2004

Kizarolagos felelosségvallalas mellett ezennel
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tanusitjuk, hogy a jelen termék megfelel az alabbi
szabvanyoknak ill. szabvanydokumentacionak:
EN 60745-1, EN 60745-2-17, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 a 98/37/EG
(2009. dec. 28-ig), 2006/42/EG (2009. dec. 29-t6l),
2004/108/EG irdnyelvek rendelkezései szerint.

43/)0 Q’L JOé ot aen @tw(

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010
Kutatasi, fejlesztési és mlszaki dokumentacids
vezetd

Festool GmbH
C € Wertstr. 20

D-73240 Wendlingen

REAChH a Festool termékeire, azok tartozékaira
és a felhasznalt anyagokra vonatkozdan

A REACH a vegyi anyagok regisztralasarol, értéke-
lésérdl, engedélyezésérol és korlatozasardl szolo,
2007-t6l egész Eurdpaban érvényes rendelet.
Mi a folyamatban szerepld alkalmazdoként, azaz
termékeldallitoként tudataban vagyunk az tgy-
feleinkkel szemben fennalld informaciods kotele-
zettségiinknek. Azért, hogy Ont mindig naprakész
informacidkkal lathassuk el a termékeinkben
hasznalni tervezett Uj anyagokrol, a kovetkezd
honlapot készitettiik Onnek:
www.festool.com/reach
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Festool GmbH
Wertstrafle 20

D-73240 Wendlingen
Tel.: 07024/804-0
Telefax: 07024/804-20608
http://www.festool.com

OF 1400 EQ
OF 1400 EBQ

701660_001_E

FESTOOL

I'violeg odnyieg XeLpLopoU

KaBetn @péza




Texvika oTouxeia

loxug

AplBuog otpogav (pehavri)
Taxuperatonion BaBoug
Mwkpopetatonion BaBoug
LUVOETLKO oneipwpa agova Kivnong
AlapeTpog ppezag

Bapog

Movwo

OF 1400 EBQ/OF 1400 EQ
1400 W

10 000 - 22 000 min™'’

70 mm

8 mm

M22x1,0

MEY. 63 mm

4,5 kg

@/l

O avapepopeveg eLkOveG Bpiokovtal oTLG NOAUYAwOoEG 0dNYLEG XELPLOKOU.

Z0uBoAa

AN

[Mpoeidomoinon ommd yevikd Kivouvo

DopdTe MPOCWTTIOK TTPOOTROIGE oTTd TN
okovn!

Qopd&TE TTPOCTOTEUTIKS YUOAIK.

AixpB&oTe TIG 0dnyieg/unodeitelc

Dopdre M&vVTOTE WTOXOTTIOECG!

1 KataAAnAn xpnon

Me Tn xpnon Twv epyaleinv PpezapiopaTog oNwg
npoBAEneTal 0Toug KATaAOyouG NWANCEWY TNG
Festool, pnopoupe va ene€epyacToupe eniong
aAoupivio Kal ENOTPWHATWHEVO xapTovoyuyo. Ot
PpEzZeG Exouv NpoBAepBei Baoel npooplopou yLa
TO PpeZapLopa EUAou, cUVBETIKWY Kal EUAOPOPP WY
EPYAOLAKWY UALKQV.

10 TIG TUXOV ZNULEG KAl aTUXNPATa AOyw
Vi i ) pn evdedelypévng xpnong euBluveTat o

XPNOTNG.
2 Ynodei€elg acpaAeiag
2.1 levikég unodeifelg aopaleiag

MPOXOXH! AwaBdaoTe 0Aeg TIG UNOdELEELG
& acpaleiag Kat 0Aeg TIG odnyieg. Ta oPaAA-

pata oTnv TApNON TWV NPOELOOMOLNTIKWY
unodeifewv Kal Twv 0dNyLwV Pnopouv va Npoka-
Aéoouv nhektponAn€ia, nupkayla n/kat coBapoug
TPAUMATLOPOUG.
QuAayeTte 0Aeg TIG unodeifelg aocpaAeiag Kat
odnyieg yla HEANOVTLKN XpNon.
O oplopog «HAEKTPLKO epyaleio» nou xpnotlyonot-
€lTaL OTLG NPOELOOMOLNTIKEG UNOOELEELG avaPEpETAL
0€ NAEKTPLKA epyaleia nou TpopodoTouvTaL ano 1o
NAEKTPLKO OiKTUO (pE NAEKTPIKO KaAwOLo) Kabwg
KOl 0€ NAEKTPLKA epyaleia nou TpopodoTouvTaLano
pnatapia (xwpig NAEKTPIKO KaAwdLo).

1) X®pocg epyaociag

a) AwaTnpeite To X®OPO Nou £pydgecBe Kabapod
Kal KaAa pwTLopévo. Ata&ia 0To Xwpo nou gp-
yazeoBe Kal pn QWTIOPEVEG NEPLOXEG £PYATL-
ag gnopei va odnynoouv o€ aTtuxnpara.

b) Mnv €pyagecBe pe To NAEKTPLKO EpyaAeio o€
nepuBaiAov nou unapxel Kivduvog €Kpnéng,
OTO 0Mnoio unapxouv EUPAEKTA Uypd, agpla n
okovn. Ta nAekTplka epyaAeia pynopei va dn-
Hloupynoouv onvBnplopd o onoiog pnopet va
ava@Ae€el Tn gkovn N TG avaBupLaceLg.

c] ‘OTav xpnolponoLeiTe To NAEKTPLKO €pyaleio
KPATATE Ta NawdLd KL aAAa Tuxov npécwna pa-
KpLa ano 1o Xwpo nouv pyazgecOe. X e nepinTtw-
on nou GAAa aTopa anocnacouv TNV NPOGoXn
0ag PNOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU PNXavn-
paTog.

d) Mnv a@pnoeTe To NAEKTPLKO €pyaleio va AeL-
TOUpYEL Xwpig entrnpnon. EykataAeiyte 1o nAe-
KTPLKO €pYaAElo, apoU NpwTa TO EPYAAELO AKL-
vntonotnBei evreAwg.

1) HAeKTpLKh acpaAeLa

a) To @Lg Tou KOAWAiou TOU NAEKTPLKOU £pyaAei-
OU NPENEL VA TALPLAZEL TNV AVTiGTOLXN Mnpi-
ga. Aev enurpéneral ge Kavéva Tpono n Yera-
OKEUN TOU Q1G. Mn xpnolponoleire npocappo-
OTLKG QLG OE CUVOUAOHO HE NAEKTPLKA Epya-
Acia ouvdepéva Pe Tn yn (yewwpéva). ‘ABikTa
QLG KL KATAAANAEG NPiZEG HELWVOUV TOV KivOU-
vo nAekTponAngiag.

b) Ano@eUyeTe TNV ENAPn Tou CAOHATOG 0aG HE
YELWHEVEG ENLPAVELEG ONWG CWANVEG, Beppa-
VTIKG owpaTta (Kaloplpép), Kougiveg kat Yu-
yeia. ‘Otav 10 o®pa oag sivat yelwpévo auga-
VETAL 0 KivOUVoG nAekTponAn§iac.

c)] Mnv ekOETETE TO NAEKTPLKO Epyaleio oTh Bpo-
xn n Tnv vypacia. H dieioduon vepou oT0 nAe-
KTPLKO €pyaAeio au§avel Tov KivOuvo NAKETPO-
nAn&iag.

d) Mn xpnotponoleite To KAAWSLO yLa va HETAPE-
PETE N V. AVAPTACETE TO NAEKTPLKO EpyaAeio n
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ywa va ByaAerte To @Lg ano Tnv npiga. Kparare
TO KaA®wAdL0 pakpLa and uPnAég BeppoKpaci-
€G, AAOLa, KOPTEPEG AKUEG N KLVOUHEVA e€ap-
TAPaTta. Tuxov xaAaopeva n unepdepEVa KaAw-
dla au§avouv Tov Kivduvo nAekTponAngiag.

‘OTav epyazeo6e Ue TO NAEKTPLKO EPYAAEio OTO
UnatBpo xpnolgonoleiTe NAvroTe KaAwdia ent-
punkuvong (pnalavrazeg) nou €xouv eykpiOei
ylwa xpnon o€ eEw-TEPLKOUG XWPOUG. H xpnon
KaAwdiwv EMPINKUVONG EYKPLUEVWV YLa Epya-
0la o€ eEWTEPLIKOUG XWPOUG PELWVEL TOV KivOu-
vo nAekTponAnéiag.

‘Otav n XpAon TOU NAEKTPLKOU €pyaAeiou og

uypo neptBaAlov €ival avanoQeUKTNn, TOTE
XPNOLHOMNOLNGTE £VAV NPOCTATEUTLKO SLAKONTN
dwappong (dtakontn Fl). H xpnon evog npoora-
TEUTLKOU ALaKONTN ALappong EATTWVEL TOV Kiv-
duvo nAekTponAngiag.

111) AcpdaAela npoo@wnwv

a

b)

c)

d)

e

Na €ioBe ndvroTe NPOCEKTIKOG/NPOCEKTL-KN,
va 6iVETE NPOCOXN OTNV EPyacia Nou KAVETE
Kal va XeLpizeoBe 10 NAEKTPLKO €pYaAeio pe
nepilokewn. Mnv KAveTE XPNGN TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou otav €icBe Koupaopévog/Kou-
pacpévn n otav BpiokegBe und Tnv entppon
VAPKWTLK®WYV, OLVONVEUHATOG N papuaKwyv. Mia
OTlyHLlala anpocoegia KaTa 10 XELPLOPO TOU NAE-
KTPLKOU €pyaAeiou pnopei va odnynoeL o€ 0o-
Bapoug TpaupaTIOPOUG.

®opare NPOCTATEUTLKA EVOUHATA KAL NAVTOTE
NPOCTATEUTLKA YuaAld. Otav gopdre evoupaTta
acpaleiag, avaloya pe 1o und XpNon NAEKTPL-
KO epyaleio, ONwg npoownida npooTaciag anod
okovn, avTloAtoBLlka nanouTola ac-@paAeiag,
Kpavn n wtaonideg, HElwveTaL o Kivduvog Tpau-
HATLOP V.

Ano@euyere Tnv aB€EAnTn B€on o€ AstToup-
yia Tou nAeKTpLKOU gpyaAeiou. BeBawwOeire,
otL o duakonTng ON/OFF Bpiokeral atn Béon
«O0FF», npwv ouvd€éoe-TE TO NAEKTPLKO €pya-
Aeio pe Tnv npiga. Orav HETAPEPETE TO NAEKTPL-
KO epyaAeio €xovTag 1o AKTUAG 0aG OTO OLOKO-
ntn ON/OFF n av ouvO€oeTe TO NAEKTPLKO £p-
YOA€Lo PE TNV NNYN pEUPATOG OTAV 0 OLAKONTNG
ON/OFF Bpioketat otn 8¢on «ON», autd pno-
pel va odnynoeL oe coBapoug TpaupaTLopoug.
A@atlpeire ano Ta NAEKTPLKA Epyaleia npLv Ta
0€0€eTE O€ AELTOUPYLO TUXOV CUVAPHOAOYNHE-
va xpnotponotnatpa epyaAeia n kKAewdLd. Eva
epyaAeio n KAeLdL ouvapuoloynyEVO GTO NEPL-
OTPEPOPEVO €EAPTNHA EVOG NAEKTPLKOU €pya-
Aelou pnopet va odnynoeL 0€ TPAUPATLOPOUG,.
Mnv unepkKTipare tov eautd ocag. Opovrigere
yla Tnv ac@ain oTnpLEN ToU CWHATOG 0ag Kat

f)

odLarnpeite navrorte Tnv Loopponia cag. Auto
0aG ENTPENEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPL-
KOU €pyaAeiou o€ NEPLNTWOELG ANPOCGOOKNTWY
KaTaoTACEWV.

@®opare kataAAnAa poUxa. Mn gopare nAaria
poUxa n koopnpara. Kparare ta yaAAwa kaw ta
pouxa yakpld ano Ta Kwvoupeva pépn. Ta xa-
Aapa pouxa, Ta KOOUNUATA N T HAKPLA HaAALa
HMopouV va paykwBouv oTa Kwvoupeva PePN.
Av unapxet n duvaroTnta cuvappoAdynong ot-
ara€ewv avappopnong n GUAAOYNG OKOVNG,
BeBawwOeite av oL dlata€elg auTég eival ouv-
O0gpéveG KOBWE KL av XxpnoLgonoLlouvTal ow-
o1d. H xpnon T€Tolwv 0LaTdEEWV PELWVEL TOUG
KLvOUVOUG MOoU MPoEPXovTal anod Tn okovn.

IV) MPpooEKTIKOC XELPLOPOC KAl XPAGH TWV NAE-

al

b)

c)

d)

e
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KTPLKWV EPYUAEIWV

Mnv unepPOPTWVETE TO NAEKTPLKO £pYyaAeio.
XpNnoLUONOLELTE YLa TNV EKACTOTE Epyacia cag
TO NAEKTPLKO epyaAeio nou npoopigeratyl au-
TAV. Me To KAaTAAANAO NAEKTPLKO epyaAeio ep-
yazeoBe KaAUTEPQO KAl a0PAAESTEPA OTNV ava-
(PEPOPEVN MEPLOXN LOXUOG.

Mn XpnoLHONOLAGETE NOTE £€vA NAEKTPLKO €p-
yaAeio Tou onoiou o dtakontng ON/OFF givat
XaAaopEéVoG. ‘Eva nAekTpLkO epyaAeio To onoio
dev pynopei va TeBel MAEov o€ N EKTOG AeLTOoUp-
ylag €ival entkivouvo Kal NpENEL va ENLOKEUQ-
oTel.

ByaAre 10 QLG ano Tnv npiga npiv dteayere
Kanola gpyacia puOULONG OTO NAEKTPLKO €p-
yaAeio, npw avrikataocrnoerelaAlagere Ka-
noto e§apTnya n 6Tav NPOKeLTAL va 1o dLau-
Aa€etelano®nkeVoETE. AUTA TO NPOANNTIKA PE-
Tpa ac-@QaAeiag pelwvouv Tov Kivouvo va TeBel
TO gnxavnua aBeAnta og Aettoupyia.

Awa@uldyete Ta NAEKTPLKG €pyaleia nou d¢
XPNOLUOMNOLELTE HaKpLa ano nawdid. Mnv apn-
VETE ATOopa nou dev eival e§oLKELWHEVA HE TO
NAEKTPLKO epyaleio n dev €xouv dlaBacel au-
TEG TIG 00Nyieg XpNONG va To Xpnolgonotn-
oouv. Ta nAekTpLKA gpyaleia eival enwkivduva
OTav XxpnolgonotlouvTatl anod anewpa npocwna.

Na nepunoLlhoTeE NPOCEKTLKA TO NAEKTPLKO 0aG
epyaleio Kat va eAEYXETE, av Ta KvoUUEva
TUAHATA TOU AeLToupyoUV dyoya Kat dev pnio-
KAapouv, n HANwW¢ €Xouv XaAdoeL N onaceLe-
apTnpara, Taonoiaennpeagouv £T0L ApvNTL-
K@ ToV TpOMO AELTOUPYLOG TOU NAEKTPLKOU Ep-
yaAeiou. AwoTe TUXOV Xahaopéva e§apTnpara
TOU NAEKTPLKOU £pyaAeiou yLa ENOKEUN npLv
TO XpNGLHONOWNGETE NAAL. H avenapkng cuvTnh-
pNON TwV NAEKTPLKWV EPYaAeiwv anoTeAet attia
MOAA@V ATUXNPATWV.




f) AwaTnpeite Ta KONTIKA Epyaleia KOPTEPA Kat
KaBapa. Ta konTika epyaieia nou cuvTnpoulvTal
HE Npocoxn pnopouv va odnynBouv eUKoAa Kat
va eAeyxBoUv KaAuTepa.

gl Xpnowgonoleite Ta NAEKTPLKG gpyaleia, Ta
€€apTnpara, Ta XpnoLUoNoLAGLua epyaleia
KTA. CUHQWVa HE TLG NApOoUCEG 0dnyieg KaBwg
Kat onw¢ npoBAEnETAL yLa TOV EKAGTOTE TUMO
pnxaviaparog. AauBavere Tautéxpova unoynv
0ag TG CUVONKEG epyaciag Kat TNV Uno €KTE-
Aegon gpyacia. H xpnon Tou NAEKTPLKOU €pya-
A€lou yLa AAAEG €KTOG ano TIG NpoBAenopeveg
EPYAOLEG PNOPEL va dNPLOUPYNCEL EMLKIVOUVEG
KATaoTAOELG.

h) Awatnpeite TIG XELpoAaBEG OTEYVEG, KABApEG
KaL eAeUBepeg ano AadtL Katypaco. Ol oAwoBai-
VOUGEG XeLpOAaBEG dEV NPOGPEPOUV KAVEVA Oi-
YOUPO XELPLOPO Kal EAEYXO TOU NAEKTPLKOU €p-
yaAeiou o€ anpOCPEVEG KATAOTACELG.

V] Xpnon Kt eNtPeANG XELPLOUOG EpYAAEiwV pna-
Tapiag

a) ®opTigeTe HOVO PE POPTLOTEG NOU NPOBAENEL
0 KOTAOKEUAOTNG. H pOpTLON E QPOPTLOTEG NOU
dev Npoopigovral yla Tov und GopTLoN TUMO TOU
HNAOK pna-tapiag dOnyLloupyel Kivduvo nupka-
yLag.

b) Xpnoigonoleite Ta NAEKTPLKG EpyaAeia navro-
TE M€ Ta NpoBAenoyeva yL auta pnAok pnara-
piag. H xpnon dia@opeTikwyv pnAok gnatapiag
pnopel va 0dnynoeL 0€ TPAUUPATLOPOUG N Nnup-
Kata.

c] Awa@ulayete TIg ynatapieg nou 8 Xpnotyo-
NoLleiTE HaKPLA ano HETAAALKA aVvTLKELHEVQ, N.
X. ano oUVAETAPEG XApPTLWYV, VopiopaTa, KAEL-
oLa, kapeLa, Bideg KL aAla napopola gltkpoa-
VTIKELHEVA, Ta onoia Ba pnopoucav va entye-
(PUPWOOUV TLG SLAPOPEG HEHOVWHEVEG ENAPEG.
Mua enye@Upwon and PYETAAAIKA aVTLKELPEVA
pnopetl va npokaAeoel BpaxukukAwpa, onwen-
pLopo6 N nupkatad.

d) Yno duopeveic ouvBhRKeG AstToupyiag pnopei
va dLappeucouy uypd ano Tnv ynarapia. Ano-
peUyeTe KAOE ENaPn PE YLa Pn 6TEYAvN pna-
Tapia. e nepinTwon akoUoLlag ENA@ng He Ta
uypd, EeNAUVTE AUECWG UE VEPO TNV AVTiOTOL-
xn B€on enagng. EKT0G anoé auto, av Ta uypa
OleLodUo0UY OTa HATLO 0AG, ENLOKEPTATE XWPLG
KaBuoTépnon £va ylatpo. Ta dtappEovra uypd
TWV UNatapl@v pnopei va npokaAeoouv epeli-
OMOUG N Kal eykaupaTa.

e) MpwTonoBeTNOETE TOo PNAOK Pnartapiag BeBat-
wO¢eire oTL 0 dtakonTng ON/OFF BpiokeTat otn
0£on OFF. H tonoB&Tnon Tou unAok pnatapiag
0T0 NAEKTPLKO epyaleio oTav o dtakontng ON/

OFF Bpioketat otn B€on ON pnopel va odnyn-
O€L 0€ ATUXNUATA.

VI) Service

a) AIveTe TO NAEKTPLKO 0aG EPYAAELD YLO ENLOKEUN
ano apLoTa ELOLKEUHEVO NPOCWNLKO, HOVO HE
yvnola avtaAAakTka. ‘Etol e€aopalizeTat n dt-
atnpnon TNG a0@AAELAG TOU NAEKTPLKOU €pya-
Aeiou.

b) XpnolHonoleiTe yLa TNV ENLOKEUN KaL Th GUVTA-
phon povo yvnoua avraAAakTika tng Festool.
H xphon e€apTnudtwy n avTaAAaKTLK@V nou dgv
npoBAEnovTat yla auto To 0KOMNo Ynopei va odn-
ynoeL oe nAekTponAngia Kat TpaupaTiopoug.

2.2 Ynodei€elg aopaleiag elOLKEG yLa 1o €p-

yaAeio

- Kpatdre 10 NAEKTPLKO gpyaleio povo ano Tig
HovwuEVEG enwpaveleg AaBng, enewdn n ppézga
pnopei va TpavpaTtioel To KaAwdLo cUVAEGNG TOU
gpyaAeiov oTo pevpa. H enagn p’ €vav nAekTpo-
(POpo aywyo pnopeiva Becel eniong Ta HETAAAIKG
HEPN TOu gpyaAeiou unod Tacn kat Ba pnopouce
va odnynoel o€ nAekTponAn§ia.

- ITEPEWOTE KAl aoPaAioTe To eneEePyazopevo
KOHMATL HE OPLKTAPEG N HE KANoLov aAAo TpONo
o€ pua otaBepn Baon. Otav kpatare 1o ene€epya-
ZOUEVO KOPUATL HOVO PE TO XEPL N NAVW OTO CWHA
0ag, napapevel acTaBeg, npaypa nou Pnopei va
0dNyNoEL GE 0TNV ANWAELD TOU EAEYXOU.

- O péyloTog aplBuog oTpoPwy Nou ava@EpPETal
navw oTo epyaAeio dev entTpENeTaLva EeNePaoTel
Kat n neploxn aplBpou oTpoPwV TNG PNXAvNg
NPENeL avTioTowxa va TnpnBet.

- Xpnowgonoteitat yovo e€apthpara pe OLAYETPO
OTEAEXOUG, yLa TNV onoia NpoBAENETAL O GPLYKTN-
pag (took])

- Npoo€e€Te va epappogel n Pppeza, Kal EAEYXETE
TNV ayoyn Tng AeLToupyia.

- 0 opyktnpag (took) kat 1o e€wtepikd na&ipadt
dev ENLTPENETAL VA NAPOUCLAZOUV Kapia ZnpLa.

- OL ppezadoOpoOL PE pWYHEG N AUTOL MOU NAPOUGL-
Gdozouv HeETAANAYUEVO OXNpa OEV ENTPENETAL VA
XpnotgonotouvTat.

Xpnowponoteite kataAAnAo npo-
@ @ ownko €§onAlopd npooTaciag:

MpooTacia akong (wraonidec),
NPOOTATEUTLKA YUaALld, npoowni-
deg NpooTaciag and Tn oKOVN OTLG
€PYACLEG MOU dNPLOUPYOUV OKOVN,
MPOCTATEUTLKA yAvTla KAta Tnv
enefepyaoia TpaAXtwV UALK@V Kat
KaTa Tnv aAAayn TnG ppEZag.
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3 Itowxeia BopUBou Kal Kpadaopwv
Oue€akplBwpeveg kata EN 60745 Tipeg avepxovrat
KaVvOoVLKQ:

ABuN NXNTIKNG nigong 82 dB (A)
ABUN NXNTIKNG LOXUOG 93 dB (A)
Enav€non aBeBatotntag petpnong K=3dB

O

[MpoodLoploPOG CUVOALKWYV TIHWV Kpadaopwy
(ABpotopa dlavuopdtwy TpLeV KaTeUBUVOEWV)
oup@wva pe To npotuno EN 60745:

Twn eknopnng kpadaouwv

(Tpra€oviko) a, =3,5m/s?
ABeBalotnTta K=2,0m/s?
OLavapepopeveg T(pEG eknopnng (kpadaaopoi, B06-
puBog) peTpnBnkav cUPPWVa pE TG MPoUnoBETELg
dokipngTou npotunou EN 60745 kawtxpnotpeuouvyla
Tn oUyKpLon Tou epyaAeiou. AuTEG ivat KaTAAANAEG
€MLONG yLa YLa NPOOWPLVN EKTLUNGN TNG eNBapuv-
ongG TwV Kpadaopwv Kat Tou BopuBou kata Tn xpnon.
Ol avaQePOPEVEG TIHEG EKMOPNNG EKNPOCWMNOUV
TIG KUPLEG EPAPHOYEG TOU NAEKTPLKOU €pyaleiou.
Otav oOpwg xpnotponotnBei 10 NAEKTPLKO epyaAeio
yla GAAeG epappoyEG, He GANa e€apThpaTta xpnong
N HE QVENAPKN GUVTNPNON, HNOPEL AUTO Va auEnoeL
ONPavTLKA TNV eNBapuvon Twv KPadaopwyv KAt Tou
BopuBou yla 6Ao To xpovikd dLaoTNPa TNG €pyaci-
ag. [ta yua akpBn ekTipgnon Kata Tn dLAPKEL EVOG
npokaBoplopEVOU XpOVLKOU dLaoTAPATOG Epyaciag,
npeneL va AaBete unoywn Kat Toug cupnepthauBa-
VOHEVOUG OTO AVTLOTOLXO XPOVLKO dLACTNUA XPOVOUG
TNG AELTOUPYLOG XWPLG POPTIO KAL TNG AKLVNTO-
noinong Tou epyaAegiou. AuTto pnopel va HELWOEL
ONPAvVTLKA TNV eNBAPUVON TOU GUVOALKOU XPOVLKOU
dlaoTAPaTOG Epyaociag.

®opate navrote wtoaonideg!

4 HAekTplkn ouvdeon Kat évap&n Aettoup-
yiag
H 1aon tou dLKTUOU KAl N OUXVOTNTA TOU
& PEUPATOG MPEMEL va TAUTLZOVTAL PE TA
oTolXela Navw oTnv nwakida Tunou!
0 dwakonTng (1.13) xpnolgelel w SLAKOMTNG EVEP-
yonoinang/anevepyonoinong. MNa ouvexn Aettoupyia
pnopel 0 0LaKOGNTN va ao@AALOTEL UE TO MAAYLO KOU-
pnipavradwong (1.11). Nat@vrag 1o 5LlaKONTN AKOHa
Hla @opd, anacpaAigetal n yavrahwaon.
[ta Tn ouvdeon Kat anoouvdeon Tou KAAwWOLOU TPO-
podooiag peupaTtog BAEne ewkova 2.

5 PuBpioelg oTo epyaleio

[Mpwv and kaBe epyaoia oto Aelavrnpa
NPENEL VO ANOPAKPUVETAL NAVTOTE O PEU-

HATOANNTNG ano Tnv npiga Tou peUPATOC.

5.1 HAekTpovIKO cUGTNpA

Mnv epyazeoTe Pe To AeLavtnpa, 6Tav 70 NAEKTPOVLKO
ouoTnpa eivat EAATTWHPATLKO, ENEWON QUTO PNOPEL va
odnynoet og au§npevo aplBuo otpopwv. Eva eAar-
TWHATIKO NAEKTPOVLKO CUGTNHA avayvwpizeTaL anod
TNV EMelwn anahou EekvnpaTtog n anod Tnv aduvapia
puBuLong Tou aplBuoU TwWV GTPOPWV.

N\ To OF 1400 EBQ, OF 1400 EQ dwaBeTeL €va
ELE"T“"\'y NAEKTPOVLKO cUOTNPA MANPOUG KUPATOG PE
Analo §ekivnpa

TIG aKOAOUBEC LOLOTNTEG:
To anaAd Eekivnua @povtizel va EEKLVNOEL TO Epya-
Aeio xwpig . KAOTONUA”.

PuBuion Tou aplBpol Twv oTpopwv

O apBuog Twv oTpoPwv pnopei va pubutotetl adt-
aBabunta pe 10 pubutoTikd TPoxo (1.10) petau
10 000 kat 22 000 otpopeg/AenTo. ‘EToL pnopeite
va NPoCapuPOCETE LOAVIKA TNV TAXUTNTA KOMNG OTO
EKAOTOTE UALKO:

AIGHETPOG PPECAG[XIA.]

10-25 | 25-40]40-60

BaBuida puBuIoTIKAG [XoxpTovOyuwog
YAKO POOENCG UAIKO KOTTAC
YKANPO EUAO 6-4 | 5-3 | 3-1 HW (HSS)
Mok 6 EUNO 6-5 | 6-3 | 4-1 HSS (HW)
Emorpwuor-
WUEVEG 6-5 6-3 | 4-2 HW
UOPI00oOVIOEG
Y UVBETIKK 6-4 5-3 | 2-1 HW
Aloupivio 3-1 2-1 1 HSS (HW)
XopTovoyuyog | 2-1 1 1 HW

ItaBepog aplBuocg oTpopwyv
O npoentAeyuévog aplBuog oTpopwv dlaTnpeitat oTo
peAQVTL KaL KaTa Tnv epyacia otaBepog.

Ac@dlAewa Oeppokpaciag

e TepinTwon oAU uwnANg BepUOKPOOING TOU
KIVNTAPX MEIOVETH N TIXPOXN PEUPNATOC KXI O
GPIBUOC TWV OTPOPWV. TO epYHAEio AeITOUPYET KOO
MOVO e PEIWPEVN 10XU, VIO VO KOTGOTEl duvar n
ypryopn Wu&én PECW TOU oEepIoUoU TOU KIVATAPG.
MeT& TNV YUEN emTaUVETOI TO epyaAeio Eavd omd
u6vo ToU.

®pévo (OF 1400 EBQ)

H OF 1000 EBQ e§onAioTnKe pe NAeKTpOVIKN MEON-
on, MouU PETA TNV aKLVNTOMOLNON TOU PNXAVAPATOG
OTauaTa TNV ATPAKTO PETA TOU €pYaAEiou evTog 2
nePLNOU OEUTEPWV.
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5.2 AAAayn epyaAeiou
Ma Tnv aAayn epyaleiou/e€apThpatog pnopeite va
yupioeTe avanoda 1o epyaAeio.

a) TonoB&Tnon e€aprnparog

- TonoBetnote Tn @peza (3a.1) 6oo 1o duvatdy nio
BaBia, To AlyoTEPO OPWG PEXPL TO HapKApLopa |
M) 670 GTEAEXOG TNG PPEZAG HECA OTOV AVOLXTO
opuyktnpa (took) (3a.2). Otav n névoa taong d¢
@aiverat Aoyw Tou na€lpadiov (3a.3), To epyaleio
ppezapiopatog npenetva TonoBeTnBel oTnv Név-
0a TGoNG TOUAAXLOTOV TG00, WOTE To oNPAdL, va
pNV npoe&exel Navw ano 1o na§uaot.

- Miéate 10 drakontn (1.14) ywa Tnv egnAokn Tng
aTpakTou oTn 0e§La NAgupa.

- Z@i€re yepd 10 na&uuadt (1.15) pe éva dixahwtd
KAELOL (SW 24).

YnoodelEn: H epnAokn Tng atpakTou PNAOKAPEL

Tov d€ova Tou KvnThpa KaBe @opa povo oe pia

kateuBuvon. I autd dev NpeneL va anopakpuveTat

T0 KAELOL KaTa To EEoPLypa n 10 oPi§Lpo Tou nadt-

padiou, aAAG pnopet va KwvnBel népa-dwbe, onwg

gla KaoTavia.

B) Ag@aipeon e§apTnparog

- Miéote 10 drakontn (1.14) ywa Tnv epnAokn Tng
aTPAKTOU OTNV apLOTEPN NAEUPA.

- Naokapete 10 na€wadt (1.15) ye éva dxalwTo
kKAedl SW 24 1000, €wg 0TOU va avtiAn@Beire
avriotaon. ANoOpovwWOTE QUTAV TNV avTioTaon
OUVEXLZOVTAG TNV MEPLOTPOPN TOU OLXAAWTOU
KA€LOLOU.

- ApalpeaTe Tn PpEza.

5.3 AA\ayn Tavaiiwag o@i€Eng

AwatiBevtal o@LyKNpeg yLa LG akOAoUBEG dLaUETPOUG

oteAéxoug: 6,0 mm, 6,35 mm, 8 mm, 9,53 mm,

10 mm, 12 mm, 12,7 mm (yta Toug aptBuoug nap-

yyeAiag BAene oTov kataloyo Festool n oto dtadikTuo

(Internet) www.festool.com] .

- Teo@i€te eviedag To na&padt (1.15) kat agat-
PECTE TO ANO TNV ATPAKTO Pazi Ye TNV TavaAla
opi&ng.

- Epapuworte véa Tavalia opi&ng pe na§upadt otnv
aTpakTo Kat oTpiyte eAa@pa 1o nagipadt. Mnv
oQilyyeTe oTEPEQ TO Na§LuadL av dev epapPOOTNKE

ppEza.

5.4 PuBuwon Baboug gppezgapioparog
H puBpion Tou BaBoug ppezapiopatog oAoKANP®-
VETAL JE TPELG KVNOELG:

a) PUBuwon pndevikou onpeiou

- Avoi€Tte 10 poxAo cuo@lEng (1.6), Tooo waTe TO
otonaptopa BaBoug (1.7) va kiveitat eAeBepa.

- BaAre Tnv enavw @pEza pe Tov nayko @pezapi-
oparog (1.9) og too unooTpwpa. Avoi€te T0 OTpO-
QKO pnoutov (1.5) Kat niéoTe Tn unxavn npog
Ta KATw TOOO, WOTE N PPEZA va ENLKABNOEL 0TO
unooTpwWUaA.

- Lpi€Te 1O Epyaleio, KAElvovTaG TO NEPLOTPOPLKO
koupnti (1.5), og autn Tn Béon.

- MeoTe To oTONApLOopa BaBoug evavTia o€ €vav Twv
TPLWV AUETAKIVNTWY 0dNywV Tou 0dnyou peBOABep
(1.8).

Me €va kataBidL ynopeire va puBpioete kKaBe ape-

TAKLvNTO 00NYO 0€ EEATOULKEUPEVO UYOG:

ApeTakivnTog 06nyog

EAdxwoTo Uyog/MéEyioTo Uyog

A 38 mm/44 mm
B 44 mm/54 mm
C 54 mm/67 mm

- Inpw&te 10 deiktn (1.3) npog Ta KATW, WATE va
BAénet otnv KAipaka (1.1) 0 xtAtoarTo.

Edv n pndevikn B€on dev eival cwoTn, gnopet autod

va 6lopBwOei pe tn Bida (1.2) otn deikTn,

b) KaBoplopog Baboug ppezgapioparog

To enBupntd BaBog ppezapiopatog kKaBopizeTal

elte ye Tnv TaxupeTatonion BaBoug eite pe Tnv puB-

pion BaBoug unepakpiBeiag.

- Taxuperaronion BaBoug: TpaBnh&re To oTona-
plopa BaBoug (1.7) 1600 npog Ta Avw, PEXPL O
delKTNG va napouotazel To endlwkopevo Babog
(PPEZAPLOMATOG. layKwOTE OTEPEA TO GTONAPLOMA
BaBoug pe 10 poxAo cuo@lEng (1.6) og autn Tn
Beon.

- PuBpwon BaBoug unepakpiBeiag: Maykwote 10
oTonaptopa BaBoug pe 10 oxAd cUo@LEng (1.6).
7uBpioTe To endLWKOPEVO BABoG ppezapiopaTog
HE OTPO®N TNG PUBULOTIKAG podéAAag (1.4). Av
NEPLOTPEPETE TN PUBULOTIKN PodEAAD KaTA pLa
papkaplopevn ypappn, To BaBog ppezapioparog
peraBaAierar kata 0,1 xtAtooTtd. Mua nAnpng
nepLoTpo@n onpaivel 1 xtAlooTo. To pEyLoTo He-
TATOMLOTIKO avolyga Tng puBptoTikng podEAag
avepxeTat o€ 8 xtAlooTa.

c) Mpooéyyion BaBoug ppezgapioparog

- Avoi€te 10 0TPOPIKO pnouTov (1.5) Kat migoTe 10
pNxavnua npog Ta Katw 1000, £WG O0TOU TO OTO-
naptopa BaBoug ayyi€el Tov apeTakivnto odnyo.

- 2iEte 10 EpyaAeio, KAelvovTag TO NEPLOTPOPLKO
koupni (1.5), oe auth Tn B€on.
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I.{

- LuvapuoAoynaoTe Tov NPOQUAAKTAPA PE avappo-
(NonN OTo TPANEZL ppezapiopatog, TonoBeTwvTag
NPWTA TOV NPOPUAAKTAPA HE avappOPNoN PE TLG
dUo npoe€oxég (3.1) ota avoiypara (3.2) oto Tpane-
ZL (ppEZaAPLONATOG, HETA TOMOBETAOTE TOV NPOPU-
AQKTNpa PJE avappoPnacn NAvw oTo TPANEZL PPE-
zapiopatog Kat aAa€re Tn B€an Tou poxAou (3.5).

- [ta va karaoTel duvatn n tonoBeTnon kat n
apaipeon Tou NPOPUAAKTNPA PE avappoPnon UE
ouvappoloynpeEvN TN QPEZa, PNopEel, NEPLOTPE-
@ovTag Tov Top€a (3.4), va avoi€el 1o avolypa
(3.3) aTov npogulakThpa pe avappoenaon. Ma pia
davikn avappopnon NPENEL KATa TNV €pyacia va
KAELVEL TO GVOLYHA PE TO NEPLOTPOPLKO TUNHA.

Y10 oTopwa avappoenang (3.6) pnopet va ouvdeBel

Hia ouokeun avappo@naong Tng Festool pe pia dia-

HETPO TOU owANva avappopnong nou eivat 36 mmn

27 mm (ta 36 mm npoteivovTat Adyw ToU JIKPOTEPOU

KvdUvou Boulwparog).

Avappognon
LUVOEETE TO epyaleio navroTe o€ pia dLd-
Tagn avappd@nong.

ZUAAEKTNG anoBAnTwv KSF-OF

Me 10 cuMéKTN anoBAnTwv KSF-OF (11.1) (kata
éva pépog ota UALKA napadoong) ynopei va au€nBbetl
N anoTEAEOPATIKOTNTA TNG AvappoOPNONG Kata To
(PPEZAPLONPA TWV AKHWV.

H ouvappoAoynon npaypartonoleirat avaloya oto
dakTuMo avtiypapng (ewkova 8).

To KGAuppa pnopet va Konet P’ €va npLovt Kata
UNKOG Twv aulakilav (11.2) kat 1ot va pikplvet. 0
OUMEKTNG anoBANTwY UNopeL HETA va Xxpnatpgonotn-
Bel 0 EOWTEPLKEG AKTIVEG HEXPL KAL PLOG EAAXLOTNG
aktivag 40 mm.

6 Epyaocia pe 10 epyaleio
LTEPEWVETE TO ENEEEPYAZOPEVO KOPUATL
& NAavToTe €T0L, WOTE VA PNV NOpPEL va Kvn-
Bei kata Tnv ene€epyaoia.
H pnxavh np€netl va KpaTtlEtal navra Kat
& HE Ta OUO XEpLa OTLG NPOBAENOUEVEG XEL-
pohaBég (1.5, 1.12).
Dopate avanveuoTIKN HAOKA O€ EPYACLEG
Q nou dnploupyeiTat oKkovn.
EpyazeoTe navra €101, woTe n NpowBNTIKN dlakaTeu-
Buvon Tng avw QPEZAG va KovTpapeL TNV OTPOPLKN
dleuBuvon Tou ppezadopou (KovTpapLaTo ppezapt-
opal!
®pezdpiopa povo avrippona (karelBuvon npow-
Bnong Tou gpyaAeiou oTnv kateuBuvon KonNg Tou
e€apTtnparog, elkova 9).

6.1 Ene€epyacia aloupiviou
Kata tnv ene§epyacia aAoupiviou npenet
va TnpouvTat yia Adyoug ac@aleiag 1a e§ng
HETPAQ:
- 2UvOEON EVOC PHLKPOAUTOHATOU ALAKOMTN NPOOTA-
olag eopaipévou peuparog (FI, PRCD).
- 2Uvdeon Tou epyaAeiou Oo€ PJia KATAAANAN CUOKEUN
avappoenong.
- TakTikog KaBaplopog Tng epyaAeiou ano Ta ano-
Beéparta Tng okovng oTo nepiBAnpa Tou KvnTh-

pa.

XpNon NpooTATEUTIKWY YUAALQV.

t

6.2 Dpezaplopa eAeUBepou xepLou
H dvw @péza dlakaBodnyeital pe eAelBepo xepL
KUPLWG KATA TO PPEZAPLOPA NWVAKWY Kal ypapwv
KaL KaTta Tnv eNe€epyacia KOXwV PE PPEZEG KPLKOU
ekkilvnong n ge kaBodnynTikO HAPKOUTOL.

6.3 D®pezgaplopa Pe NAEUPLKO cTONApPLOHO

la epyacieg nou yivovrat napaAAnAlopéva otnv

KOXN TOU €MEEEPYACLUOU KOPHPATLOU, HMOPELTE va

XPNOLOMOLAGETE TO GTN CUGKEUOLA ENLOUVANTOHEVO

NAEUPLKO oTonaplopa (4.2).

- Lpi€Te 0TaBepa TIg OUO paBdoug 0dnyoug (4.2) pe
70 0U0 NEPLOTPOPIKA KOUUNLa (4.4) aTov NAEUPLKO
avaoToAEa.

- 0dnynoTte TIG padBdoug 0dnyoug pexpL To entBu-
pnTd BaBog ota auAdkia Tou Tpanezlou ppeza-
piopatog Kat opifte 1L paBdoug 0dnyoug YE TO
NePLOTPOPIKO Koupni (4.5) oTtaBepa.

- AKpBNG pUBULON: Avoi€Te TO NEPLOTPOPLKO KOU-
unt (4.6), ywa va npaypatonotnoete pe 10 8ioKo
pUButong (4.8) pla akpBn puButon. T auto o
dakTUALOG KAlpaKag (4.7) éxel pla kAipaka pe
BApa 0,1 mm. Otav kpatnBei 0 diokog puBpuiong,
HMopel va neploTpaPel Hovo o dAKTUALOG KAL-
pakag, yla va 1ebetl oto ,undév”. Ze nepintwon
peyaAuTtepng puBuiong BonBa n kAiparta pe Bnpa
xtAtooTtoU (4.1) mou Bploketat otn Bdon. MeTd
TNV 0AoKANpwaon Tng puBuiong kAeiote Eava 1o
NEPLOTPOPIKO Koupni (4.6).

- PuBpioTe 11¢ dU0 olayoveg odnynong (4.3, 5.1)
€T0OL, WOTE N ANOCTACN TOUG AMNO TNV PPEZA va
avepxetat nepinou ota 5 mm. U autd npénet va
ANUoeTe T Bideg (5.2) kKat petd Tnv oAokKAnpwaon
TNG pUBULONG va TIG oPpi§eTe Eava.

- Lnpw&Te, 6NWG NapoucLazeTatL oTny elkova 9, Tov
npo@uAakTnpa pe avappoenaon (5.4) and niow
HEXPLVA a0PAAlOEL NAVW OTOV MAEUPLKO avaoTo-
Aéa. Xto otoplo avappognong (5.3) punopel va
ouvdeBel Evag eUKAPNTOG CWANVAG avappoOPNoNg
pe diapetpo 27 mm n 36 mm.
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6.4 ®pezaplopa pe To dtakabodnyn-TiKO GU-

othya FS

To dakaBodnynTikd cuoTnpa nou AlavEPETAl oav

aecoudp OLEUKOAUVEL TO PPEZAPLOPA 0WV auAa-

KLOOV.

- X1eped@oTe 10 dlakaBodnynTikd atonaptopa (6.1)
ME TIG KaBodnynTLKEG BEPyLeg TOU NMAEUPLKOU
oTonapiopaTog oTov NAyKo PPEZAPLOPATOG.

- Z1epewoTe Tnv dlakaBodnynTtikn paya (6.3), pe
OUOQIXTNPA papaykav (6.4), oto ene€epydatpo
KopparTt. lNpoo€€re, woTe va undapxet Yla andora-
on aopaAeiag X (pwTo 6) Twv 5 XINOOTMV avaueoa
oTNV gnpooTvn Koxn Tng dtakaBodnynTikng pa-
yag Kat Tn pp€zZa, opoiwg auAdkL.

- Mpooappwaote 10 dtakaBodnynTikG oTOMAPLOMA,
ONwg paivetat oTn pwTo 6, eni Tng dtakaBodnyn-
TIKNG payag. ['ta va dtac@aAioete 0dnynon Xwpig
TZOYOUG TOU 00NYOU (PPEZAPLONATOG, HNOPELTE Va
puBpiceTe pe katoaBidL duo dlakaBodnynTiKEG
OlOYOVEG HECW AUPOTEPWYV TWV MAEUPLKWYV OTO-
piov (6.2).

- Bldwote otepea 10 otnpypa dla-BaBuigopevou
ugoug (6.6) £T0L oTOV TPUMAVIOWO GMELPWUATOG
TOU NMAYKOU (PPEZAPLONATOG, WOTE N KATW HEPLA
TOU NAyKou ppezapiopaTog va Bpioketat napaA-
AnAn oTnv enwpaveta Tou ene§epyaciyou Kopua-
TL0U.

[la va ynopoupe va epyactoupe Baoel onpadeuTtou

XapayHaTog NpooavaToAlZOPacoTe ano 10 HapKApPLopa

oTov Nayko gpezapiopatog (6.5) katand Tnv KAipaka

otnv otnptén (6.6) oxeTika pe Tov péco afova Tou
ppezadopou.

AkpBng puBuon

Me tn dtata€n Aentopepoug puButong (7.5, a€eoou-

ap) ynopet va puBpiotel akpBag n andatacn X.

- 2JuvappoAoynote Tn dlatagn AenTopepoug puBuL-
ong (7.5) yeTa€u Tou epyaleiou Kat Tou avacToléa
odnyou navw oTLg paBdoug odnynaong.

- TonoBetnote 1o puBPLOTIKO Tpoxd (7.2), dnwg
(PalveTalL TNV €lKOVA 7, 6TOV avaGTOAEQ 00NYoO.

- BiddwoTe 10 pubuioTikd Tpoxd (7.2) oto na&uadt
TnG dlatagng AenTopepoug pubuong.

- [ta Tn pUBpon TnG anootaong X AUGTE TO NEPL-
oTPo@LKO Koupni (7.1) Tou avacToAéa 0dnyoU Kat
oQiETE TO NEPLOTPOPIKO Koupni (7.3) Tng data€ng
AenTopepoug puBpuLong.

- PuBuiote Tnv enBupntn andéoTacn X, neploTpe-
@ovTag 1o pubuloTiko Tpoxo (7.2), kat opi€re
UETA TO NEPLOTPOPLKO Koupuni (7.1) Tou avacToAéa
odnyou.

6.5 Konuaplotoé ppezapiopa

o va avanapdyoupe Ta UPLOTAUEVA KOPPATLO ENE-
Eepyaoiag XxpnoLUONOLOUKE €va KPLKO KOMLapiopaTog
n €va ouoTnpa Konapioparog (mwAeiral oav a€e-
00UAp aVTLOTOIXWG).

a) Kpikog Konwapioparog
Kata Tnv entAoyn Tou peyeBoug Tou Kpikou Konapi-
OpaTOG Va NPOCEXETE woTe n TonoBeTnBeioa ppeza
va Taplazet pgaa and 1o atopto. H npoe€oxn Y (pwto
9) Tou ENE€EPYATLIOU KOPPATLOU MPOG TO XVAPL UMO-
AoyizeTal wg €€NG:
Y= (@ kpikoc kontapioparoc - @ gppézal
2
- Z1epewaTe 1o dakTUALO avtiypaeng (8.1) ato
TpaNEZL ppegapiopatog, TonoBetwvrag TG dUO
npoe€oxeg (8.2) ata avoiypara (8.3).
- [la 1o AUoLpo Tou daKTUALOU avTlypapng NpENELvVa
natnoete Ta duo nANnkTpa (1.16) Tautoxpova npog
T YEOQ.

b) LUoTnpa Konwapioparog

[la TO oUOTNPO KOMLAPLOMATOG XPELAZOUAOTE TOV

ywviako Bpaxiova WA-OF (10.2) kat To €T ixvnAa-

olag konwapiopatog KT-OF, mou anoteAeitat ano €va
oThplypa poAd (10.6) kat Tpelg poAoUG KonLapiopaTog

(10.7).

- Bldworte otépea 10 ywviako Bpaxiova, pe 1o oTpe-
nTikd pnoutov (10.3), oto endlwkopevo UYog
oTov Tpunaviopd anetpoparog (10.1) Tou ndykou
(PPEZAPLOPATOC.

- MovTtapeTe €va poA6 KonlapiopaTog 0To GTAPLYHA
poAou, Kal BLdwOoTE TO OTEPEA PE TO OTPENTIKO
unoutov (10.5) otov ywviako Bpaxiova. Mpooéxe-
TE WOTE TO POAG KOMLAPIOPATOG va €XEL TNV AUTN
OLAPETPO PE TNG PpEZag!

- Me neplotpo@n TG pubuoTikng podeAhag (10.4)
puBuizeTal n anoéoTAON TOU IXVNAQTIKOU POAOU
npog Tov agova TnG PpEZAcG.

7 AEeoouap, epyaleia
Mnv ekBETETE TOUG OLOKOUG AvappoOPNONG
& yla HEYAAUTEPO XPOVIKO OLGoTNUa oTNV
apeon nAtakn aktivoBoAia, eneldn diago-
PETLKA XAVOUV TNV EAACTIKOTNTA TOUG.
H pippa Festool npoogpepel eva euputato npoypap-
ua aeooudp/e€apTnUATwY, NOU 0ag ENTPENEL PLa
NoAUMAEUPN KAl anoTEAECHUATIKA XpNon TOU €pya-
Agiou, n.x.: dlaBnTn ppezapioparog, payeg odnyoug
HE OEPEC 0NV, BonBNTIKO PpezapiopaTog, TpanezL
(ppegapiopartog ywa otaBepn xpnon.
o Toug aplBuoug napayyeAiag Twv a§ecoudp Kat
TWV epyaleiwv oupBouleuBeite Tov kataloyo Festool
n oto Internet otn dtevBuvon “www.festool.com”.
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Zuvtnpnon Kat gppovrida

[Mpwv and kaBe epyaocia oto Aglavrnpa
NPENEL VO ANOPAKPUVETAL NAVTOTE O PEU-
HATOANMATNG ano Tnv npiga Tou peUPATOC.
‘OAec oL epyacieg ouVTNPNONG KAl EMLOKEU-
NG, MOU anatTouVv TO GvVolypd ToU KEAUPOUG
TOU KLWVNTAPQ, EMNUTPENETAL VA NpayuaTo-
noLouvTal Hovo ano €va e§o0UcLOdOTNHEVO
ouvepyeio o€pBLg neAaTwy.

lta Tnv e€aopaAlion TG KUKAopopiag Tou agpa, Ta
avolyparta Tou aEpa YuEng 010 KEAUPOG TOU KLvn-
TAPa NpeNEL va dlatnpouvTal navrote eAeuBepa Kat
kaBapa.

H ocuokeun e€onAioTnke pe €dka kapBouvakia
autopatou aBnoiparog. Otav Bapouyv, npoeveiral
auTopaTtn dLakomnn PEUPATOG KAL N CUCKEUN aKLvN-
Tonoletrat.

A
A

9 Anocupon

Mnv NeTAte Ta NAEKTPLKA €PYAAELO OTA OLKLOKA
anoppippara! MpookopioTe To epyaleio, Ta e€ap-
TAPATA KAl TN OUOKeuaoia o€ pla QLAKN npog To
neptBarlov avakUkAwon. € auth TNV nepinTwon
NPooEETE TOUG LOXUOVTEG EBVIKOUG KAVOVLOHOUG.
Movo EE: Yupgpwva pe Tnv Eupwnaikn 0dnyia
2002/96/EK npénel Ta HeETAXELPLOPEVA NAEKTPLKA
epyaAeia va cuAAEyovTal EEXwPLOTA KAl va Npow-
BouvTat og pla @LALkn npog 10 neplBailov avaku-
KAwon.

10 Eyyunon

[ta Tuxdv o@AApPaTa UALKOU N KATAOKEUAOTLKA
O(QAAPATA TG OUOKEUEG PAG MAPEXOUUE UL EY-
yunon oUP@QWva PE TLG VOULKEG OLaTagelg nou
LOXUOUV €LOLKA 0€ KABE x®pa, T0 AlyOTEPO OPWG yLa
12 pnveg. 2116 xwpeg Tng EE 0 xpovog eyyunong,
AVEPXETAL OTOUG 24 Pnveg (anodeLKTIKO oTolxeio o
Aoyaptaopog n 1o deAtio anootoAng). OLznptég nou
opeilovTal Kupiwg o€ PUOLKN PBopa, uNnepPOPTWON
N akaTtaAANAN xpnon Kat oL ZnpLEG nou o@eilovrat
OTO XpNOTN N O€ pla Xxphon avTtiBeTn pe T1G odnyieg
XELPLOPOU KaBwG Kal oL ZNULEG MOU NTAV YVWOTEG
KaTa Tnv ayopd, dev KAAUNTOVTAL ANO TNV £yyunaon.
Eniong anokAeiovrat oL gnuleg, mou opeilovral oe
XPNoN PN yvnolwv €€apTNPATWV KAl QVAAWOLHWY
UKV (n.x. dlokog Aeiavong).

Ot dtapapTupieg avayvwpigovrat govo, 6Tav N ou-
okeun oTaABel ouvappoAoynpevn otov npopnBeutn
n o’ €va e§ouclodoTnpEVo ouvepyeio eEunnpeTnaong
nehatwv Tng Festool. ®uUAGETe KaAd TIG 0dnyieg

XELPLOPOU, TIG uNodeiEelg aopaleiag, Tov KaTaAoyo
avTaAAOKTIK®WV Kat Tnv anodel§n ayopag. Kata 1’
GAAQ LOXUOUV OL EKACTOTE LOXUOVTEG OPOL EYYUNONG
TOU KOTOOKEUAOTA.

MNapatnpnon

AOyw TwV oUVEXWV EPYAcLWV EPEUVAG Kal EEEAENG,
dLatnpoupe TNV eNLPUAAEN yla Tuxov aA\ayeg oTa
ava@ePOPEVA E0W TEXVIKA OTOLXELD.

11 AnAwon nwototntag EK

Kalern @péza Ap16. oepag
OF 1400 EBQ 491367
OF 1400 EQ 492584

‘Etog Tou xapakTnplopou CE: 2004

AnAwvoupe pe anokAELOTIKA pag euBuvn, OTL AUTO
TO Npolov TauTigeTal e Ta akdAouBa npoTuna Kat
€yypaga tunonoinong:

EN 60745-1, EN 60745-2-17, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 ouppw-
va Pe TI¢ dlatagelg Twv odnywwv 98/37/EK (twg
28n Aek. 2009), 2006/42/EK (and 29n Aek. 2009),
2004/108/EK.

ppo @ Jl o i

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010
MpotloTapevog Epeuvag, EEEMENG, TexviKNG TeK-
pnpilwong

C € Festool GmbH

Wertstr. 20
D-73240 Wendlingen

REAChH yua npotovra Festool, Ta e§aptnpara kat
Ta avaAwotlpa UALKA Toug:

REACh €ivat n diata€n nepi xNPIKWV NouU LOXUEL
ané 1o 2007 oe 6An Tnv Eupwnn. Epeig wg «pe-
TAYEVECTEPOG XPNOTNG», ONA. WG KATAOKEUAOTNG
NPOLOVTWYV NANPOUPE TNV UMOXPEWON HaAG yLa
nAnpo@opnong Twv neAaT®V pag. la va gynopou-
HE VO 0aG EVNUEPWVOUUE NAVTOTE CWOTA Kal va
0ag nAnpo@opoupe yla Tig NBaveg ouoieg Tou
KATaAOyoU UMOYN@LWV OUCLWV OTa NpolovTa pag,
dnpLoupyncape yla oag tTnv akoAouBn wotooeAida:
www.festool.com/reach
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Festool GmbH
Wertstrafle 20

D-73240 Wendlingen
Tel.: 07024/804-0
Telefax: 07024/804-20608
http://www.festool.com

OF 1400 EQ
OF 1400 EBQ

701660_001_E

&

FESTOOL

Originalny navod na pouzivanie

Horna freza




Technické udaje

Vykon

Otacky (volnobeh)

Rychle nastavenie hibky

Jemné nastavenie hibky
Spojovaci zavit hnacieho hriadela
Priemer frézy

Hmotnost (bez kabla)

Trieda ochrany

OF 1400 EBQ/OF 1400 EQ
1400 W

10 000 - 22 000 min™'’

70 mm

8 mm

M22x1,0

max. 63 mm

4,5 kg

@/l

Uvedené vyobrazenia najdete na zaciatku tohto navodu na obsluhu.

Symboly
& Varovanie pred vSeobecnym nebezpecen-

o
O

1 Pouzitie na urceny ucel
Horné frézy sd urcené na pilenie dreva, plastov
a drevitych materialov.
Ak sa pouziju frézovacie nastroje uvedené v pre-
dajnych podkladoch firmy Festool, mozno obrabat
aj hlinik a sadrokartén.

Za skody a Urazy zapricinené pouzivanim
& na iny nez urceny Ucel ruci pouzivatel.
2 Bezpecnostné pokyny

Preditajte si ndvod/pokyny

Pouzite respirator!

Pouzivajte chranice sluchu!

Pouzivajte ochranné okuliare.

& VAROVANIE! Precitajte si vsetky bezpec-
nostné upozornenia a pokyny. Pri ne-

reSpektovani nasledujucich upozornenia pokynov

moze dojst k Urazu elektrickym prddom, poziaru

a/alebo k tazkym poraneniam.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a navody si

odlozte, aby ste ich mohli v budlcnosti pouzit.

Pojem , Elektrické naradie” pouzity v bezpecnost-
nych pokynoch sa vztahuje na sietové elektrické
naradie (so sietovym kablom) a na akumulatorové
elektrické naradie (bez sietového kabla).

1) Pracovisko

a) UdrzZiavajte na svojom pracovisku Cistotu
aporiadok. Neporiadok a nedostatocné osvet-
lenie pracoviska mozu viest k Urazom.

b) S naradim nepracujte vo vybusnom prostre-
di, v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré mozu sposobit vznietenie prachu
alebo par.

c] Detia ostatné osoby nesmu byt pocas pouzi-
vania elektrického naradia v blizkosti. Pri vy-
ruseni mozete stratit kontrolu nad naradim.

d) Elektrické naradie nenechavajte bezat bez
dozoru. Elektrické naradie smiete opustit az
po jeho Uplnom zastaveni.

11) Elektricka bezpeénost

a) Zastrcka naradia musi sthlasit so zasuvkou.
Zastrcku nesmiete ziadnym sposobom upra-
vovat. Nepouzivajte Ziadne adaptéry spolu
s uzemnenym naradim. Neupravené zastrc-
ky a vyhovujlce zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym priudom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemne-
nymi plochami, ako su rury, radiatory, spo-
raky a chladnicky. Riziko zasahu elektrickym
prudom je zvySené, ked'je vase telo uzemne-
né.

c) UdrZiavajte naradie mimo dosahu dazda ale-
bo vlhkosti. Preniknutie vody do elektrického
naradia zvySuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

d) Kabel nepouzivajte na iny ucel, na prenasa-
nie, zavesenie naradia alebo na vytiahnutie
zastrcky zo zasuvky. Udrziavajte kabel mimo
dosahu zdroja tepla, oleja, ostrych hran ale-
bo pohyblivych casti naradia. Poskodené ale-
bo spletené kable zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

e) Ak s elektrickym naradim pracujete von-
ku, pouzivajte iba predlZovacie kable, ktoreé
su na tento ucel schvalené. Pouzivanie pre-
dlZzovacieho kabla vhodného do vonkajsieho
prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.
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f)

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ru¢ného elektric-
kého naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny spinac pri poruchovych pruadoch.
Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych
prudoch zniZuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

111) Bezpeénost osdb

a

b)

c)

d)

el

f)

g)

h)

Bud'e sustredeni, venujte pozornost tomu, co
robite a k praci s elektrickym naradim pristu-
pujte rozumne. Naradie nepouzivajte, ak ste
unaveni alebo ste pod vplyvom drog, alkoho-
lu alebo liekov. Aj chvilkova nepozornost pri
pouzivani naradia moze viest k vaznym pora-
neniam.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky
a vzdy pouzivajte ochranu oci. Pouzivanie
osobnych ochranych prostriedkov, akymi su
respirator, bezpecnostna obuv s protiSmyko-
vou Upravou, ochranna prilba alebo ochrana
sluchu, podla druhu a pouzitia elektrického
naradia, zniZuje riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému spusteniu naradia.
Predtym, nez vsuniete zastrcku do zasuvky sa
uistite, Ze spinac je v polohe ,VYP“. Ked' mate

pri prenasani naradia prst na spinaci alebo ked'

je naradie pri pripajani na zdroj prudu zapnu-
ty, moze to viest k Urazom.

Pred spustenim naradia odstrante vSetky na-
stavovacie nastroje alebo kluce. Nastavova-
ci nastroj alebo klU¢, ktory zostane pripevne-
ny k pohyblivej Casti naradia, méze byt prici-
nou vaznych urazov.

Neprecenujte vlastné sily. Dbajte na stabil-
ny postoj a stale udrziavajte rovnovahu. Mate
tak v necakanych situaciach nad naradim lep-
siu kontrolu.

Obliekajte sa vhodnym sposobom. Nenoste
volny odev ani Sperky. Dbajte na to, aby sa
vase vlasy nedostali prilis blizko k pohybli-
vym castiam. Volny odev, Sperky alebo dlhé
vlasy sa mozu v pohyblivych cCastiach zachy-
tit.

Rukovate udrziavajte suché, Cisté a bez zne-
Cistenia olejom a mastivom. Klzké rukovate
neumoznuju bezpec¢nu manipulaciu a kontro-
lu elektrického naradia v nepredvidanych si-
tuaciach.

Ak ma elektrické naradie moznost pripoje-
nia zariadeni na odsavanie a zachytavanie
prachu, presvedcte sa, Ze su tieto pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie tychto zaria-
deni obmedzuje rizika vznikajlice prachom.

IV) Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

al

b)

c)

d)

el

f)

g)

Naradie nepretazujte. Na vasu pracu pouzi-
vajte spravne elektrické naradie. So sprav-
nym elektrickym naradim budete pracu v da-
nom rozsahu vykonu vykonavat lepSie a bez-
pecnejSie.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma
poskodeny spinac. Elektrické naradie, ktoré
nemozno zapnut alebo vypnut, je nebezpecné
a musi byt opravené.

Vytiahnite zastrcku zo zasuvky predtym, nez
zacnete vykonavat nastavenie naradia, vyme-
nu prislusenstva alebo pred odlozenim nara-
dia. Toto opatrenie obmedzi nebezpecenstvo
nahodného spustenia naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Naradie ne-
smu pouzivat osoby, ktoré s nim nie su oboz-
namené alebo ktoré si neprecitali tieto poky-
ny. Elektrické naradie je nebezpecné, ked ho
pouzivaju neskusené osoby.

Naradie starostlivo udrziavajte v dobrom
stave. Kontrolujte, ¢i pohyblivé casti nara-
dia funguju bezchybne a neviaznu, i su casti
zlomené alebo tak poskodené, ze obmedzu-
ju funkciu naradia. Zaistite opravu poskode-
nych casti pred pouzitim naradia. Mnoho Ura-
zov je sposobenych nespravnou Udrzbou elek-
trického naradia.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo udrZiavané a naostrené rezacie na-
stroje menej viaznu a lahSie sa vedd.

Elektrické naradie, prislusenstvo, pracovné
nastroje atd. pouzivajte v silade s tymito po-
kynmi a takym sposobom, ktory je predpisa-
ny pre konkrétny typ naradia. Dbajte pritom
na dané pracovné podmienky a druh vykona-
vanej prace. PouzZivanie elektrického naradia
na iné ucely, nez na aké je urcené, moze viest
k nebezpecnym situaciam.

V) Pouzivanie a starostlivost o akumulatorové na-

radie

al

b)
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Pred vloZzenim akumulatora sa uistite, zZe je
naradie vypnuté. Vlozenie akumulatora do
zapnutého elektrického naradia moze viest
k Urazom.

Akumulatory nabijajte iba pomocou nabija-
cCiek, ktoré odporuca vyrobca. PouZitie nabi-
jacky pre iné akumulatory moze mat za nasle-
dok vznik poZiaru.

Pouzivajte iba akumulatory urcené pre dané
naradie. PouZitie inych akumulatorov moze
byt pricinou Urazu a vzniku poZiaru.



d) Nepouzivany akumulator uschovavajte odde-
lene od kovovych predmetov, ako su sponky,
mince, kluce, klince, skrutky alebo iné drob-
né kovové predmety, ktoré by mohli sposobit
spojenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora moze zapricinit popaleniny ale-
bo vznik poziaru.

e) Pri nespravnom zaobchadzani méze z aku-
mulatora uniknat kvapalina. Vyvarujte sa
kontaktu s nou. Pri nahodnom kontakte vy-
myte postihnuté miesto prudom vody. Ak sa
tato chemicka latka dostane do oci, vyhladaj-
te lekarsku pomoc. Chemicka latka unikaju-
ca zakumulatora moze sposobit podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.

VI) Servis

a) Naradie nechajte vzdy opravit kvalifikovanym
osobam, pouzivajte iba originalne nahradné
diely. Zaistite tak bezpecnost naradia.

b) Pri opravach a udrzbe pouzivajte len origi-
nalne sucasti Festool. Pri pouZiti neschvale-
ného prislusenstva alebo nahradnych dielov
moze dojst k Urazu elektrickym prudom ale-
bo k tazkym poraneniam.

2.2 Bezpecnostné pokyny specifické pre

naradie

- Elektrické ruc¢né naradie drzte za izolované
uchopové plochy, pretoze fréza moze zachytit
vlastnu sietovu Snuru. Po kontakte s vedenim
pod napatim mozu viest napatie aj kovové cCasti
naradia, o mozZe spdsobit Uraz elektrickym pru-
dom.

- Obrobok upevnite a zaistite pomocou svoriek
alebo inym sposobom k stabilnému podkladu.
Ak budete obrobok drzat iba rukou alebo oprety
o telo, bude nestabilny, o mdze viest k strate
kontroly.

- Dodrziavajte maximalne otacky uvedené na na-
stroji, prip. rozsah otacok.

- Upinajte len nastroje s priemerom stopky, pre
ktory je upinacia kliestina urcena.

- Dbajte na to, aby bola fréza pevne osadena
a skontrolujte, ¢i bezchybne funguje.

- Upinacia kliestina a prevle¢na matica nesmu byt
poskodené.

- NepouZivajte prasknuté a zdeformované frézy.

- Elektrické naradie Festool moZzno montovat len
do pracovnych stolov, ktoré su vyrobcom Festool
na to urcené. Montaz do iného, svojpomocne zho-
toveného pracovného stola méze sposobit to, ze
elektrické naradie uz nebude bezpecné, o moze
viest k tazkym urazom.

Pouzivajte vhodné prostried-
ky osobnej ochrany: ochranu
sluchu, ochranné okuliare, pri
prasnych pracach protiprachovu
masku, ochranné rukavice pri

manipulacii s drsnymi materi-
almi a vymene nastroja.

3 Hodnoty emisii
Typické hodnoty emisii stanovené podla EN 60745
su:

Hladina akustického tlaku 82 dB(A)
Hladina akustického vykonu 93 dB(A)
Pridavok neurcitosti merania K=3dB

Pouzivajte chranice sluchu!

O

Celkové hodnoty kmitania (vektorovy sucet troch
smerov) stanovené podla EN 60745:

Hodnota emisie kmitania

(3-0sové) a, =3,5m/s?
Nestalost K=2,0m/s?
Uvedené hodnoty emisii (vibracie, hluk) boli zme-
ranév sulade so skuSobnymi podmienkami podla
normy EN 60745 a sluZia na porovnavanie pristro-
jov. SU vhodné aj na predbezny odhad zatazenia
vibraciami a hlukom pocas pouzivania.

Uvedené hodnoty emisii reprezentuju hlavné spo-
soby pouzivania elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie pouziva inak, s inymi vklada-
cimi nastrojmi alebo je nedostatoCne udrziavané,
moze to sposobit zretelné zvysenie zatazenia vib-
raciami a hlukom pocas celej pracovnej doby. Na
stanovenie presného odhadu pocas danej pracov-
nej doby treba respektovat aj v nej zahrnuté casy
volnobehu a vypnutia naradia. To mdze zatazenie
vibraciami a hlukom pocas celej pracovnej doby
podstatne znizit.

4 Elektrické pripojenie a uvedenie do pre-
vadzky
Sietové napatie a frekvencia sa musia
& zhodovat s Udajmi uvedenymi na typovom
Stitku!
Spinac (1.13) sa pouziva ako hlavny vypinac na za-
pinanie/vypinanie. Pri trvalej prevadzke sa spinac
moze zaistit bocnym aretacnym gombikom (1.12).
Opatovnym stlacenim spinaca sa aretacia uvolni.
Pripojenie a odpojenie sietového privodu - pozrite
obrazok 2.
5 Nastavenia naradia

Pred kazdou pracou na naradivzdy vytiah-
nite sietovl zastrcku zo zasuvky.
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5.1 Elektronika

Nepracujte so strojom, ked elektronika nepracuje
spravne, pretoze by to mohlo viest k nadmernym
otackam. Chybnu elektroniku spoznate podla toho,
ze nema pozvolny rozbeh alebo sa nedaju regulovat

otacky.
|/\ ) ; S T
ELE°T“°\}° vybavene elek_t,ro_nll_mu so spinanim celych

vln s nasledujucimi vlastnostami:
Pozvolny rozbeh
Elektronicky riadeny pozvolny rozbeh zaistuje ply-
nuly rozbeh naradia.
Regulacia otacok
Otacky je mozné plynulo menit pomocou regulac-
ného prvku (1.10) v rozsahu 10 000 az 22 000 min-".
Mate tak moznost optimalne prisposobit reznu
rychlost danému materialu.

Priemer frézy

Naradie OF 1400 EBQ, OF 1400 EQ nie je

[mm]

10- 25- 40- odporucany

25 40 60 rezny mate-
Material nastaveny stupen rial
tvrdé drevo  6-4 5-3  3-1 HW (HSS)
U;akke dre= 45 6.3 41 HSS (HW)
drevotrie-
skové dosky 6-5 6-3  4-2 HW
s povlakom
plast 6-4 5-3 2-1 HW
hlinik 3-1  2-1 T HSS (HW)
sadrokarton 2-1 1 1 HW

Konstantné otacky

Predvolené otacky motora sa elektronicky udrzia-
vaju na konstantnej Urovni. Tym je zabezpecena
nemenna rezna rychlost aj pri zatazeni.

Teplotna poistka

Na ochranu proti prehriatiu (prepaleniu motora) je
naradie vybavené elektronickym monitorovanim
teploty. Pred dosiahnutim kritickej teploty mo-
tora bezpecnostna elektronika motor vypne. Po
vychladnuti, ktoré trva cca 3-5 minut, je naradie

opat prevadzkyschopné a plne zatazitelné. Ked

je naradie v chode (volnobeh), ¢as potrebny na
vychladnutie sa vyrazne skracuje.

Brzda (OF 1400 EBQ)

Pristroje OF 1400 EBQ maju elektronickd brzdu,
ktora po vypnuti stroja zastavi nastroj v priebehu
cca 2 sekund.

5.2 Vymena nastroja
Pri vymene nastroja mozete stroj otoCit dolu hla-
vou.

a) Nasadenie nastroja

- Frézovaci nastroj nasunte do otvorenej upinace;j
kliestiny tak daleko, ako je to mozné, avsak mi-
nimalne po oznadenie (/] na stopke frézy (3a.2)
Ked upinacia kliestina nie je kvoli prevlecnej
matici (3a.3) viditelna, musi sa frézovaci nastroj
(3a.1)zaviest do upinacej kliestiny aspon tak da-
leko, Ze oznalenie M uz nepresahuje prevlecnu
maticu.

- Stlacte spinac (1.14) na aretaciu vretena na pravej
strane.

- Utiahnite maticu (1.15) vidlicovym klacom (SW
24).

Upozornenie: aretacia blokuje vreteno motora vzdy
len v jednom smere otacania. Preto sa skrutkovy
klU¢ priuvolnovani, prip. utahovani matice nemusi
odlozit, ale mdze sa nim pohybovat sem a tam ako
rapkacovym klicom

b) Vybratie nastroja

- Stlacte spinac (1.14) na aretaciu vretena na lavej
strane.

- Uvolnite maticu (1.15) vidlicovym klGCom SW 24
tak, aby ste pocitili odpor. Prekonajte tento odpor
dalsSim otacanim vidlicového kluca.

- Vyberte frézu.

5.3 Vymena upinacej kliestiny

Mozno dostat upinacie kliestiny pre nasleduju-

ce priemery stopky: 6,0 mm, 6,35 mm, 8 mm,

9,53 mm, 10 mm, 12 mm, 12,7 mm (obj. ¢. pozrite

v katalégu Festool lebo na internetovej stranke

~www.festool.com”).

- Skrutku (1.15) celkom odskrutkujte a snimte
spolu s upinacou kliestinou z vretena.

- Vlozte novu upinaciu kliestinu s maticou do vrete-
na a maticu lahko pritiahnite. Maticu nedotahujte,
ked nie je nasunuta fréza!

5.4 Nastavenie h[bky frézovania
Nastavenie hlbky frézovania prebieha v troch kro-
koch:

a) Nastavenie nulového bodu

- Uvolnite upinaciu packu (1.6) tak, aby bol hibkovy
doraz (1.7) volne pohyblivy.

- Hornd frézu s frézovacim stolom (1.9) postavte
na rovnu podlozku. - Uvolnite otocny gombik
(1.5) a potlacte stroj dolu tak, aby fréza dosadla
na podlozku.

- Zaistite stroj utiahnutim oto¢ného gombika (1.5)
v tejto polohe.

- Zatlacte hibkovy doraz proti jednému z troch
pevnych dorazov oto¢ného revolverového dorazu
(1.8].
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Skrutkovacom mozete kazdy pevny doraz nastavit
individualne v jeho vyske:

Pevny doraz min. vyska/max. vyska
A 38 mm/44 mm
B 44 mm/54 mm
C 54 mm/67 mm

- Posunte ukazovatel (1.3) nadol tak, aby na stup-
nici (1.1) ukazoval 0 mm.

Ak nulova poloha nesuhlasi, mozno ju skorigovat

skrutkou (1.2) na ukazovateli.

b) Nastavenie hibky frézovania

Pozadovana hibka frézovania sa d& nastavit bud’

rychlym, alebo jemnym nastavenim hibky.

- Rychle nastavenie hibky: Vysurite hibkovy doraz
(1.7) nahor tak, aby ukazovatel ukazoval pozado-
vanu hibku frézovania. V tejto polohe zaaretujte
hibkovy doraz upinacou packou (1.6).

- Jemné nastavenie hibky: Zaaretujte hibkovy do-
raz upinacou packou (1.6). Nastavte pozadovand
hibku frézovania otodenim regulaéného prvku
(1.4). Ak otoCite regulacny prvok o jednu rysku na
znacke, zmeni sa hibka frézovania 0 0,1 mm. Celé
otocenie zmeni hibku o T mm. Maximalny rozsah
nastavovania regulacnym prvkom je 8 mm.

c) Zadanie hibky frézovania

- Uvolnite otocny gombik (1.5) a potlacte stroj dolu
tak, aby sa hlbkovy doraz dotykal pevného dora-
zu.

- Utiahnutim otoc¢ného gombika (1.5) zaistite stroj
v tejto polohe.

Odsavanie
Naradie vzdy pripojte na odsavanie.

J,0

- Na frézovaci stél namontujte odsavaci kryt tak, ze
najprv vlozite odsavaci krty obidvoma vybezkami
(3.1) do vyrezov (3.2) na frézovacom stole, potom
nasadite odsavaci kryt na frézovaci stol a paku
(3.5) prelozite.

- Aby bola mozna montaz a demontaz s namon-
tovanou frézou, otocenim segmentu (3.4) sa da
otvorit vyrez (3.3) v odsavacom kryte. Aby bolo
zabezpecené optimalne odsavanie, musi byt pri
praci vyrez s otocnym segmentom zatvoreny.

Na odsavacie hrdlo (3.6) mozno pripojit odsavacie

zariadenie Festool s priemerom odsavacej hadice

36 mm alebo 27 mm (36 mm sa odporuca kvoli

mensiemu nebezpecenstvu upchatia).

Zachytavac triesok KSF-OF
Zachytavacom triesok KSF-OF (11.1) (Ciastocne
sucastou dodavky) sa da pri frézovani hran zvysit

ucinnost odsavania. Montaz sa vykona podobne ako
pri kopirovacom krazku (obrazok 8). Kryt mozno
odrezat oblukovou pilou pozd(Z drazky (11.2), a tym
zmensit. Zachytavac triesok sa potom moze pouzi-
vat az po minimalne vnutorné priemery 40 mm.

6 Praca s naradim
& Obrobok vzdy upevnite tak, aby sa pri ob-

rabani nemohol pohybovat.
& Naradie vzdy drzte oboma rukami za ur-

¢ené rukovate (1.15, 1.11).
Zapnite vzdy najprv hornu frézy, az potom sa do-
tknite frézou obrobku! Frézujte len v protibeznom
chode (smer posuvu stroja v smere rezu nastroja,
obrazok 9).

Pouzite respirator!

Obrabanie hlinika

Priobrabani hlinika dodrziavajte z bezpec-

nostnych dovodov nasledujuce opatrenia:

- Pouzite predradeny prudovy chranic (Fl-, PRCD-).

- Naradie pripojte na vhodné odsavacie zariade-
nie.

- Pravidelne Cistite usadeniny prachu v kryte mo-
tora.

i

6.2 Volné rucné frézovanie

Hlavne pri frézovani pisma alebo obrazkov a pri
obrabani hran s pritlacnym kridzkom sa vedie horna
fréza bez pomoci ruk.

6.1

Pouzivajte ochranné okuliare.

6.3 Frézovanie s bocnym dorazom

Na prace prebiehajuce paralelne s hranou obrobku

sa mozu pouzit dodané boc¢né dorazy.

- Zaaretujte obidve vodiace tycCe (4.2) oto¢nymi
gombikmi (4.4) na bo¢nom doraze.

- Zavedte vodiace tyCe az po poZadovany rozmer do
drazok frézovacieho stola a zafixujte ich otocnym
gombikom (4.5).

- Jemné nastavenie: Aby ste regulacnym prvkom
(4.8) uskutocnili jemné nastavenie, uvolnite otoc-
ny gombik (4.6). KriZok so stupnicou (4.7) ma
0,1 mm stupnicu. Ked'sa regulacny prvok pevne
drzi, m6Zze sa kruzok so stupnicou sam pretocit,
aby sa nastavil na ,.nulu”. V pripade vacsich na-
staveni m6ze pomact milimetrova stupnica (4.1)
na zakladnej kostre. Po uskutocneni jemného
nastavenia otocny gombik opat utiahnite (4.6).

- Obidve vodiace Celuste nastavte tak (4.3, 5.1), aby
ich vzdialenost od frézy bola cca 5 mm. Uvolnite
skrutky (5.2) a po nastaveni ich opat utiahnite.

- Posunte odsavaci kryt (5.4) zozadu na bocny doraz
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az po zapadnutie, podla znazornenia na obrazku
5. Na odséavacie hrdlo (5.3) moZno pripojit odsa-
vaciu hadicu s priemerom 27 mm alebo 36 mm.

6.4 Frézovanie s vodiacim systémom FS
Vodiaci systém, ktory mozno dostat ako prislusen-
stvo, ulahcuje frézovanie rovnych drazok.

- Upevnite vodiaci doraz (6.1) s vodiacou tycou
bocného dorazu na frézovaci stol.

- Upevnite vodiacu kolajnic¢ku (6.3) skrutkovymi
zvierkami (6.4) na obrobok. Dbajte na to, aby bola
dodrzana bezpecnostna vzdialenost X (obrazok 6)
5 mm medzi prednou hranou vodiacej kolajnicky
a frézou, prip. drazkou.

- Nasadte vodiaci doraz, podla znazornenia na
obrazku 6, na vodiacu kolajnicku. Aby sa za-
bezpecilo vedenie frézovacieho dorazu, mozete
skrutkovacom nastavit cez obidva boc¢né otvory
(6.2) dve vodiace Celuste.

- Priskrutkujte vyskovo nastavitelnt podperu (6.6)
do otvoru so zavitom na frézovacom stole tak, aby
spodna strana frézovacieho stola bola rovnobez-
na s povrchom obrobku.

Aby sa dalo pracovat podla narysu, zobrazuju

oznacenia na frézovacom stole (6.5) a stupnica na

podpore (6.6) stredovu os frézy.

Jemné nastavenie

Vdaka jemnému nastaveniu (7.5, Prislusenstvo)

mozno citlivo nastavit vzdialenost X.

- Namontujte jemné nastavenie (7.5) medzi stroj
a vodiaci doraz na vodiace tyce.

- Vlozte regulacny prvok (7.2], podla znazornenia
na obrazku 7, do vodiaceho dorazu.

- Zaskrutkujte regulacny prvok (7.2) do matice
jemného nastavenia.

- Vzdialenost X nastavite tak, ze uvolnite otocny
gombik (7.1) vodiaceho dorazu a utiahnete oto¢ny
gombik (7.3) jemného nastavenia.

- Nastavte pozadovanu vzdialenost X otacanim
regulacného prvku (7.2) a potom utiahnite otocny
gombik (7.1) vodiaceho dorazu.

6.5 Kopirovacie frézovanie

Na presnu reprodukciu vyrobenych obrobkov sa
pouzije kopirovaci krizok alebo kopirovacie zaria-
denie (mozno zakupit ako prislusenstvo).

a) Kopirovaci kruzok
Privybere velkosti kopirovacieho kruzku dbajte na
to, aby pouzita fréza presla cez jeho otvor.
Presah Y (obrazok 9) obrobku cez $ablonu sa vy-
pocita takto:

Y = (@ kopirovacieho kruzku - @ frézy)

2

- Upevnite kopirovaci krazok (8.1) na frézovacom

stole tak, ze obidva vybezky (8.2) zasuniete do
vyrezov (8.3).

- Kopirovaci kruzok vyberiete sucasnym stlacenim
obidvoch tlacidiel (1.16) dovnutra.

b) Kopirovacie zariadenie

Pre kopirovacie zariadenie je potrebné rameno

uhla WA-OF (10.2) a kopirovacia snimacia suprava

KT-OF, ktorad pozostava z drziaka valcekov (10.6)

a troch kopirovacich valcekov (10.7).

- Oto¢nym gombikom (10.3) priskrutkujte rameno
uhla do pozadovanej vysky, do otvoru frézovacieho
stola so zavitom (10.1).

- Namontujte kopirovaci valcek na drziak a pri-
skrutkujte ho otoénym gombikom (10.5) na ra-
meno uhla. Davajte pozor na to, aby kopirovaci
valcek a fréza mali rovnaky priemer!

- Otacanim regulac¢ného prvku (10.4) mozno nasta-
vit vzdialenost snimacieho val¢eka od osi frézy.

7 Prislusenstvo, nastroje

Kvoli vlastnej bezpecnosti pouzivajte len
& originalne prisluSenstvo a originalne na-

hradné diely Festool.
Festool ponuka bohaté prislusenstvo, ktoré vam
umozni rozmanité a efektivne pouzivanie vasho
stroja, napr.: frézovacie kruzidlo, vodiace kolajnicky
s radom otvorov, frézovacia pomocka, frézovaci stol
na stacionarne vyuzitie. Objednavacie Cisla prislu-
Senstva a naradia najdete vo vaSom kataldgu Festo-
ol alebo na internete na ,, www.festool.com”.
8 Udrzba a oSetrovanie

Pred kazdou pracou s naradim vzdy vytiah-
& nite sietovu zastréku zo zasuvky.

VSetky udrzbové a opravné prace, ktoré si
& vyzaduju otvorenie skrine motora, smie
vykonavat iba autorizovany zakaznicky
servis.
Kvoli bezpecnej cirkulacii vzduchu sa musia chla-
diace otvory na kryte motora udrziavat vzdy volné
a Cisté.
Naradie je vybavené Specialnym automaticky
vypinajucim zariadenim. Pri opotrebovani jeho
uhlikov nastane automatické prerusenie napajania
a naradie sa zastavi.

Pri zmene polohy upinacej paky (pozrite obr.

1):

- Uvolnite skrutku.

- Odstrante upinaciu paku a skrutku so Sesthran-
nou hlavou pevne utiahnite.

- Upinaciu paku nasadte do pozadovanej polohy
a zafixujte ju skrutkou.
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9 Likvidacia

Elektrické naradie neodhadzujte do domového
odpadu! Naradie, prisluSenstvo a obal recyklujte.
Respektujte pritom predpisy platné v danej kraji-
ne.

Iba EU: Podla eurdpskej smernice 2002/96/EG
musi byt opotrebované elektrické naradie zberané
oddelene a musi sa recyklovat.

10 Zaruka

Na materialové a vyrobné chyby nasich pristrojov
poskytujeme zaruku podla zakonnych predpisov
platnych v danej krajine, minimalne vsak 12 me-
siacov. V ramci krajin EU sa poskytuje zaruka 24
mesiacov (po predlozeni faktdry alebo dodacieho
listu). Skody, ktoré sa vztahujd najma na priro-
dzené opotrebovanie, pretazenie, neprimeranu
manipulaciu, ktoré su zavinené pouzivatelom alebo
inym sposobom pouzivania v rozpore s navodom
na obsluhu alebo ktoré boli zname uz pri kupe, su
zo zaruky vylucené. Rovnako su vylicené aj sSkody,
ktoré vyplyvaju z pouzivania neoriginalneho pri-
slusenstva a spotrebnych materialov (napr. brasny
tanier). Reklamécie budd uznané iba vtedy, ked'sa
nerozmontované naradie zasle dodavatelovi alebo
do autorizovaného zakaznickeho servisu Festool.
Navod na obsluhu, bezpecnostné pokyny, zoznam
nahradnych dielov a doklad o kupe si dobre uscho-
vajte. Inak platia v sicasnosti aktualne zarucné
podmienky vyrobcu.

Poznamka
Z dovodu neustaleho vyskumu a vyvoja si zmeny
uvedenych technickych udajov vyhradené.

Vyhlasenie o zhode

Horna fréza

OF 1400 EBQ

OF 1400 EQ

Oznacenie CE z roku: 2004

Sériove C.
491367
492584

Zodpovedne vyhlasujeme, Ze tento produkt suhlasi
s nasledujucimi normami alebo normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1, EN 60745-2-17, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 podla
ustanoveni smernic 98/37/EG (do 28. dec. 2009,
2006/42/EG (od 29. dec. 2009), 2004/108/EG.

~re (. Jof ot e

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010
Veduci vyskumu, vyvoja a technickej dokumen-
tacie
Festool GmbH
€ Wertstr. 20

D-73240 Wendlingen

Nariadenie REACh pre vyrobky fi rmy Festool, ich
prislusenstvo a spotrebny material

REACH je nariadenie o chemikaliach, platné od
roku 2007 v celej Eurépe. Ako ,zaangaZzovany
pouzivatel”, teda ako vyrobca produktov, sme si
vedomi nasej povinnosti informovat nasich zakaz-
nikov. Aby ste boli vzdy informovani o najnovse;j
situacii a o moznych latkach zo zoznamu latok v
nasich vyrobkoch, zriadili sme pre vas nasleduju-
cu webovu stranku: www.festool.com/reach
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Festool GmbH
Wertstrafle 20

D-73240 Wendlingen
Tel.: 07024/804-0
Telefax: 07024/804-20608
http://www.festool.com

OF 1400 EQ
OF 1400 EBQ

701660_001_E

FESTOOL

Manual de utilizare original
Masina pentru frezare de sus




Date tehnice

Putere

Turatia (mers in gol)

Reglarea rapida a adancimii

Reglarea find a adancimii

Filetul de racord al arborelui de actionare
Diametrul frezei

Masa (fara cablu)

Clasa de protectie

OF 1400 EBQ/OF 1400 EQ
1400 W

10000 - 22000 min™

70 mm

8 mm

M22x1,0

max. 63 mm

4,5 kg

@/l

Imaginile indicate se afla la inceputul acestui manual de utilizare.

Simboluri

& Avertizare contra unui pericol general

Cititi instructiunile/indicatiile

)

1 Utilizarea conforma cu destinatia
Masinile pentru frezare de sus sunt destinate
lucrarilor de frezare a lemnului, materialului
plastic si materialelor de lucru asemanatoare
lemnului.
in cazul utilizarii accesoriilor de frezare prevazute
in documentatia de vanzare Festool, se pot pre-
lucra inclusiv aluminiu si gips-carton.

Pentru deteriorari si accidente cauzate
& de utilizarea neconforma cu destinatia,
raspunderea apartine utilizatorului.

Purtati casti antifonice!

Purtati masca anti-praf!

Purtati ochelari de protectie.

2 Instructiuni de protectie a muncii

2.1 Instructiuni de ordin general privind se-
curitatea si protectia muncii
AVERTIZARE! Cititi toate instructiunile de
protectie a muncii si indicatiile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poa-
te cauza electrocutdri, incendii si/sau vatamari
grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a mun-
cii si instructiunile de lucru pentru consultari
ulterioare.

Notiunea de ,scula electricd” utilizata in instruc-
tiunile de protectie a muncii se refera la sculele
electrice actionate electric (cu cablu de retea) si

la sculele electrice actionate de acumulatori (fara
cablu de retea).

1) Locul de munca

a) Pastrati curatenia si ordineain zona dumnea-
voastra de lucru. Dezordinea si neiluminarea
zonei de lucru poate duce la accidente.

b) Nu lucrati cu aparatul in mediile cu pericol de
explozie, in care se afla lichide, gaze sau pul-
beri inflamabile. Sculele electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau aburii.

c] Tineti la departare copiii sau alte persoane
pe parcursul folosirii sculei electrice. In ca-
zul distragerii atentiei, puteti pierde controlul
asupra aparatului.

d) Nu lasatisa functioneze unealta electro fara
fi supravegheata. Parasiti unealta electro abia
atunci cand unealta de interventie s-a opritin
totalitate.

Il) Securitatea electrica

a) Fisa de racord a aparatului trebuie sa se po-
triveasca cu priza de alimentare. Fisa nu poa-
te fi modificata in nici un fel. Nu utilizati fise
adaptoare impreuna cu protectia legata la pa-
mant a aparatelor. Fise nemodificate si prize
de alimentare corespunzatoare diminueaza
riscul electrocutarii.

b) Evitati contactul corporal cu suprafetele le-
gate la pamant, precum tevi, incalziri, plite si
frigidere. Exista risc ridicat de electrocutare,
atunci cand corpul dumneavoastra este legat
la pamant.

c] Feriti aparatul de ploaie sau umezeala. P3-
trunderea apei intr-un aparat electric creste
riscul unei electrocutari.

d) Nu folositi cablul in alte scopuri, cum ar fi
transportarea aparatului, suspendarea aces-
tuia sau pentru a trage fisa din priza de ali-
mentare. Tineti cablul la distanta fata de sur-
sele de caldura, ulei, muchii ascutite sau pie-
sele mobile ale aparatului. Cablurile deterio-
rate sau infasurate cresc riscul unei electro-
cutari.
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f)

Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber,
utilizati numai cabluri prelungitoare avizate
pentru exterior. Utilizarea unui cablu prelun-
gitor avizat pentru exterior diminueaza riscul
unei electrocutari.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea scu-
lei electrice in mediu umed, folositi unintre-
rupator automat de protectie impotriva ten-
siunilor periculoase. Intrebuintarea unui in-
trerupator automat de protectie impotriva ten-
siunilor periculoase reduce riscul de electro-
cutare.

111) Securitatea persoanelor

a

b)

c)

d)

el

f)

g)

Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea
ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi apara-
tul daca sunteti obosit sau va aflati sub influ-
entadrogurilor, alcoolului sau medicamente-
lor. Un moment de neatentie, la folosirea apa-
ratului, poate duce la serioase vatamari.

Purtati echipamentul personal de protec-
tie siintotdeauna ochelari de protectie. Pur-
tarea echipamentului personal de protectie,
precum masca anti-praf, incaltdmintea de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau
casti antifonice, in functie de tipul si aplicatia
sculei electrice, diminueaza riscul unei elec-
trocutari.

Evitati o punere in functiune involuntara.
Asigurati-va, ca pozitia comutatorului este
“OPRIT”, inainte de a introduce fisa in priza
de alimentare. Daca, la transportul aparatului,
aveti degetul pe comutator sau aparatul este
pornit cand il conectati la alimentarea electri-
ca, se poate ajunge la accidente.

inlaturati uneltele de reglaj sau cheile fixe,
inainte de conectarea aparatului. Un acceso-
riul de lucru sau o cheie, care se afla Tn zona
piesei rotitoare a aparatului, poate duce la va-
tamari.

Nu va supraestimati. Asigurati o pozitie fixa
si tineti intotdeauna echilibrul. Astfel puteti
controla mai bine aparatul in situatii imprevi-
zibile.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte suplimentara sau bijuterii. Ti-
neti parul si imbracamintea departe de pie-
sele aflate Tn miscare. imbracamintea larg3,
bijuteriile sau parul lung pot fi agatate de pie-
sele aflate Tn miscare.

Pastrati manerele in stare uscata, fara urme
de ulei si unsoare. Manerele alunecoase nu
permit manevrarea si in siguranta si contro-
lul sculei electrice Tn situatii neasteptate.

h) Daca pot fi montate accesorii de aspirare a
prafului si colectoare, asigurati-va, ca aces-
tea sunt cuplate si utilizate corect. Utilizarea
acestor accesorii diminueaza pericolele cau-
zate de praf.

IV) Manevrarea cu grija si folosirea sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati aparatul. Pentru lucrarea
dumneavoastra utilizati scule electrice des-
tinate pentru aceasta. Cu scule electrice co-
respunzatoare lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scule electrice a caror comutator
este defect. O scula electrica, care nu se mai
poate conecta sau deconecta, este periculoa-
sa si trebuie reparata.

c] Tragetifisadin prizade alimentare, inainte de
a efectua reglaje la aparat, de a schimba ac-
cesorii sau de a depune aparatul in afara zo-
nei de lucru. Aceste masuri de precautie im-
piedica startul involuntar al aparatului.

d) Depozitatisculele electrice nefolosite in afa-
ra razei de actiune al copiilor. Nu lasati apa-
ratul spre folosire persoanelor care nu sunt
familiarizate cu acesta sau care nu au cititin-
structiunile. Sculele electrice sunt periculoa-
se, atunci cand sunt folosite de persoane fara
experienta.

e) ingrijiti aparatul cu atentie. Controlati, daca
piesele aparatului aflate in miscare functi-
oneaza impecabil si nu se intepenesc, daca
piesele sunt rupte sau deteriorate astfel in-
catinfluenteaza negativ functionarea apara-
tului. Reparati piesele deteriorate inainte de
aplicatia aparatului. Multe accidente isi au ca-
uza in sculele electrice gresit intretinute.

f)] Tineti accesoriile aschietoare ascutite si cu-
rate. Accesoriile aschietoare cu muchii taie-
toare ascutite se intepenesc mai putin si sunt
mai usor deplasabile.

g) Utilizati scula electrica, accesoriile, dispo-
zitivele de lucru etc. corespunzator acestor
instructiuni si conform prescriptiilor pentru
acest tip de aparat special. Luati in conside-
rare, in acest scop, conditiile de lucru si acti-
vitatea care trebuie efectuata. Folosirea scu-
lelor electrice pentru alte aplicatii de lucru de-
cat cele prevazute, poate duce la situatii peri-
culoase.

V) Manevrarea cu grija si folosirea sculelor cu
acumulatori

a) Asigurati-va, ca aparatul este deconectat,
Tnainte de introducerea acumulatorului. In-

RO-3



troducerea acumulatorului intr-un aparat care
este conectat, poate duce la accidente.

b) incércati acumulatorii numaiin redresoarele
recomandate de producator. La un redresor,
care este destinat unui anumit tip de acumu-
latori, utilizarea altor acumulatori poate duce
la pericol de incendiu.

c] Utilizati numai acumulatori corespunzatori
redresoarelor. Folosirea acumulatori poate
duce la vatamari si pericol de incendiu.

d) Tineti acumulatorul neutilizat departe de
agrafe de birou, monede, chei, cuie, suru-
buri sau alte obiecte metalice mici care ar
putea provoca scurtcircuitarea contactelor.
Un scurtcircuit intre contactele acumulatoru-
lui poate cauza arsuri sau foc.

e) incazde utilizare gresita, se poate scurge li-
chid din acumulator. Evitati contactul cu aces-
ta. In caz de contact accidental clatiti cu apa.
Daca lichidul intra in contact cu ochii, solici-
tati suplimentar asistenta medicala. Lichidul
emergent al acumulatorului poate duce la iri-
tatii ale pielii sau arsuri.

VI) Service

a) Aparatul se va repara numai de catre perso-
nalul de specialitate calificat si numai cu pie-
se de schimb originale. Astfel va asigurati ca
se pastreaza siguranta aparatului.

b) Pentru reparatii si revizii folositi doar com-
ponente Festool originale. Utilizarea de acce-
sorii sau piese deschimb necorespunzatoare
poate cauza o electrocutare sau accidentari.

2.2 Instructiuni de protectie a muncii speci-

fice masinii

- Tineti scula electrica de manerele izolate,
deoarece freza poate intalni propriul cablu
de retea. Contactul cu un conductor parcurs
de curent poate pune sub tensiune si piesele
metalice ale aparatului si ar putea provoca o
electrocutare.

- Fixati si asigurati piesa de lucru cu menghine
sauin alt mod pe o suprafata stabila. Daca tineti
piesa de lucru numai cu mana sau sprijinita pe
corp, aceasta ramane intr-o stare labila, ceea
ce poate provoca pierderea controlului.

- Nu este permisa depasirea turatiei maxime in-
dicata pe accesoriul, respectiv trebuie respectat
domeniul de turatie.

- Fixati numai accesoriile de lucru care au diame-
trul cozii prevazut pentru bucsa de prindere.

- Verificati fixarea frezei si controlati functionarea
impecabila a acesteia.

- Bucsa de prindere si piulita olandeza nu trebuie

sa prezinte deteriorari.

- Nu este permisa utilizarea frezelor fisurate sau
a celor care si-au modificat forma.

- Scula electrica Festool are voie sa fie montata
numai Tn mesele de lucru prevazute special in
acest sens. Montarea in alte mese de lucru sau
in mese de lucru de fabricatie proprie poate pro-
voca instabilitatea sculei electrice si accidente

Wk
Al

Purtati echipament de protectie
personal adecvat: casti antifoni-
ce, ochelaride protectie, masca
anti-praf in cursul lucrarilor
care produc praf, manusi de
protectie la prelucrarea materi-
alelor rugoase si la schimbarea
sila schimbarea accesoriului de

lucru.
3 Valorile de emisie
Valorile determinate conform EN 60745 masoara
in mod tipic:
Nivelul presiunii acustice 82 dB(A)
Nivelul puterii acustice 93 dB(A)
Termenul aditiv de insecuritate a
masurarii K=3dB

Purtati casti antifonice!

O

Valori de oscilatie insumate (suma vectorilor a trei
directii) determinate corespunzator EN 60745:
Valori oscilatorii de emisie
(3 axe)

Insecuritate

a, =3,5m/s?
K=2,0m/s?

Valorile indicate ale emisiilor (vibratie, zgomot])
au fost masurate in conformitate cu conditiile de
verifi care din EN 60745 si servesc la compararea
masinilor. Ele sunt adecvate si pentru o evaluare
preliminara a solicitarilor cauzate de vibratiile si
zgomotele din timpul utilizarii.

Valorile indicate ale emisiilor reprezinta aplicatiile
de lucru principale ale sculei electrice. Daca insa
scula electrica se utilizeaza pentru alte aplicatii
de lucru, cu alte dispozitive de lucru sau insufi-
cientintretinutd, solicitarile cauzate de vibratii si
zgomote pot creste simtitor pe intreaga durata a
intervalului de lucru. Pentru o evaluare exacta pe
parcursul unui interval de lucru prestabilit, tre-
buie luati in considerare si timpii inclusi de mers
in gol si de repaus ai masinii. Acest lucru poate
reduce simtitor solicitarea
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4 Bransamentul electric si punerea in
functiune
Tensiunea retelei si frecventa trebuie sa
& corespunda datelor de pe placuta de fa-
bricatie a masinii!
Comutatorul (1.13) are rol de comutator pentru
pornire/oprire. Pentru functionare continua,
acesta poate fi fixat cu butonul de blocare lateral
(1.12). Apasand inca o data pe comutator, blocajul
este din nou anulat. Pentru racordarea si detasa-
rea cablului de alimentare de la retea, a se vedea
imaginea 2.

5 Reglajele masinii

Inainte de orice lucrare la masina, scoa-
& teti intotdeauna fisa de retea din priza de
5.1 Blocul electronic

alimentare.
Nu lucrati cu masina daca blocul electronic este
defect, deoarece acest lucru poate avea ca efect
aparitia unor turatii excesiv de mari. Un bloc
electronic cu defectiuni poate fi recunoscut dupa
pornirea atenuata defectuoasa sau daca reglarea
turatiei nu este posibila.

|/\ Aparatele OF 1400 EBQ, OF 1400 EQ sunt
ELECTR\O/NIC

dotate cu bloc electronic pe lungimi de

unda intregi, care are urmatoarele carac-
teristici:

Pornire atenuata

Pornirea atenuata reglata electronic asigura por-

nirea fara socuri a masinii.

Reglarea turatiei
Turatia se poate regla progresiv cu rotita de re-
glare (1.10), intre 10000 si 22000 min'. Astfel,
puteti adapta optim viteza de taiere pentru fiecare
material de lucru.

Diametrul frezei

[mm]

10- 25- 40-

25 40 60 Materialulde

Treaptarotiteide taiere reco-
Materialul  reglare mandat
Lemnde .4 53 3.1 HW(HSS)
esenta tare
Lemn de
esentd mo-  6-5 6-3  4-1 HSS (HW])
ale
Placi ag-
lomerate 6-5 6-3 4-2 HW
acoperite

Diametrul frezei

[mm]

10- 25- 40-

25 40 60 Materialulde

Treaptarotiteide taiere reco-
Materialul reglare mandat
ng‘i;‘al 6-4 53 21 HW
Aluminiu 3-1 2-1 1 HSS (HW)
Gips-carton  2-1 1 1 HW

Turatie constanta

Turatia preselectata a motorului este mentinuta
electronic constant. Astfel si in caz de suprasar-
cind viteza de taiere ramane constanta.

Siguranta de temperatura

Pentru protectia impotriva supraincalzirii (arde-
rea motorului) este montat un sistem electronic
de monitorizare a temperaturii. Electronica de
securitate deconecteaza motorul inainte de atin-
gerea unei temperaturi critice a motorului. Dupa
un timp de racire de aprox. 3-5 minute, masina
este din nou pregatita de functionare si suporta
sarcina integrald. Daca masina este in functiune
(regimul de mers in gol), timpul de racire se re-
duce substantial.

Frana (OF 1400 EBQ)

Aparatul OF 1400 EBQ are o frana electronicg, ce
aduce arborele principal cu accesoriul de lucru
in stare de repaus in aprox. 2 secunde dupa de-
conectarea masinii.

5.2 Schimbarea accesoriului de lucru
Pentru schimbarea accesoriului de lucru, puteti
aseza masina pe cap.

a) Introducerea accesoriului de lucru

- Introduceti accesoriul de frezat cat se poate de
mult, Tnsa cel putin pana la marcajul (] de pe
coada frezeiin bucsa de prindere deschisa. Daca
bucsa de prindere (3a.2) nu este vizibila din cauza
piulitei olandeze (3a.3), accesoriul de frezat (3a.1)
trebuie sa fie introdus Tn bucsa de prindere cel
putin pana in pozitia in care marcajul X nu mai
este situat peste piulita olandeza.

- Ap3sati comutatorul (1.14) pentru piedica arbo-
relui de pe partea dreapta.

- Strangeti ferm piulita (1.15) cu o cheie fixa (de
24).

Indicatie: piedica arborelui blocheaza axul mo-

torului numai in sensul respectiv de rotatie. De

aceea, cheia fixa nu trebuie sa fie luata de pe
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piulita la deschiderea, respectivinchiderea aces-
teia, ci poate fi miscata ca un clichetintr-un sens
si in celalalt.

b) Scoaterea accesoriului de lucru

- Apasati comutatorul (1.14) pentru piedica arbo-
relui de pe parte stanga.

- Desfaceti piulita (1.15) cu o cheie fixa de 24, pana
cand sesizati rezistenta. Depasiti acest prag de
rezistenta, prin continuarea rotirii cheii fixe.

- Extrageti freza.

5.3 Schimbarea bucsei de prindere

Sunt disponibile bucse de prindere pentru ur-

matoarele diametre ale cozii: 6,0 mm, 6,35 mm,

8 mm, 9,53 mm, 10 mm, 12 mm, 12,7 mm (pentru

numerele de comanda, a se vedea catalogul Fes-

tool sau pe Internet la ,www.festool.com”).

- Desurubati complet piulita (1.15) si scoateti-o
impreuna cu bucsa de prindere de pe arborele
principal.

- Introduceti o noua bucsa de prindere cu piulita
in arborele principal si strangeti piulita usor. Nu
strangeti ferm piulita, dacd nu este introdusa
nicio freza!

5.4 Reglarea adancimii de frezare
Reglarea adancimii de frezare se realizeaza in
trei etape:

a) Reglarea punctului zero

- Deschideti maneta de strangere (1.6}, astfel incat
opritorul de adancime sa se poata misca liber
(1.7).

- Asezati masina pentru frezare de sus cu masa
de frezare (1.9) pe o suprafata plana. Deschideti
butonul rotativ (1.5) si apdsati masinain jos, pana
cand freza se aseaza pe suprafata suport.

- Strangeti masina prin inchiderea ferma a buto-
nului rotativ (1.5) in aceastd pozitie.

- Apasatiopritorul de adancime spre unul din cele
trei opritoare fixe ale opritorului rotativ al revol-
verului (1.8).

Cu o surubelnita puteti regla individual inaltimea

flecarui opritor fix:

Opritorul fix indltimea min/iniltimea max
A 38 mm/44 mm
B 44 mm/54 mm
C 54 mm/67 mm

- Glisati indicatorul (1.3) in jos, astfel incat el sa
indice 0 mm pe scala (1.1).

Daca pozitia zero nu este corecta, ea poate fi co-

rectatad cu surubul (1.2) de la indicator,

b) Prestabilirea adancimii de frezare
Adancimea de frezare doritd se poate prestabili
fie cu reglarea rapida a adancimii, fie cu reglarea
fina a adancimii.

- Reglarea rapida a adancimii: trageti opritorul
de adancime (1.7) in sus, pana cand indicatorul
aratd adancimea de frezare dorita. Strangeti ferm
opritorul de adancime cu maneta de strangere
(1.6) in aceastd pozitie.

- Reglarea fina a adancimii: strangeti ferm opri-
torul de adancime cu maneta de strangere (1.6).
Reglati adancimea de frezare dorita prin rotirea
rotitei de reglare (1.4). Daca rasuciti rotita de
reglare cu o diviziune, adancimea de frezare se
modifica cu 0,17 mm. Dintr-o rotatie completa
rezulta 1 mm. Domeniul de corectie maxim al
rotitei de reglare masoara 8 mm.

c) Aducerea masiniiin pozitia adancimii de
frezare
- Deschideti butonul rotativ (1.5) si apdsati masina
in jos, pana cand opritorul de adancime atinge
opritorul fix.
- Strangeti masina prin inchiderea ferma a buto-
nului rotativ (1.5) in aceasta pozitie.

5.5 Aspirarea
i L Conectati masinaintotdeauna la un sistem
T de aspirare.

- Montati capota de aspirare la masa de frezare,
introducand mai intai capota de aspirare cu cele
doua stifturi (3.1) in degajarile (3.2) de la masa
de frezare, apoi asezand capota de aspirare pe
masa de frezare si intorcand maneta (3.5).

- Pentru a permite montarea si demontarea ca-
potei de aspirare cand freza este montata, prin
rotirea segmentului (3.4) se poate deschide
degajarea (3.3) din capota de aspirare. Pentru o
aspirare optima, degajarea trebuie sa fie astupata
cu segmentul rotativ in timpul lucrului.

La stuturile de aspirare (3.6) se poate racorda

un aparat de aspirare Festool cu un furtun de

aspirare cu diametrul de 36 mm sau 27 mm

(36 mm recomandat datoritd pericolului mai mic

de infundare).

Retinatorul de span KSF-OF

Cu ajutorul retinatorului de span KSF-OF (11.1)
(partial in pachetul de livrare), la frezarea pe
muchii se poate majora randamentul de aspira-
re. Montarea se realizeaza analog cu inelul de
copiere (imaginea 8). Capota poate fi sectionata
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cu un ferastrau cu coarda de-a lungul canelurilor
(11.2], fiind astfel micsorata. Retinatorul de span
poate fi apoi utilizat pentru raze interioare pana
la valoarea minima de 40 mm.

6 Lucrul cu masina
/_\ Fixati Tntotdeauna piesa de lucru astfel
incat sa nu se poata misca pe parcursul

prelucrarii.
Tineti masinaintotdeauna cu ambele maini
de méanerele prevazute in acest sens (1.15,
1.11).
Porniti intotdeauna mai intai masina pentru fre-
zare de sus, inainte de a atinge piesa de lucru cu
freza! Frezati numai in contrasens (directia de

avans al masiniiin directia de taiere a accesoriului
de lucru, imaginea 9).

Purtati masca anti-praf!

6.1 Prelucrarea aluminiului
La prelucrarea aluminiului, din motive
& de securitate intreprindeti urmatoarele
masuri:
- Inserarea unuiintrerupator automat de protectie
diferential (FI, PRCD).
- Conectarea aparatului la un aparat de absorbtie
potrivit.

- Curatati regulat masina de depunerile de praf din
carcasa motorului.

=

6.2 Frezarea manuala fina

In principal la frezarea de inscriptii sau de imagini
si la prelucrarea muchiilor cu frezele avand inel de
atac sau stifturi de ghidare, masina pentru frezare
de sus se conduce liber cu mana.

Purtati ochelari de protectie.

6.3 Frezarea cu opritor lateral

Pentru lucrarile care se desfasoara paralel cu

marginea piesei de lucru, se poate utiliza opritorul

lateral din pachetul de livrare.

- Stréngeti ferm cele doud bare de ghidare (4.2)
cu cele doud butoane rotative (4.4) pe opritorul
lateral.

- Introduceti barele de ghidare pana la dimensiunea
dorita in canelurile mesei de frezare si strangeti
ferm barele de ghidare cu butonul rotativ (4.5).

- Reglajul fin: Deschideti butonul rotativ (4.6),
pentru a efectua un reglaj fin cu rotita de reglare
(4.8). Tn acest scop, inelul (4.7) are o scal3 de 0,1
mm. Daca rotita de reglare este tinuta fix, inelul
cu scala poate fi rasucit independent, pentru fi-

xare pe ,zero”. In cazul corectiilor mai mari, este
de ajutor scala milimetrica (4.1) de pe corpul de
baza. Dupa ce reglajul fin a fost realizat, inchideti
din nou butonul rotativ (4.6).

- Reglati cei doi saboti de ghidaj (4.3, 5.1), astfel
incat distanta acestora fata de freza sa masoare
aprox. 5 mm. In acest scop, se deschid suruburile
(5.2) si, dupa ce reglajul este realizat, se strang
din nou.

- Glisati capota de aspirare (5.4) din spate pana la
fixare pe opritorul lateral, asa cum este prezentat
inimaginea 5. La stutul de aspirare (5.3]) se poate
racorda un furtun de aspirare cu diametrul de
27 mm sau 36 mm.

6.4 Frezarea cu sistemul de ghidare FS
Sistemul de ghidare disponibil ca accesoriu faci-
liteaza frezarea canelurilor drepte.

- Fixati opritorul de ghidaj (6.1) cu barele de ghi-
dare ale opritorului lateral pe masa de frezare.

- Fixati sina de ghidaj (6.3) cu menghine de mana
(6.4) pe piesa de lucru. Aveti in vedere ca, intre
muchia frontala a sinei de ghidaj si freza, respec-
tiv canelura, sa existe o distanta de siguranta X
(imaginea 6) de 5 mm.

- Asezati opritorul de ghidaj pe sina de ghidaj, asa
cum este prezentat in imaginea 6. Pentru a asi-
gura o conducere fara joc a opritorului de frezare,
puteti regla doi saboti de ghidaj cu o surubelnita
prin cele doud deschideri laterale (6.2).

- Insurubati ferm elementul de rezemare reglabil
pe inaltime (6.6) in orificiul filetat al mesei de
frezare, astfel incat partea inferioard a mesei
de frezare sa fie paralela cu suprafata piesei de
lucru.

Pentru a putea lucra dupa trasaj, marcajul de pe

masa de frezare (6.5) si scala de la elementul de

rezemare (6.6) va indicad axa central3 a frezei.

Reglajul fin

Cu reglajul fin (7.5, accesoriu) se poate regla in-

tr-o maniera fina distanta X.

- Montati dispozitivul de reglaj fin (7.5) intre masina
si opritorul de ghidaj, pe barele de ghidare.

- Introduceti rotita de reglare (7.2) in opritorul de
ghidaj, asa cum este prezentat in imaginea 7.

- Insurubati rotita de reglare (7.2) in piulita a dis-
pozitivului de reglaj fin.

- Pentru reglarea distantei X, deschideti butonul
rotativ (7.1) al opritorului de ghidaj si inchideti
butonul rotativ (7.3) al dispozitivului de reglaj fin.

- Reglati distanta dorita X prin rotirea rotitei de
reglare (7.2] siinchideti apoi butonul rotativ (7.1)
al opritorului de ghidaj.
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6.5 Frezarea de copiere

Pentru a reproduce cu precizie piese de lucru
existente, se utilizeaza un inel de copiere sau
dispozitivul de copiere (disponibile respectiv ca
accesorii).

a) Inelul de copiere
La alegerea marimii inelului de copiere, aveti
in vedere ca freza utilizata sa se potriveasca in
deschiderea acestuia.
Proeminenta Y (imaginea 9) a piesei de lucru fata
de sablon se calculeaza astfel:
Y = (@ inel de copiere - @ freza)
2
- Fixati inelul de copiere (8.1) pe masa de frezare,
prin introducerea celor doua stifturi (8.2) in de-
gajarile (8.3).
- Pentru a extrage inelul de copiere, apasati con-
comitent in interior cele doua taste (1.16).

b) Dispozitivul de copiere

Pentru dispozitivul de copiere, este necesar bratul

unghiular WA-OF (10.2) si setul de copiere prin

palpare KT-OF, constand din suportul rolelor

(10.6) si trei role de copiere (10.7).

- Insurubati bratul unghiular cu butonul rotativ
(10.3) la inaltimea dorita, in orificiul filetat (10.1)
al mesei de frezare.

- Montati o rola de copiere pe suportul rolelor si
insurubati-o ferm cu butonul rotativ (10.5) pe bra-
tul unghiuliar. Aveti in vedere ca rola de copiere
si freza sa aiba acelasi diametru!

- Prin invértirea rotitei de reglare (10.4), se poate
regla distanta dintre rola de palpare si axul fre-
zei.

7 Accesorii, scule
Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati
& numai accesorii si piese de schimb origi-
nale Festool.
Festool ofera o gama larga de accesorii, care va
ajuta intr-o multitudine de aplicatii de lucru efi-
ciente ale masinii dumneavoastra, de ex.: cercul
de frezare, sina de ghidaj cu serii de gauri, piese
ajutatoare de frezare, masa de frezare pentru
utilizare stationara. Numerele de comanda pentru

accesorii siscule le gasiti in catalogul Festool sau
pe Internet la adresa ,www.festool.com”.

fntre;inerea curenta si ingrijirea
Tnainte de orice lucrare la masina,
scoatetiintotdeauna fisa de retea din priza
de alimentare.

Toate lucrarile de intretinere curenta si re-
parare care necesita deschiderea carcasei
motorului se vor efectua numai de catre
un atelier autorizat al serviciului pentru
clienti.

A
A

Pentru a asigura circulatia aerului, orificiile aeru-
lui de racire din carcasa motorului trebuie sa fie
mentinute Tntotdeauna libere si curate.

Masina este echipata cu carbuni speciali cu au-
todeconectare. Daca acestia sunt uzati, are loc
o intrerupere automata a curentului si aparatul
intrd n stare de repaus.

Pentru a modifica pozitia parghiei de strangere

(a se vedea imaginea 11):

- Desfaceti surubul.

- Inlaturati parghia de strangere si strangeti ferm
surubul hexagonal.

- Introduceti din nou parghia de strangere in po-
zitia dorita si fixati-o cu surubul.

9 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Depuneti aparatul, accesoriile si ambalajul la un
centru ecologic de revalorifi care. In acest sens,
respectati prescriptiile nationale in vigoare.
Numai UE: In conformitate cu directiva europea-
na 2002/96/CE sculele electrice folosite trebuie
colectate separat si duse la un centru ecologic de
revalorifi care.

10 Garantia

Pentru aparatele noastre asiguram, in cazul de-
fectelor de material sau de fabricatie, o garantie
in conformitate cu dispozitiile legislative specifice
tarii de minim 12 luni. Pentru statele UE garantia
este de 24 luni (dovada prin factura sau bonul de
livrare). Deteriordrile cauzate in special de tocirea/
uzura normala, suprasolicitare, utilizare neconfor-
ma cu destinatia, respectiv deteriorarile cauzate de
utilizator sau alte utilizari neconforme manualului
de utilizare sau care erau cunoscute la cumparare,
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nu sunt acoperite de garantia producatorului. Sunt
excluse, de asemenea, si deteriorarile cauzate de
utilizarea accesoriilor si materialelor consumabile
neoriginale Festool (de exemplu discuri de slefuit).
Se poate da curs sesizarilor numai daca aparatul
este returnat in stare nedezasamblata la furnizor
sau la atelierele Festool ale serviciilor autorizate
pentru clienti. Pastrati in sigurantd manualul de
utilizare, instructiunile de protectie a muncii, lista
cu piese de schimb si documentul de cumpirare. in
restul situatiilor, sunt valabile conditiile de garantie
ale producatorului.

Observatie

Datorita lucrarilor continue de cercetare si dez-
voltare, ne rezervam dreptul de modificare asupra
datelor prezentate aici.

Declaratia de conformitate CE

Masina pentru frezare de Nr. de serie
sus

OF 1400 EBQ 491367
OF 1400 EQ 492584

Anul de aplicare a identifi catorului CE: 2004
Declaram pe proprie raspundere ca acest produs
este conform urmatoarelor norme sau documente
normative:

EN 60745-1, EN 60745-2-17, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 in confor-
mitate cu dispozitiile directivelor 98/37/CE (pana
la 28. dec. 2009), 2006/42/CE (din 29. dec. 2009),
2004/108/CE.

ppo- @ Jl o i

Dr. Johannes Steimel 11.01.2010
Director departament cercetare, dezvoltare, do-
cumentatie tehnica

Festool GmbH
e Wertstr. 20
D-73240 Wendlingen

REAChH pentru produsele Festool, accesoriile si
materialele consumabile ale acestora

REACh este ordonanta cu privire la substantele
chimice, valabila in toatd Europa din anul 2007.
Tn calitatea noastra de ,utilizator ulterior”, asa-
dar ca fabricant de produse, suntem constienti
de obligatia noastra de informare a clientilor.
Pentru a va putea tine la curent Tn per manenta
cu ultimele noutati si pentru a va informa asupra
posibilelor substante din lista de candidati in
produsele noastre, am creat urmatorul website
pentru dumneavoastra: www.festool.com/reach
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